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LECTORI PHILOPERSAE.

Diversas equidem idiomatis persici grammaticas ex-

tare , nemo non novit : sunt , quae jam pluribus ab-

hinc annis , quaeque recentioribus temporibus in lucem

publicam prodiere ; in his quaedam jam rarae adeo

sunt , ut reperiri hoc aevo haud queant , quaedam in-

super extensae admodum , atque infinitis quoque regu-

lis refertae , ita , ut sua prolixitate tyronem a venustis-

simae linguae studio penitus deterreant , aliae denique

concisae nimium , ut penuria sua ciere potius sitim ,

quam restinguere videri possint,



Ego itaque , ut mihi quidem videor , medium iter

carpere conatus , neque magna regularum copia tyro-

nem obruere , neque brevitate nimia obscurum quid

reddere elaboravi. Quamobrem ea omnia , quae in

grammaticis institutionibus Meninskii , a) Jonesii, b)

Gravii, c) Ignatii a Jesu , d) Castelli , e) Angeli a

S. Josepho, f) Podesta, g) Ludovici de Dieu, h) Vicy

a) Institutiones linguae turcicae cum rudimentis paralellis linguarum

arabicae , et persicae etc. Vindobonae. 1756. 4.

b) A Grammar of the persian language ; London . 1771. 4.

c) Elementa linguae persicae , etc. 1649. 4.

d) Grammatica linguae pers. Romæ. 1661. 4.

e) Lexicon heptaglotton etc. Londini . 1669. Fol. max.

f) Gazophylacium linguae Persarum. Amstelodami. 1584. Fol .

g) Cursus grammaticalis Lingg. 00 : Pars III . Persismus , et Ara-

bismo Persismus. Viennae. 1691. 4.

h) Rudimenta ling . Persicae etc. Lugd. Batav. 1739. Hujus gram-

maticae posterior itidem extat editio , Patavii impressa. 4.



ra , i) Moises, k) Gladwin , 1) et celebris Ferhengii

Schuuri, m) ac Wehebii , n) scitu digniora invenire

integrum erat , in hanc isagogem congerere , quamque

licuit, excerptas regulas exemplis illustrare studui.

Grammaticam excipiunt Dialogi , ex diversis auc-

toribus , vel editis , vel non editis, deprompti ; o) hos Hi-

toriae , Sententiae , p) et Narrationes persicae q) sequun-

i) Brevis , clara , facilis , ac jucunda non solum arabicam linguam ,

sed etiam hodiernam persicam addiscendi methodus. Dublini.

1789. 4.

*) The persian Interpreter , Newcastle. 1792. 4.

1) The persian Moonschee ; London. 1801. 4. max.

Folيروعشگنهرفباتك(m

)عطاقناهربهمجرتردعفاننایبتباتک

ه)قاشعلاةفحت --
The persian Moonschee.

Ury dialogi per-

sico anglici. Oxonii. 1774. 4.

p) Musladini Sadi Rosarium politicum , de persico in latinum versum

a Georgio Gentio. Amstelodami. CIDIƆCLI. Fol.

1) Narrationes persicae , editae , ac latine conversae a Joh. Ury. Oxo-

ni. 1771. 4.



tur , quas in meliorem usum tyronum , atque exercitii

gratia adjicere placuit , ut eorum quilibet applicatas re-

gulas , exemplis variis magis magisque dilucidatas , fa-

cilius comprehendere , ac memoriae infigere valeat,

Paucis hisce te volebam , Lector benevole , quare

proutere istis linguae persicae rudimentis ,
quae tibi

humanitate tua , et in eruditas res omnes amore lubens,

ac volens dedico , et consecro , meisque , qualibus de-

mum cunque , literatis conatibus favere perge.
Vale.



GRAMMATICA

LINGUAE PERSICAE.

Grammaticæ Persicæ capita constituimus octode-

cim: 1. De Literis Persarum, 2. De Nomine , Genere ,

et Numero. 3. De Casu . 4. De Comparativo , et Super-

lativo. 5. De Pronominibus. 6. De Verbo. 7. De Verbo

Substantivo Esse. 8. De Conjugatione. 9. De Verbis

irregularibus. 10. De Verbo Negativo , et Passivo. II.

De Specie Nominum. 12. De Figura Nominum. 13. De

Numeralibus. 14. De Adverbiis , et Præpositionibus. 15.

De Conjunctionibus , et Interjectionibus. 16. De Synta-

xi Nominum. 17. De Syntaxi Verborum. 18. De Syn-

taxi Particularum ,

Caput Primum.

De Literis Persarum.

Perse, ex quo Mohammetismus invaluit , ab Arabibus , ut Religionem,

ita etiam literas sumpserunt , eosdemque nexus , ac ductus characterum

usurpant ; habent igitur viginti octo literas sequentes :

یهونملكقفغعظطضصشسزرذدخحجثتبا

Supposita jam aliqua Linguæ Arabicæ cognitione , literarum pro-

nunciationem , et valorem hic adferre supervacaneum duximus.

A
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Practer has literas , quatuor sibi habent peculiares , ac proprias

Persæ , nempe:

.paj.Pesياپ

gwyl Sls bāž fārsī, Be persicum , valet p. Latinorum , ut

wilğimi färsī , Dschim persicum , valet tsch Germa-

norum , ut lạ tschäsch, cumulus frumenti .

bljÿ coyly śli zāÿ fārsī , Ze persicum , valet ; , Gallorum , aut

sch Germanorum lenius pronunciatum , ut schäsch , Vaniloquium ,

tandem :

jj

3 gwyl ib Kāfi fārsī , kief persicum , quod ut g durum

cum admixto , seu quasi adjuncto i profertur , e. g. Š gűl, rosa.

In Persicis literæ affines „ hurūfi tewāchỹ , sunt ;

tāb , et gü tāw , ca-

gäş bestük , et gäş péstūk,

be cum • waw ; ut Tab , Taw , aqua ;

lor , potentia ; be cùm pe , ut

amphora; be cum fe , ut la ĝiarūb , et

pæ ; pe cum fe, ut Jaş pil, et

et j fālīz , hortus ; u sipid, et

Skiaf, ut pűngiűsk , et ü

laģiārūƒ, sco-

fil , elephas ; pālīz ,

sifid , albus ; pe cum

Künğilśk , passer ; te cum

..

♪ dal; ut ☺ş bût, et s bűd, idolum; I dal cum´Ò zāl, ut , peder , et jis

pezer , pater ; fe cum 9 waw , et ☺ be , ut ¡lij zűfān , lgj zűwān ,

et Ů↳j zűbān , lingua ; ~ sin cum ŵ sin , ut Swp firisk, et Kü‚³ fi-

risk uva serotina ; et sic modo hac , modo illa utuntur litera.

Præter has , Persæ etiam alias literas inter se permutare solent ,

quæ pariter aliquam affinitatem inter se habere videntur , ut :

te cum thy , ut e tīhū , et ge thỹhū , perdix; al

tebahe , et ab thebähe , pulmentum acidum;, et hi neft,

naphta .

Tğim, quod nonnunquam cum literis te , ; ze , j je , et S

terنامجرتdarat , pompaتارادdarag , etجارادkiaf permutatur , ut

-achکیشخاachstg , etجیشخاterreman , interpressنامزرتiman , et

sik , adversarius ; lagiwerd, et

cyanus.

läjiwerd , lapis lazuli ,
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cim cum j je, sin , et sad, ut Ked, et kej, cur-

„ diārūb , et glŵ sārūb , scopæ;vus; kāć, etj kāj, luscus ;
で

✪نیچ:گنچ dẫn , et Uno- sỹn , Sinæ , regnum

instrumentum aliquod musicum.

Milvus.

sinense : Si cenk, et sang,حبص

ż chy cum S kief, ut ¡là chamân , et ☺ Kemān , Arcus.

ŵ sin cum » sin . ut Lűvo miśk , et 'Kuro misk , Moschus.

¿ ghain cum chy, ut leghaliwağ, et chaliwag,

kafcum Skiaf, ut is chunak, et Slis chunāk , Angina.

S kiaf cum , ut Sils dānek , et dānak , sexta pars

unius Miskal , et cujuscunque rei ; keban , et kabban statera

major publica ; 5 Kerűbā , et ↳ kahrűbā , succinum , electrum.

gewher , gemma ,
3ġiaf cum z ğim , ut

margarita; perģār , et la

mim cum nun, ut o

gewher, et

ferğiār , circiņus.

chumbere , et chunbere , se.

ria parva.

a he cum
ğim , T

で で
ha, et kaf, ut dig↳ hābūne , et

جنوباب

y dele , et s' delak ,

bābūneğ, chamamelum ; a benefse , et benefseğ , viola ; ol

günäh , et zliğiünah , crimen , peccatum ;

mustela foenaria ; do reme, et remak , grex.

Literaفغعظطضص
て

in ditionibus vere persicis

raro adhibentur , adeo ut , quæ harum literarum aliquam habere depre-

henduntur , arabicæ dictiones fere omnes sint habendæ ., Vocabulum

sad, centum , persicum est, etsi per sad scribatur , a sast , ha-

mus , sic et paucula alia.

Quando litera
خ
chy sonum medium inter fatham , et zammam

assumit , Persæ , ad indicandum hunc sonum , literas , waw , et elif

postchy ponunt , ut chästen , velle , petere ; lg chacher,

soror; chab, somnus , quasi cho- asien cho - aher , cho - ab ; si

vero sonum medium inter fatham , et kesram assumere debet , literas ,

waw, et je illi annectunt , ut chyś , ipse , propinquus , igå

chyd, frumentum virens , dissectum gramen , quasi : cho - iś , cho - id.

A 2
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Litera zad, et zy Persis eodem fere modo pronuncian-

tur , nempe ambæ ut , latinorum , vel potius ut

la

intuitus.
rizwan , beneplacitum ; i nazr ,

Duplex est litera o he apud Persas , nempe

gallicum ; e. g.

o sĩ hāj āslī ,

et sicut h pro-

hemrah comes

Je radicale , quod semper sonum suum proprium habet ,

nunciatur , ut ol gümrah , devius , qui viam amisit ; ol

itineris; etc As haj âlâmet , Je quiescens , sive otiosum , quod

quidem scribitur , sed non pronunciatur , sed poft fatham antecedentem

quiescit , ut agirje, fletus , osiş bende, servus,

Diversa quoque litera je habent genera , ex quibus sequen-

tia notatu digniora esse videntur ; „1. Cóból Ṣ↳ jāj izāfet , Je anexio-

PasaiBaghdad.2.ياي , Prafetus Bagdadensisدادغبیاشاپnis , ut

3gürkيناي , unus lupusيكرك

isfahani;يشتآ , Spahanensisيناهفصاjat misbet , Je relationistتبسن

L

a jäi wahdet , Je unitatis , ut

Jos jäi masdar , Je substantivi , ut dostī, amicitia. 4 .

āteśī , igneus . 5. ☺lki Ṣ↳ jäi chytab , Je secundæ personæ , ut

resīdī , perveniſti , sw, resi , pervenis. 6.

rationis , ut Saw residi, pervenit. 7. μ

non determinatum , e. g. oljḥ pādiśāhi ,

ii,

↳ jāi hikājet , Je nar-

S↳ jäi tenkīr , Je vagum ,

aliquis , quidam Rex .

Vocalium eadem est ratio , sicuti apud Arabes , notisque ortho-

graphicis utuntur Persæ quoque , excepta Wesla , quia Elif unionis non

habent ; Cum vocales per literas S producantur , nempe fatha per

Elif; Zamma per , waw , et kesra per je , promiscue eædem passim

corripiuntur , abjectis literis 1 ut løs dehān , et dehen , os ,

oris ,; būden , et büden , esse ; a dih , et oo dih , pagus.

Absentia Vocalium in libris manuscriptis magnam parit diffi

cultatem , multæ enim dictiones consonantibus eædem , solis vocalibus

diversæ, diversa significant , ut gül , rosa , Kgil , lutum ; & Kel ,

Klistenنتشک;Kisten , seminareنتشکgesten , fieriنتشکporrigo ; sic

occidere , interficere .

Persæ in dictionibus , quæ duas consequentes consonas vocali-

bus destitutas habent , solam secundam ğiezma notare solent , ut &wý



5

dest, manus ; sermsar , pudibundus. Medda apud Persas etiam

literæ Elif apponitur , valetque duplicem fatham , i . e. a longum , ut

ameden, venire ; ut contra quæcunque ab Elif incipientia carent

Medda , efferuntur per fatham , sive a breve , vel e , ut ackker,

pruna ignis ; wl esb , equus.

„Kál

Scripturæ genus apud Persas maxime usitatum est ü taʼlÿk,

dimŵ sikeste, et neschy; Tonus , sive productio syllabarum hic

in penultima est.

Valorem characterum nostrorum quod attinet , quibus in hac Gram-

matica ad exprimendam pronunciationem literarum , aut lectionem vo-

cum persicarum , usi sumus , sequentia sunt notanda :

ğim ubique per ğ expressimus methodo Clar : Meninskii , va-
で

letque germanicum dsch.

A

で
ćim per é , quod sicut tsch germanicum pronunciari debet.

ż chy per ch , in gutture formatum.

Literas js dal , zai , zad , zy , per z , quod ut gallicum

in dictione zele efferendum est.

je peri, quod ut j consonans , aut ut g ante e , vel i apud

Gallos pronunciatur , ut in dictionibus j'ai , Général, gít.

sin per s, quod ut sch Germanorum sonat.

έ ghain per gh , ita ut simul cum g etiam haudiatur.

kaf per k. giaf per gKiaf per K.

-

Caput Secundum.

De Nomine, Genere , et Numero.

Nomen , pwlism, est duplex : substantivum ut :

w dostī , amicitia ; vel adjectivum , ut :

bűzűrk , magnus.

kitab , liber

chub , pulcher, S
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Genus i gins , apud Persas unicum est , et invariabile tam

in nominibus substantivis, quam adjectivis , ut chub , pulcher , dicitur

enim merdi chūb , pulcher vir , etjzeni chūb , pulchra

fœmina. Ad distinquendum genus in substantivis , habent vel nomina

distincta , aut significationem supplent per terminos sexum discriminan-

tes , ut in hominibus per pűser , puer, et keniz , puella ; in

ceteris animantibus per ner , mas , et oslo made , fæmella , ut 8 Ni

ner gaw , bos ; Boslo māde gaw, vacca ; sæpius tamén postponuntur

siri made , Lena chariهدامریشSiri ner , Leoردریشilla , ut

ner , asinus ; oɔloj charì māde , asina ; quædam tamen ipso nomine

discriminantur, ut choros , gallus , to mākjān , gallina.

Numerus pluralis & gemå fit additis Nominativo particulis

2.
ăn vel to ha ; nimirum in nominibus hominum ceterorumque ani-

mantium, ³ Str) esmãi züil- erwāh dictis , addita terminatio-

nean, ut Jo merd, vir , merdān , viri ; ůj zen , fœmina ,

Ulij zenān , fœminæ ; gűrk , lupus , ☺Sģürkān, lupi ; ¿™ murgh,

avis, le murghān , aves.

Nomina terminata elif, vel , waw quiescentibus post vocales

homogeneas , assumunt antean literam je , ut Glʊ dānā , sapiens,

,asinajanنایانشآalina , notus , amicusانشآ,danajan , sapientesنایاناد

noti , amici ; bedchū , vitiosus , lg bedchūjān , vitiosi ; ‚ä

perestū , hirundo , la perestūjān , hirundines.

Desinentia in o he otiosum , sive quiescens post fatham , adscis-

cunt ante ăn , literam gief, ut o bende , servus , Boji vel

a bendegan, servi , ommissa litera he ; sic a firiste , ange-

lus , 【ï¿ firistegān , angeli ; dṣla chagia , vel chogia , magister ,

ÜKṣlça chāğegān , magistri.

In Nominibus rerum inanimatarum la ) esmãi ğemā-

dāt dictis , additur Nominativo particula lý ha , e. g. lī āsumãn, cœ-

.seminha, terاهنیمز;semin , terraنیمزasumanha , caeliاهنارمآ,hum

ræبآ , Tab, aqua; let abha , aquæ , Sim senk , lapis , lekin senkha.

lapides. Membra corporis humani quoque Plurale addendo lo ha for-
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mant , ut : ten , corpus , les tenhã , corpora ; ser ,

serha, capita;

nus , leäw desthā , manus ; ↳ pā , pes , lol pāhā , pedes.

ceśm , oculus , e ceśmha oculi;

caput , low

dest , ma-

In Nominibus in ohe otiosum desinentibus , illud sæpe absorbe-

tur , ut : dità chāne , domus , lgili chinehā, ojų bāde , vinum , Lojb

bādehā , vina , dola giame , vestis , teolṣ ģiāmehā , vestes.

Non pauca Nomina utramque Pluralis admittunt terminationem,

ut : a firiste , Angelus , ¡ firistegān , et lääɔ firiśtehā , Angeli.

infans , parvulus, – pećegân , et les peceha, infantes ɔ günāh , pec-

,peteهچب;surturha , cameliاهرتشsturan , etنارتش,stitur , camelusرتش

estacheناتسا , hiresتساgünahha ,peccataاههانگgünahan ,etناهانگ,catum

diاهتخردdirachtan , etناتخرد,diracht arborتخرد;bereha , agni

estachān , et \q÷ w) estachha , hirci ; op bere, agnus , beregan, et lop

rachtha , arbores : oge miwe, fructus , mivegan, et logo miwe-

hā , fructus ; j9) rūz , dies , lj , rūzān , et lôjg, rūzhā , dies ; —ŵ seb,

nox , ŵ sebān , et la sebhā , noctes.

"

Dictiones afitāb sol , et olm māh , luna , pluralem adden-باتفآ

.mahan, lunaناهامaftaban , solesناباتفآān format , utناdo

In lingua persica etiam nomina arabica fiunt pluralia , assumtis

particulis numeri pluralis , e. g. lo musafir , hospes , luwo musā-

firan, hospites ; taksýr , defectus , lë taksỹrhā , defectus ; im-

musafir,نارفاسم ,...

musafiranتاریصقت , etنورفاسمmo Perse utuntur plurali ipso arabico

taksÿrāt.

In quibusdam libris persicis invenitur pluralis sæpius terminatus

ināt, et la giat , præsertim quando singularis terminatur in

he otiosum , ut dålö kalā , arx , į kalāğiāt , arces ; üjlgi nűwā-

ziś , blanditio , lŵjlgi nűwāziśāt , blanditiones , sed hoc tanquam cor-

ruptio linguæ considerandum est.

Notandum , nomina composita , dum fiunt pluralia , terminatio

nem pluralis affigere ultimæ dictioni , ut: 9 furuten , humilis , ab-

jectus , furütenān , humiles , Judikeste dil , fractus cor-

de
.sikestedilan , frati cordeنالدهتسکش



Caput Tertium

De Casu.

Nominum persicorum declinatio fit per additionem particulæ ↳ rã ,

•

qua suppletur rarius Genitivus , sæpius Dativus , et sæpissime Accusa-

tivus ; cum enim duo Nomina substantiva rerum diversarum in oratione

continuantur , alterum , quod in Latinis esset genitivi casus , manet in

persicis in Nominativo , sed priori , seu regenti additur in legendo i

breve, ut : Kitābi peder , Liber patris ; si regens terminetur

vocali Elif, aut , waw , additur illi realiter je, quod ill b

jäi izafet ,`Je ánnexionis , vocatur , at : Jlls Pasai Baghdad , Bas-

sa Bagdadensis ; T Seö tikūì sahra , Perdix campi. Quod si sub-

stantivum regens terminetur litera je , vel otiosa o he , tunc illi ad-

ditur & kesrata hemze , ut : o edila chānei zekeriä. Domus Zachariæ,

olŵilcü säh , Legatus Regis . Ad exprimendum Genitivum utun-

tut etiam Persæ vocabulo Je mal, quod bonum , sive possessionemmāt,

significat, idque genitivo præponunt, uc: Kitābi`māli pe-

der , Liber possessio patris , i. e . liber patris. Denique pariter geniti-

vum reddunt per particulam jf ex,
jl vel

نمردپ

مدادار

ردپلاسباتک

jaiزاباتک , a , dicuntque

3 Kitābi ez pederi men , Liber a patre meo , i. e. patris mei.

Pro Dativo sæpe præfigitur Nominativo præpositio be , vel

separatim a be , ut : bemen dad , mihi dedit ; be peder,

patri ; alias pol ) orā dādem , ipsi dedi , ☺ merā güft , mihi

dixit. Nonnunquam Dativo præfixa occurrit particula mer, verum

pleonastice , sequente , ră altera nota Dativi , e. g. llü v Slg wāj mer

šűmārā , Ve vobis ! bihterest mer türā , melius est tibi ;

quæ etiam sine mer plenum sensum , et constructionem habent.

Accusativus , cum indeterminate venit in orationem , est semper

similis Nominativo , ut : les dua kerden , preces fundere ; Deter

رم

رم
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ora;اريسك didem ipsum vidiمدیداروا:minatur autem particula at

☺ kesīrā kūst, certam personam occidit. Dicta particula libere , vel

separatim , seu conjunctim adjicitur nomini , immo nominibus , cum plu

ra:دروآاردوخردپباتک simul in eadem constructione continuentur , ut

Kitābi pederi chodrā āwűrd , librum patris sui attulit. In quibusdam li-

bris iterum particula mer , Nominativo præposita , Accusativum sub-

der ewنیمزنآرمونامسانآرمادخدیرفآلوارد:stantivi indicat , ut

wel aferid chudā mer än āsumān , we mer än zemin , in principio cre-

avit Deus cælum , et terram.

Vocativus est ipse Nominativus ; nonnunquam ei præponuntur par-

!ej padisāh , o Rexهاشداپيا:aja , utایاja , autایe , velيلاticulae

Poetæ Nominativo literam elif annectunt , ut cover lş bülbüű-

lā müjdei behār bijár , o Luscinia ! nuntium veris fer!

Pro Ablativo præponitur Nominativo præpositio j ez, velj zi,

ut: jl pederi men , a patre meo.نمردپزا

His præmissis sequentem possumus statuere Declinationem no

minum persicorum :

Nom.

Gen.

Dat.

Acc.

Voc.

Abl .

.merdدرم

Singular is..

Vir.

درم

درب

ha merdrā , vel
vel merd, vel po j ez merd, Viri.

merdra, vel 3 bemerd, vel Jay be merd. Viro .

I merdrā , vel J merd, Virum.

o Vir !ei merdدرميا

I jl ez merd, a Viro.

Nom.

Gen.

Dat.

.merdanنادرم

Pluralis.

Viri.

-exmerنادرمزاmerdan , velنادرمmerdanra , velارنادرم

dan , Virorum..

beنادرمهبbemerdan , velنادربmerdanra , velارنادرم
.

B

merdan.. Viris..



10

Acc.

Voc.

Abl.

.merdanra, Virosارنادرم

ej merdān , o Viri !

; ex merdān , a Viris.

Aliud exemplum :

Singularis.

Nom.
☀ gül. Rosa.

Gen.

Dat.

Acc.

‚Ï gűlrā , vel Ÿ gül, vel Ÿ¿! ex gül. Rosæ.

gülra, vel K begül, vel as be gül. Rosæ.

gülra , vel gül. Rosam.

Voc. Bejgül. o Rosa !

Abl. ez gül. a Rosa .

Pluralis.

Nom. gülha. Rosæ.

Gen. gülhārā , vel ↳Š ģűlhã , vel lej ez gülha . Rosarum.

Dat.

Acc.

اهلخ

اراھمت

اراهلك

اراهلگ

hleĶ ģűlhārā , vel lê , begűlhã , vel léŸ à be gűlhã. Rosis.

„ Š gülhārā , vel ↳Ï gülhã. Rosas .

Voc. Le Sej gülḥā . o Rosæ !

Abl . ↳Ï¿¹ ez gülhā. a Rosis.

Caput Quartum.

De Comparativo , et Superlativo.

Persis
ersis formatur Comparativus adje&a positivo particulater, uti su-

perlativus adjeco s terin , ut a bih , bonus , jäe bihter , melior ,

beder,نیرتدب , pejorرتدبbed , malusدبbihterin , optimusنیرتهب
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bedterīn , pessimus ; do mih , magnus , mihter, major , jäen mil-

terīn , maximus : ∞ kih , parvus , jägɔ Kihter , mainor , ” kihterīn ',

minimus.

In Regimine Comparativus habet post se præpositionem ; ez, ut :

chapterزورخرزارتنشوروتيورضايب ex mah ,pulchrior lunaهامزارتبوخ

,beat ra tu rusenter er ruchi rusجادتملظزارتکیراتوتفلزلاوسو

we sewadi zülfi tü tārīkter ez zülmeti dāğ.

didior est , quam gena diei , et nigredo cincinni

Candor faciei tuæ splen-

tui prófundior est obscu-

ritate noctis. Superlativus vix usurpatur in regimine.

Comparativus dimminuitur suffixo kief præcedente fatha , ut :

bihter, melior , Se bihterek , paulo melior.

Caput Quintum

De Pronominibus.

Pronominal zamāir , sunt Personalia , Demonstrativa , Rela-

tiva , Interrogativa , et Possessiva. Persis Pronomina Personalia sunt :

Prima

Sing. men , Ego.

Plur.

Imerā, vel

Jo mera, vel

omerā , Me.

lo mã , et rarius

Persona.

jl ez men , Mei , et a me.

bemen , Mihi , et ad me.

lṣto mājān , Nos.

to jl ez mã, Nostri , nostrum , vel a nobis.

blo mārā , vel

flolo mārā , Nos.

bema , Nobis ; vel ad nos.

B 2
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Secundæ Personœ.

Sing. ❞ tű , Tu.

Plur. ↳

türa , velj ez tű, Tui , et a te.

túra, vel betű, Tibi , et ad te.

ljï tűrā, Te.

sűmā , et rarius súmājān, Vos.

jez śűmā , Vestri, vestrum , vel a vobis.

h súmārā , vel besůmā , Vobis , et ad vos.

Vos.
,samaraارامش

Tertia Person œ.

Sing. o , u, ille , illa .

gl jl ex ū, vel gjl ezo , illius.

hgl orā , vel gl↳ bā o , gas bedū , Ṣ bewej, illi , ad illum.

ora , illum.blorā,

Plur. lisan , illi , illæ .

illorum .
,ex isanناشیازا

.beisanillis, ad illosناشیابSanra , velارناشیا

.Sanra, illosارناشیا

et

Ja

pi

Pro o dicitur etiam , o vel Swej, aut S oj, ille , is .

Reciprocum ipse exprimunt Persæ per a chod,
chyś ,

chysten ; dictio 3 chod omnibus personis inservit , ut :

men chod, Egomet.

gag tű chod, Tutemet.

Jago chod, Illemet.

,ma chodدوخام

Ja

Nosmet.

süma chod , Vosmet.

Ilüş īsān chod, Illimet.

chodدوخ gift , ipsemet dixitتفگدوخ:Er sine Personalibus

chod giftem, egomet dixi ; æquivaletque sæpe Relativo latino sui,

sibi , se , ut: J↳ ba chod, secum , chodrā , sibi , se. Sic
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,chystenra rastenنتسارآارنتشیوخsui chys versus seشيوخيوس süt

semet ipsum ornare.

rīb , est :

Sing.

Demonstrativum propinqui , lil pul ismi iśāreti ka-

in, Hic , hæc.

jl ez în, et usit : ezin , Hujus , ex hoc.

his inrā, et bein , vel usit : bedīṇ; Huic , ad hunc.

inra, Hunc , hanc.

Pluralis est: iṣīnān , vel e inha , Hi , hæ.

Sæpe autem in cum nomine suo coalescit , ut :

mån hoc tempore ; in aliquibus pro

rūz,

lojișl înze-

in ponitur im , ut jol im-

imsal,لاحا , hoc annoلاسما,imseb , hac noteبشما,hodie

imhāl, hoc statu ,

Sing.

statu , jam.

Demonstrativum remoti lül pul ismi iśāreti baŷd , est :

an, Ille , illa.

¿l ez ăn , illius , ab illo.

Išī ānrā, vel la bedān , illi , ad illum.

Tānrā, illum , illàm.

·

Pluralis est : ānān , vel lêī ānhī , illi , illæ.

Pronomen Relativum Personæ , qui , quæ , redditur persice per

aki, in utroque numero , sed cum sit indeclinabile , supplentur casus

ejus per pronomen flexibile relativum persona o sequenti modo :

Sing. ki , Qui , quæ.

9jl a ki ezo , Cujus , a quo.وزا

ki beda , Cuiودبهکki ora , velارواهک اروا,

Plur.

11 a Ki ora, Quem, quam.

a ki , Qui , quæ.

jlüṣljl d5 ki ezīśān , Quorum , a quibus.

.kibeisan , QuibusناشیابهکKisanra , velارناشیاهک

Islip af ki išānrā, Quos , quas.

,an est , ki di ora didi , ille estيديداروايدهکتسانآ:Sic

quem heri vidisti.
Omittitur tamen interdum illa Pronominis repetitio,

1
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ubi absque hoc intelligi potest , ut: immerd Ki bīti,

hic vir , quem vides .

:

Pronomen relativum Rei est ddi, Quod; cum hæc Relativa

antecedens includunt , dicitur a ankì , ille qui , illa quæ. In plu-

rali akstī ānānki , illi qui , illæ quæ ; aandi , id quod ', ea quæ. ・ ・

Interrogativum Personale & ki , Quis ? est regulariter declinabile,

sed in casu obliquo eliditur litera o he , dievat igitur Persæ

kira dūdi, cui dedisti ? Interrogativum Rei est de di , Quid ? quod in ca-

cirā habet.cirà habet. Si hæc pronomina interrogativa cum tertia

substantivi est conjunguntur , literà o he in je mu-

su obliquo

persona verbi

tatur, ut:

Persæ per

Kist , quis est ? dist , quid est ? interrogant etiam

küdām , quis , qualis , quodnam , quale .

His autem præfixo her fiunt quasi universalia respondentia nos-

herچره anki , quicunqueهکنآرهherki , etهکرهtris in cunque , ut

herره di, et à her anci , Quodcunque , quid quid. l⋆ her küdām,

quicunque, her jeki , vel jegi , unus quisque.

Pronomina Possessiva sunt eadem cum Persoħalibus , nomini tum

in singulari , tum in plurali junctis , sed nomini in lectione additur

i breve , ut:

نمردپ,. pederi men , pater meus.

‚” ‚ ş pederi tű , pater tuus.

pederāni men , patres mei.

ghş pederāni tű . patres tui.

pederi oواردپ

pederiweiيوردپ

pate
r illius.

,pederani oواناردپ

pederani wejيوناردپ

Lo
pederi ma , pater noster.

pederisma, pater vester..

loh

patres illius.

pederā
nī
mā, patres nostri.

pederā
nī

śűmā, patres ves-

tri.

pederani isan , patres ilناشیاناردپpeder ian , pater illorumناشیاردپ

lorum.

Sic pro Reciproco in omnibus personis postponunt tantum Jeż

chod ipse, ut: püseri chod, filius meus , tuus , suus , noster ,g
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vester , suus de pluribus ; in quo eodem sensu usurpatur etiam

chyś, ipse.

Nominibus litera quiescente I elif , vel , waw terminatis , adscri-

bitur realiter Ṣ je , e. g. w Ṣlülṣ pāśāi men, Bassa meus ;, SgŸ ge-

lūžo, guttur illius . Quod si nomen terminetur litera je , vel otiosa

。 he, tunc illi additur & hemze kesrata , ut : led chazīnei sümā ,

thesaurus vester , £Ṣ¶ mūži men , capillus meus.

Possessiva sæpius exprimuntur per affixa

م
mim, te , ac

sin, præcedente fatha , ita ut em , et , es sonent , e. g.

dilem , cor meum ; dilet , cor tuum; diles , cor ejus.

pederet;شردپpederesو ; pater tuusتردپ;pederem , pater meusمردپ

pater ejus.

Quando hæc affixa sunt addenda nomini in o he post fatham de-

sinenti , interponitur Elif , euphoniæ caussa , ut :
§

pledolṣğiāmei em, vestis mea ; golṣ ğiâmei et , vestis tua , ŵlgdolạ

Nonnunquam he plane abjicitur , ut:

pichazīnem , thesaurus meus ;

ğiämei eś, vestis ejus.

chazīnet , thesaurus tuus ; j

chazines, thesaurus ejus.

Si vero Nomen terminatur elif quiescenti , duplici modo fit an-

nexus affixorum , vel regulariter , ut :

ploc êsām, baculus meus ;

xa ; ut:

los åsät , baculus tuus ; üloc ¿sāś , ba-

culus ejus.

vel ponendo je fathatum inter elif quiescens , et inter affi-

palac &sājēm , baculus meus ; bac àsājet , baculus tuus , Uûşvac åsā-

jeś, baculus ejus.

Si Nomen terminatur , waw, aut S je quiescentibus , tribus

modis ei addi possunt affixa ; vel manentibus his literis quiescenti-

bus , ut:

adasشودعadat , inimicus tuusتودع;adam ,inimicus meusمودع

inimicus ejus.



16

dostitشیتسود , amicitia tuaتیتسود,dostim , amicitia meaمیتسود

dostis , amicitia ejus.

vel fethando literas waw, et Ș je, ut :

3

.aduwesشودع,duwet&تودع,duwem&مودع

.dostijesشیتسود,dostijetتیتسود,dostijemمیتسود

vel ponendo je fathatum , inter , waw, aut S je quiescen-

tia , ut :

.adjesشيودع,dietتیودع,adajemمیودع

dostijes ; autیتسود,dostjetیتسود,dostijemمییتسود يتسود

dostijem, wg♪ dostī jet , û çïwgọ dosti jeś.

☺

Hæc affixa etiam jam verbis , jam particulis annectuntur e. g.

dīdemet , te vidi ; dīdet , te vidit ; o mīzénemeś ver-

bero illum; begīres , cape illum ; l♪ Jḥ jād dāres , hoc me-

ger selamet bajedet , si tibi cordi estتدیابتمالسرگ;moria infigito

seretدشاببیصنتركkesi giftes , quidam illi aitشتفگيسک;salus

nasỹb based , si tibi fuerit destinatum.

Caput Sextum.

De Verbo.

Verba Persis a genere sunt Transitiva , seu activa , e. g.
dīden,

videre ; vel Intransitiva , seu neutra , ut: műrden , mori ; vel Pas-

siva , ut : śűden , fieri , esse ; vel Communia , id est , activa simul,

et passiva , ut :

aperire, et aperiri ;

chasten, vulnerare , et vulnerari ;

ämüchten , docere , et discere.

kűśāden,

Ab his autem verbis , seu infinitivis eorum in iden desinen-

tibus, derivantur alia in aniden desinentia , atque hæc, si ex in-

transitivis deriventur , sunt transitiva , si a transitivis , fiunt dupliciter
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transitiva , nt ; a

splendere,

tābīden , splendere ,

i

alia etiam in

dere.

ğiűnbīden , moveri,

ajaniden, ut

tabaniden , facere

ğiűnbāniden , movere;

tābājānīden , facere splen-

Habent præterea multa verba auxiliaria actionibus servientia ,

quæ sunt :

:fermaden ,imperareندومرف:kerden , facereندرک:buden , esseندوب

.namaden,ostendereندومن:dasten ,habereنتشادawarden ,ferreندروآ

.chorden, edereندروخ

.burden, ferreندرب

jääl sächten , facere ;

Jj zeden , verberare;ندز

,chasta kerdenندرکهتسخamede bad , venirدوبهدمآ...

jadندروآنایKeramet fermuden , largiriندومرفتمارک;vulnerare

-iltiندومنتافتلا;par dasten , implereنتشادرپawürden , recordari

-harfedenندزفرح;timar chorden , curateندروخرامیت:tare

ïlwfat nümüden, æstimationem commostrare ; ter sächten, humec-

qui ; fermän bürden , obedire..

Alia auxiliaria passionibus servientia sunt , ut :

.gerdiden, fieriندیدرگ;gesten , fieriنتشگ;siden , fieriندش

-amedenveniندمآ.giriftencapereنتفرگjaften , invenireنتفای

re; diden ; videre.

E· g. Úlŵ oṣilgå chände süden, legi. Úŵluvû sermṣār śű-

nümdar;ندیدرکرپ gesten , manifestariنتشگرادومن;den , pudefieri

perweris,نتفرگرارق raften ,educariنتفایشرورپpur gerdiden , impleri

karār giriften , stabiliri , confirmari ; iş beśümār āmeden , nume-

rari , ale ry- ajet diden , honorari.

Composita habent quædam ex præpositionibus , quæ multis etiam

verbis præponuntur solummodo ornatus gratia , ut der , quæ uti

significat in, eandem sæpe significationem verbo adfert , ut :

der ämeden , et ☺ der süden, intrare , der awürden ,

intro portare , inferre,
der jäften, invenire , consequi.

•

Sic
رب

ندشرد,ندروآ

,

ber significans supra, verbo sæpe talem dat significationem ,

ut: berümeden , supra venire , i. e. ascendere ; interdum valet

C
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ber gerdiden , revertiندیدرگرب.nostrum re in compositione , ut:.
ut:

über gesten , retrocedere. Interdum ornatus gratia præponitur

ut:

re ,

♫

-berisesten , consideتسشنرد,ber asaden , quiescereندوسآرب:

رب
et similia , quæ etiam sine ber idem fere significant.

Particula jų bāz proprie significat rursus , retro , et in compo-

sitione vim etiam aversionis habere videtur , ut : lj baz daśten ,

retrahere , cohibere , quasi : retro habere ; läwl jųṣ bāz istaden , ces-

sare , abstinere , quasi : retro stare.

ser dadenندادرس,ser ameden , advenireندمآرسDicitur et

wa,ندرکسباو- nimuden , declarare , ostendereندومناو,Telegare

bes Kerden, et
? bes kerden , satisfacere , solvere.

Persæ sequuntur Arabes in divisione suorum modorum , ac tem-

porum , nempe in Præteritum , in Futurum , quod non abs re Aoristus

vocari solet , in Imperativum , in Infinitivum , et in Participium. Sup

plentur autem reliqua tempora, et modi per adjectionem particularum ,

aut literarum capiti temporis intenti , ut ex paradigmate apparebit.

Numerus duplex , Singularis , et Pluralis ; Personæ sunt tres , in

quibus nulla sexus , aut generis ratio.

Caput Septimu m.

De Verbo Substantivo Esse.

Persæ verbum habent substantivum defectivum , quo utuntur ad forma-

tionem temporum , seu personarum , estque :

Præsens.

pl em ;

em,vel junctum
nomini

.
Sum.

يا

;estتسا

Si, Es.

تس
Aw est, Est.

!
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;imمیا

;idديا

;endدنا

مي

دي

im, Sumus.

id, Estis.

Jend, Sunt.

Sic conjunctum cum Pronominibus dicitur :

pomenem, Ego sum.

,tujiيبوت

Tuses.

ulo mājīm, Nos sumus.....

Jul sűmājīd, Vos estis..

.oest ,Ille estتساواost ,velتسوا
slit isānend , Illi sunt.

Secundum præsens verbi defectivi hesten, esse :

.hestem, sumمتسه

es.وhestiيتسه

hestimمیتسه

,hestidدیتسه

sumus.

estis.

,hestتسه est. Si hestend , sunt.

Alia tempora formantur regulariter a verbo būden , esse, ut:

Imperfectum , et Perfectum.

u būdem, eram , fui.
gbūdīm, eramus , fuimus.

,budiيدوب
eras , fuisti.

JJ būdid, eratis , fuistis.

J būd, erat,, fuit. si būdend, erant , fuerunt.

Futurum.

.basem, Eroمشاب,basiden , esseندیشابbwem at aموب
;

Eris.

Erit.

,basiيشاب
biwiيوب

,basedدشاب;btwedدوب

pg bűwim;:مدوب

;bawadدیوب

Jigs bűwend;

pbāsim, Erimus.

Julbasid, Eritis.

Si basend, Erunt.

Et sic omnium temporum personæ fiunt per affixa prædicta verbi

C 2.
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substantivi defectivi , suppresso in tertia personal vel Caw est , et in

futuro loco ejus posito dal præcedente Fatha , i. e. ed.

Imperativus.

esto.,basشاب

.basedsitدشاب

میشابbasimو

,basidدیشاب

simus.

estote.

Jių būsend, sunto.

Infinitivus.

.basiden, esseندیشابbuden , velندوب

Partici P i u m.

Lŵ bāsā , existens.

Caput Octavum.

De Conjugatione.

Ex duplici terminatione infinitivi duplex posset statui conjugatio , pri-

ma nempe esset verborum Infinitivum facientium in 3 den, et secun-

da facientium eundem Infinitivum in ten, sed cum in flexione ambo-

rum nullum quasi discrimen inveniatur , unam tantummodo conjugatio-

nem statuemus ; Paradigma sit verborum , residen, pervenire.

residدیسر

Præteritum.

pervenit.

SJ , residi, pervenisti.

Jw residem, perveni.

Jiwy residend , pervenerunt.

Jwy residid, pervenistis.

w residim, pervenimus.
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Swy resed,

,resiيسر

pw, resem,

,resedدشر

Aoristus.

pevenit, iet , iat. Jiwy resend, perveniunt, ient, iant.

pervenis , ies , ias. resid, pervenitis , ietis , iatis.

pervenio , iam, iam.py resim, pervenimus,iemus,iamus,

Imperativ u s.

perveniat.

res , perveni.

Siwy resend, perveniant.

,residدیسر

resimميسر

pervenite.

perveniamus.

Infinitivus.

A residen , pervenire.

Participium præsentis temporis.

,resendeهدنسر

,resanناسر

,resaneهناسر

,resaاسر

perveniens.

u res.

Participium præteriti temporis , et passivum.

reside, qui pervenit , assecutus.

Formatur itaque Præteritio fili māžỹ , tertia persona

ab infinitivo , abjecto nun cum præcedente,fatha, in cujus locum succe-

ditgezma , e. g. My residen , pervenire , Jay resid , pervenit , üstü

sinachten , cognoscere ; al sinacht , cognovit. Præfigitur interdum

præterito , si prima litera verbi fuerit fethata , aut kesrata , incrementum

bi , si vero fuerit zammata , bű , e. g. Jaw biresid , pervenit,

bümürd, mortuus est ; hoc incrementum in omnibus temporibus lo-

→
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cum habet. Quodsi verbum , cui præfigitur particula ❤ bi , vel bű , in-

cipiat ab elif, inseritur euphoniæ caussa je consonans , ut: Joly bi-

jämed, venit , bijajed , veniet, bijā , veni. Nonnunquam ter-

tiæ personæ præteriti singularis addunt Persæ in fine literam je , quæ

Je narrationis vocatur , ut: S residi , pervenit , pro y resid ;

sic:يدروآتسدبهچرهتعنصنآزاويدرکيرکيورلاحيادبمرددیز

eid der mebdaj hal ruigeri kerdi , we ex an saيدومنتفایضارناکدوک

naat her di bedest awürdī , küdekānrā ziāƒet nümūdī. Zeidus ærariam

artem primum exercuit , et omnia , quæ lucratus est , puerorum victui .

nimudi , sunt locoيدونawürdi , etيدروآ,Kerdiيدركimpendit ; hic

.namadدومنaward , etدروآ,kerdدرک

Quod si præfigatur huic Præterito particulami, etiam ali-

hemi,يرارمتسايضاملعف , induit notionem nostri Imperfettiيهquando

,hemiresidديسريهmiresid , etدیسریمetديسريم:fli maxy istimrari ut

perveniebat , alihemi sinācht , cognoscebat. Imperfectum opta-

tivi formatur a Præterito , addita litera je omnibus personis , excepta

secunda singularis , ut :

Sy residi, perveniret.يديسر
.residendi, pervenirentيدنديسر

Sيديديسر
residi, pervenires.

A residemi , pervenirem.

SAN, residīdī , perveniretis.

A residimi, perveniremus.

Secundum Perfectum formatur a participio præteriti temporis ,

seu passivo , et verbo substantivo , quod sic conjugatur :

resid
e

هدیسر

reside estتساهدیسر

£0Jwy reside
i

,

pervenit.

pervenisti.

low reside em , perveni.

.resideend , perveneruntدناهدیسر

Julowy reside id , pervenistis.
دیاهدیسر

مياهدیسر
low reside im , pervenimus.

Si autem huic participio præteriti addatur præteritum substanti-

vi , fiet nostrum Plusquamperfectum , ut: reside būdem, per.

veneram; 3 dali sinächte būdī , cognoveras..

L
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Aoristus has fili mozărỳ , includit Futurum , et Præsens ;

formatur ab Imperativo addita characteristica tertiæ persona, nempe s

dal , præcedente fatha , ut : a y res , perveni , fit Jwy resed , perve-

niet , perveniat , pervenit ; a uli sinās , cognosce , fit Juliŵ sinased,

cognoscer , cognoscat , cognoscit. Restringitur ad Futurum præfixione

particulæ bi , vel bű , ut : Si❤

śināsī,, cognosces ; ad Præsens

las mi, et hemi , e.g.يم

pouliŵ hemī sināsem , cognosco.

Datur etiam aliud Futurum

biresendيسانشب , pervenient, iş bi-

la fiali hal, autem per particu

Siwymi resend, perveniunt ,

çëïmo I fili mustakbil , Persis

chasten, velle , et tertiausitatissimum , quod fit conjugato verbo lg

persona Præteriti invariata , ut :

perve-

nient.

,chahend residدیسردنهاوخ.chahedresid , pervenietدیسردهاوخ

cachid resid , perveدیسردیهاوخ.chahiresid , perveniesديسريهاوخ

nietis.

-chahimresid , perveدیسرمیهاوخ.chahemresid ,perveniamدیسرمهاوخ

niemus.

Imperativus emr , fit ab Infinitivo in verbis regularibus , su-

iden , aut den , vel ten, ut a residen, perve.
ندی

blato

-efsanesparناشفا;efsanden , spargereندناشفا;nire , res , perveni

perwer;نتشک , ale , educaرورپ;perwerden , alere , educareندرورپ;ge

Küsten , interficere ; küs , interfice. Cui sæpe præfigitur bi , di-

citurque bires perveni , aut pervenias. Reliquæ personæ sunt

eædem cum Aoristo.

Habent etiam Persæ imperativum emri műidāmī diētum ,

quò aliqua actio . continuanda esse jubetur , firque duobus modis : vel

præpositione particulæ mi, e. g. Si mīgūj , continua tu loquen-

do ; vel per participium præteriti , et imperativum verbi substantivi

būden, e. g. Jül die
.

ندوب

quendo; sic: la mi güfte bāśīd , loquamini, continuate lo-

يم •K oВ giãh ģiāh mī āmede bāśīd ; Veni-

A
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mera der Rose chatyrدیشابهداداجرطاخهشوگردارم;te subinde

ģiā dāde bāśīd , continuate mihi dare in angulo animi locum.

Imperativus , si pro finali je consonantem habet , sæpe il-

,giaوجgujetيوجgajiden , quarere fitندیوجlam abjicit , ut : a

quære ; g✩ śūjīden , lavare , S¶ŵ śūj , et gŵ śū , lava. Immo etiam.

nomina omnia in je consonantem desinentia possunt quoque eam

,paاپpaj , etياپ;chuda , Deusادخ&,chudajيادخabjicere , ut

pes ; o mūj , et mũ , capillus.

ردصم
Infinitivusan masdar , sæpe nominascit , et actionem verba-

lem significat , ideoque admittit affixa pronominalia personæ , ut : ing

residenem , meum pervenire , seu mea perventio.

Participium præsentis temporis ala halije , formatur ab Impe-

rativo dupliciter , primo: affixo an , ut : 9, rew , eas , l , rewān ,

iens , res , perveni, lw, resan , perveniens ; cui aliquando additur

o he otiosum , e. g. dilg, rewane , iens. Sed hæc Participia redolent

Gerundia nostra in do , uti dicitur ; Olµ9 lööl üftānű chỹzān , modo

cadendo , modo surgendo. Sæpe autem huic detrahitur nun finale ,

seu

ut: twy resa, perveniens , lifta , cadens. Sæpius etiam ipse Impe-

rativus nudus sumitur præsertim in compositione pro Participio ,

nomine actoris , ut : ww dest res , cujus manus est perveniens

i e. qui potest aliquid efficere. Secundo formatur Participium Præsen

tis , seu nomen actoris , Jewl ismifäŷl , quod latinis est in tor ab

eodem Imperativo, adjecto o ende , ut : aw res , perveni , fic oiwy

resende , perveniens , quasi perventor ; direw mete , odigy ' dire-

wende, messor.

وردdirew,هدنورد

Participium præteriti temporis , et passivum Jo owl ismi me-

ful , fit ab Infinitivo loco nun finalis , posito o he, ut : a re-

siden, pervenire , fit og reside , qui pervenit. Sic ab omnibus

verbis intransitivis , et passivæ significationis , ut : odlïi üftāde , lap-

sus , abűƒtāden, labi , dïm chaste , vulneratus , a chit-

vulnerari. A Verbo autem transitivo promiscuam habet , signi-

ficationem , activam , vel passivam , ut : ost küśāde , aperiens , er

sten,
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apertus ; sensu autem discernuntur , et per verba substantivā ŮS¶ bū-ندوب

-gerdiندیدرگ,gestenنتشگ,sidenندشden , esse , pro Adivonet

den , esse , fieri , evadere , effici , pro Passivo , ut :
oslgi nihāde

est, vel Joules nihāde būd , posuit ; & olgi nihāde süd , positus fuit ;

dümlɔ dāniste būd, cognovit , aŵ dïmilʊ dāniste süd , cognitus fuit.

His præmissis , sequentem more Latinorum Conjugationem ver-

borum persicorum statuere lubet :

دوب

mī

Indicativ u s.

Tempus præsens.

jowymi resem , pervenio.

مسر

,mi resiيسريم pervenis.

Jwymi resed, pervenit.

j mi resim, pervenimu
s.

Jawy o mi resid, ` pervenitis .
ديسريم

Jiwy o mi resend , perveniunt.

Præteritum Imperfectum.

-miresidim , perveniebaميديسريم-miresidem , pervenieمديسريم

mus.bam.

-miresidid , perveniebaدیدیسريم-miresidi , pervenieيديسريم

,mi residديسريم

bas.
tis.

pervenie. Jy mi residend, pervenie-

bat.

Præteritum Perfectum I.

bant.

.residim, pervenimusمیدیسر.bareside,perveniومدیسربresidemمدیسر

.resi
di

, pervenistiيديسر

Jwy resid, pervenit .

A residid, pervenistis.

JiJw residend, pervenerunt.

Præteritum Perfectum II.

resid
e

ماهدیسر

,resideiهدیسر

em , perveni.

pervenisti.

de est, pervenit.

دیاهدیسر

.resideend ,perveneruntدناهدیسرresiتساهدیسرreside , velهدیسر

lojany reside im , pervenimus.

low reside id , pervenistis.

D
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Præteritum Plusquamperfectum.

-residebudim , perveneمیدوبهدیسر-reside bude ,perveneمدوبهدیسر

ramus.ram .

-residebudid , perveneدیدوبهدیسر-reside badi , perveneيدوبهديسر

ras. ratis.

JOJAN reside būd , pervene- i reside būdend , pervene-

rat.

Futurum. I.

rant.

ow biresem , perveniam.
ميسرب

,bire
st

يسرب

دسرب

pervenies.
J

biresīm , perveniemus.

biresid, pervenietis.

Jup biresed , perveniet. Siw biresend, pervenient.

Futurum II.

-ahmed, perveدیسرمیهاوخ-chahem resid , perveدیسرمهاوخ

niemus.niam .

,chahi residديسريهاوخ -chahidresid , perveدیسردیهاوخ-perve

nietis.nies.

-chahendresid , perveدنسردنهاوخ-chahed resid , perveدیسردهاوخ

niet,

Imperativ us.

Lures, w ? bires, perveni. resim, perveni
amus

.

vel

Swy resed, perveniat.
دسر

مسرب

Jaw resid, pervenite.دیسر

Siwy resend, perveniant.

Optativ u s.

Præsen s.

nient.

lü vel düВ kāśā, vel kāśki biresīm , utinam perveniamus.

biresem , utinam perveniam.

ميسرب
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L

¿ biresi, utinam pervenias. J

biresed, utinam perveniat. Ji

biresid, utinam perveniatis.

biresend, utinam perveniant.

Idem est pu tā biresem , ut perveniam.مسرب

Imperfect u m. I.

-miresidim , utinam perميديسريمKashi mi residenهکشاک

veniremus.utinam pervenirem.

مديسريم

-miresidid , urinam perديديسريم-mi residi , utinam perveيديسريم

veniretis .nires.

mi residend , utinam perدندیسريمmiresid , tina perveديسريم

niret. + venirent.

Imperfect u m. II.

Jaw residemi, pervenirem .

,residiيديسر

,residiيديسر

يميديسر

يديديسر

wy residīmi, perveniremus.

S residīdī, perveniretis.

S residendi, pervenirent..

pervenires.

perveniret.

Præteritum.

-residebasim , perveneمیشابهدیسرKaski reside baمشابهدیسرهکشاک

rimus.sem, utinam pervenerim.

-residebasid , perveneدیشابهدیسر-reside bast , perveneيشابهدیسر

ritis.ris."

-residebasend , perveneدنشابهدیسر-reside based , perveدشابهدیسر

rit.

Plus quam perfect u m. I.

rint.

-residemisûdim ,perمیدشیمهدیسرKaski reside miمدشیمهدیسرهکشاک

venissemus.südem , utinam pervenissem.

reside-دیدش mi sudi , perيدشيمهديسر --residemi súdid , perيمهديسر

venissestis.

OJAN reside mi südend ,

venisses..

reside-دندش mi slid , perveدشيمهديسر

nisset..

D 2

a pervenissent..
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Plusquam perfect u m. 11.

-residestudimi ,perveييدشهدیسر

nissemus.

ask reside suيمدشهدیسرشا

demi , utinam pervenissem.

.residesúdidi , perveيديدشهدیسر-residestudi , pervenisيدشهدیسر

nissetis.ses.

-residesüdendi,perveيدندشهدیسر-residesadi , pervenisيدشهدیسر

set. nissent.

Idem est dû kāśki resīde būdemī , utinam per-

venissem .

مرب

Futurum.

a Kaski biresem, utinam perveniam. &c.

Subjunctivus , seu Conditionalis.

Præsen's.

.serbinesemمسربرگ

مسررث ger resem.
}

si perveniam. &c.

Imperfect u m. 1.

so wŸģer residemī , si pervenirem. &c.

Imperfect u m. II.

Ïger miresidem,,ger mi residemمديسريمرگ

,ger biresidemمدیسربرگ
}

si pervenirem. &c.

I.Præteritum.

pül oyger reside bāśem , si pervenerim. &c.

Præteritum. II.

,ger reside emماهدیسررگ si pervenerim. & c.

13
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Plus quam perfect u m. I.

ger residemi , si pervenissem. &c.

Plusquam perfect u m. II.

,ser reside budemمدوبهدیسررک

,ser reside sudemمدشهدیسررک Ÿger

Futurum.

}

si perven issem. &c.

I.

roger bīresem , si perveniam. &c.مسرب

Futurum. ¿ II.

ply owŸger reside basem , si pervenero. &c.

Infinitiv u s.

residen, pervenire.

Partic i P i u m.

Præsentis.

.resendeهدنسر

resanناسر

,resaneهناسر

Luy resā,

.resسر

perveniens.

Præteriti.

osamy reside, qui pervenit.



30

Caput Nonu m

De Verbis irregularibus.

Irregularitas verborum persicorum in formatione Imperativi , illorumque

temporum , quæ ab Imperativo derivantur , unice consistit ; cum itaque

omnia tempora Verbi a duobus formentur , nempe ab Imperativo , et

Infinitivo , verbum , quod Imperativum extra regulam format , vocatur

irregulare ; nam polysyllaba in iden omnium regularissime for-

mant Imperativi'm ab Infinitivo , rejecto iden , ut: residen ,

pervenire , y res , perveni ; sic etiam pauca polysyllaba in laden,

,istadenنداتسیاcade ab,تفا:ifraden , cadere , fitنداتفاut : ab

تسیا
stare , ist , sta ; Cetera fere omnia non admittunt hanc regulam ,

sed aliter , et aliter formant Imperativum , quod ex Indice subsequenti``

apparebit:

Index Verborum , Imperativum irregulariter formantium.

jagisten, plantare , Jağ.

ārāj.arajiيارآarasten , ornate instruereنتسارآ

.armajيامزآ,armuden , probare , expeririندومزآ

.asubبوشآasuften , conturbare conturbariنتفوشآ,asuftenنتفشآ

wāsūden, quiescere , quietare , uī āsāj, vel lī āsā.

Taghysten, dissecare , macerare , macerari ,

efrachten , exaltare , efferre , efferri , jefrāz.”

aghys.

ï‚¿) efrüchten , splendere , urere , illuminare , j, efrüz.

Taferiden, creare, aferin.

.errajيازفا,faden , angere , crescereندوزفا

efsarرشفا etراشفا,efsurden , exprimere succum ex fructibusندرشفا

Jālūden , polluere, inquinare , ¿уī ālāj.

efsür.

amaden , et ämüden , paratum esse , parare ,

āmāz.

زامآ
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ajيا,ameden , venireندمآ

āmūchten , discere, docere , j amüz.

āmỹchten , miscere , et misceri , jāmīz.

jäljendächten , jaculari , jacere , j'il endāz..

.embarرابنا,embasten , implereنتشابنا

.endazزودنا,enduchten crariنتخودنا.

.endajيادنا,endaden , illinire , incrustareندودنا

il engār.

.ewbarرابوا,ewbasten , deglutaireنتشابوا

engasten , opinari , putare ,

engichten , concitare , extrahere , jengi .

,, awerden, et awürden , ferre , portare , adferre , awer¸Ñ´är.

awichten , pendere , suspendere , jāwīz.

bachten, ludere , j↳ bāz.

.palajيالاپ,paladen , colareندولاپ

Cümş↳ bājisten , oportere , convenire , Ṣ↳ bāj.

.pajياپ,pajisten , expedareنتسیاپ

.bachsشخبbacha , et,شخب,bachsaden , condonareندوشخب

perریذپ,pexireften , acceptare , admittereنتفریذپ

.perdayزارپperdachter , perpoliteنتخادرپ

.berdarرادربberdasten , auferre , rollereنتشادرب
鼎

.burden, portare , berندرب

bernisesten , conscendere , insidere , bernisin.

perhichten, erudire , docere , j perhiz.

besten; vincire , ligare , bend.

¯ïliş pendāśten , et piedāśten , putare , existimare', jfaş pendār.

būden, esse , bűw , et usit :

bichten , cribrare , biz.

has.

pichten , captivum reddere , et impotentem , piz.

.pirajياريپ,pirasten , concinnare , ornareنتساریپ

wg pejwesten , conjungi , conjungere , Ji
pejwend.

a tächten , festinanter incedere , contorquere , jl tāz.

taften , accendere , ardere , tab.

tüchten, colligere , et colligi paulatim , j, tūz.

mẹ giusten, quærere, ¿iūj.

رگنام
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7

cinنیچ,cider , legere , colligereندیچ

lá chasten, surgere, chyz.

ss daden, dare , os deh , et dih.

dasten , habere , tenere , lo dár.

.danisten, scire , danنتسناد

.binنيب,diden , videreندید

derjäften , assequi , capere , intelligere , derjāb.

w resten , dimitti , liberari , o, reh.

.rajيور,rasten , crescereنتسر

نتخیر

reften , ire , incedere , 9, rew.

rychten, fundere , riz.زير

ajيازع,aden , parere , nasciنداز

Tisten,يز , vivereنتسیزetنتسز

j züdüden , polire ex rubigine , ; zedāj.

l sächten , facere , parare , effingere , jlu sāz.

süpürden , commendare , committere , sipār , et sṣw siper.

.supuzزوپس,subuchten , et süpuchten , pungereنتخوس

.sitanناتس,siteden , capereنوتس

irisشیرسsiristen , subigere , commiscereنتسرس

Jg sütūden , laudare , Sliw sitāj.

süften, perforare , süneb.

¯ïgw sūchten , urere , uri , ją sūz.

.sajياس,suden , palpareندوس

.sitabباتشsitaften , festinareنتفاتش

✩ süden , fieri , esse , ■* śew.

susten,يوش , lavareنتسش

.silenنكش,siesten , frangere , frangiنتسکش

.Sikibبیکش,sikiften , mirariنتفکش

.samarرامش,sümürden , numerareندرمش

.sinasسانش,sinachter , intelligereنتخانش

.fermajامرف,fermaden , jubereندومرف

surusشورف,fürüchten vendereنتخورف

firiften , decipere , — firīb.

☺gji fűzüden , augeri , S¿ fezāj.



33

fűśürden , exprimere , stringere , lü fisar , et „úò fiser.

Kaden , coire , congredi cum muliere ,

kästen , diminuere , diminui , oВ kāh.

kaj.

güdächten , liquefacere , liquefieri , Šgüdār.

güzästen , relinquere , dimittere , transire , güzār.

.gierرذگ,sizesten transireنتشذگ

kerden.نک , facereندرک

giriften , capere , gir , et

girichten,زیربت , fugereنتخیرگ

3 gir.gir………

,giriيرك,giristen , Aereنتسیرک

.Kisalلیسک,kasusten , rumpere , rumpiنتسشکetوKüsichtenنتخيس

.ksajياشک,kasaden , aperireنداشک

.karراک,Kisten , serereنتشک

1

Kasفوشک,Küsüften , dispergereنتفشک

giften,يوك , dicereنتفگ

gumasten, dimittere , applicare , ģümār.

.mirریم,mirdern , moriندرم

nübisten , scribere , gi nüwis, et nüwis.

.nisinanنانیشنnisan , etناشن,nisasteng jubere sedereنتساشن

.nisanنیشن,nisesten , sedereنتسشن

نتسرگن nigerرشن,nigeristen , aspicereنتسیرگنet

.numajيامن,namuden , ostendereندومن

nüwächten , demulcere , ji nűwāz.

ü nühüften, latere , abscondere , nühben.

Nüüd et in histen , deponere, demittere , und his.

..jabبای,jaften , invenireنتفای

Ex his allatis patet magnam in formandis Imperativis esse di-

versitatem , imo tantam varietatem , et incertitudinem , ut usu hic po-

tius , quam præceptis , et regulis sit standum.

E
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Caput Decimum.

De Verbo negativo , et passivo.

Verbum negativum fit præposita particula negativa di ne , vel usit:

conjunctim ne , ut : Jawy di ne resid , aut w neresid, non per-

danist nescivit;

,

nedanisten , nescire ; oss nedānende , nes-

neتسنادن,nedaned , nescitدنادنnemi danem , nescioمناديمنvenir

neji,تساهن , non esيبنne em , non sum , dinej , velماهن;ciens

Нæс
ne est , aut usit : nist , non est ; ils ne end, non sunt.

particula negativa in omnibus modis , et temporibus locum habet , ex-

cepto Imperativo , nam Prohibitivus nehj , fit præposita particula de

me, vel usit : conjun&tim me , quæ verbo significationem negationis

infert , ut dome res , aut y meres , non perveni , ne pervenias ;

„K◊ megū , ne loquaris , mechān , ne legas ,

سر

comede , merew , ne eas.

سرم

Quod si Verbum , cui præficitur hujus modi particula

mechor , non

mim , aut

✪ nun, incipiat ab I Elif, interseritur je consonans , ut : lo mejā ,

noli venire , Jol nejāmed , non venit.

ندیدرگ

Passivum proprie distinctæ formæ non habent Persæ , sed non-

nulla habent passivæ significationis sub terminatione activa , ut

gerdiden , fieri , effici , evadere. Multa etiam habent communia, scili

cet activæ , et passivæ significationis promiscue , ut: amỹchten,

miscere , et misceri ; Tāmūchten, discere , et docere. Ceterum

reddunt sæpe Passivum per Verbum substantivum

synonyma , ac præteritum participii proprii verbi, ut: ils

*

süḍen , fieri, et

pirside;يمهديسرپ studen , interrogariندشهدیسرپ;chande suden , legi

-pirsidemi sud , inدشيمهديسرپ,purside mi sewem , interrogorموش

purside,دوشبهدناوخ sud , interrogatus estدشهدیسرپ,terrogabatur

ات
chande bisewed , vel ilgehände chāhed süd , legetur ; G

I tā pürside sewed , ut interrogetur , et sic de reliquis.
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Sæpius etiam utuntur Persæ tertia persona pluralis ad indican-

dum Passivum , dicunt igitur: 5 gujend, ajunt , i. e. dicitur ;, ogł

Jil awürde end , retulerunt , i. e. relatum est ; —

"

یالورد

der wilajet sistan chutbe benami zeidدندناوخدیزمانبهبطخناتسیس

simدرآربکنژدننزنلقیصهکریشمش,nem fecerunt , i , e . mentio fada est

chandend , per provinciam Sistaniæ , Zeidi in publicis precibus mentio-

śīr ki saikal nezenend , jenk berāred , gladius , qui non politur , rubigi-

nem contrahit.

Caput Undecimum.

De Specie Nominum.

Species Nominum duplex est , primitiva , et derivativa . Nomen primi-

tivum est , quod aliunde non derivatur , ut : a chuda , Deus ; o merd,

vir , lesb , equus ; Derivativum est , quod ab alio derivatur , estque

Verbale , vel Nominale ; Verbalia derivativa , seu nomina , quæ derivan-

tur. a verbo , sunt varia , ut :

"

kaراکملق

Nomen Actoris , quod Persæ reddunt per Participium in o

ende , ut güjende , locutor, musicus vocalis , jijlw sāzende , com-

positor, pulsator fidium , mus cus instrumentalis ; at in compositis nomini-

bus ponunt , Kar , et ker , ac ger , quasi factor , fex , ut :

lemkār , entypicus sculptor , günāhkiār , peccator , quasi peccati

factor ; ; zerger , aurifaber , kefsġer, sutor ; et in aliis cómpo-

aitis , loco integri participii , adhibent aliud participium , quod est ter-

minatione idem cum imperativo , ut: guj, locutor , prolator ,

v. 8, S✈ ¿„♪ dűrūgh güj , prolator mendaciorum , mendax ; ♪ där ,

tenens , Juṣl”habens , tāğḍār , coronam tenens , coronatus , Rex.

Nomen Loci et Temporis formant ab Infinitivo Verbi , cui

je quiescens annectunt , additis insuper nominibus , wakt , tempus ,

E 2 .
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chandent wakt , tempus leتقوءيندناوخ:gia , locus , itياجet
ĝiāj, -☺ögi-£§úlgö`chändent

gendi , gintimudenti ĝiāj , locus ostendendi , ostensionis.

Reddunt pariter nomen loci per nomen ob gah , locus , et ra

rius tempus , quod nomini verbali actionis , i. e. tertiæ person singu

laris Præteriti perfecti , vel cuivis nomini substantivo addunt, ut oKimüs

vel ob nisestgah ; vel ad ' evitandum tot consonantium concursum

niseste - gah, locus , et tempus sessionis , seu considendi locus.

oốïjl zijāret ·ģāh , locus visitationis ; oboe badetģāh , locus ado-

rationis , templum , sacellum.

Sic

Persis nomen Actionis exprimitur sæpe per nomen desinens in

velis, additum Imperativo verbi , ut a diden , videre,

fit Imperativus bin , vide , et ab hoc binis , visio , visus ; ab

.arais, quiesشیاسآ,saj , quiesceيناسآ,asuden , quiescereندوسآ

Quod si passive ponendum sit tale nomen , tunc frequentius fit a par-

ticipio passivi , additogi , ut a os sütūde , laudatus , fit Podgins

sütūdeģī, seu usitatius dempto finali 8 he , sütūdegi, laudatio

passiva , seu laus , qua quis laudatur ab alio. Pro actione verbali sæpe

sumitur tertia persona singularis Præteriti perfecti , ut

chast , postulavit , et postulatio: ,

vendidit , emptio , et venditio , commercium.

minascens sumitur pro actione , ut

ju der

chyrīdü fürücht , emit et

Porro ipse Infinitivus no-

chordeni chord , e ionem

unam comedit , h. e . semel , vel aliquem cibum sumpsit.

تدحو

3

Nomen Vicis exprimunt addito infinitivo verbi , vel nomini ac-

tionis , quod sjaj wahdet , seu je unitatis vocant , ut

kerdenī, semel facere , seu una actio ; idem Je locum habet in

omnibus substantivis , ut : Smerdi, unus vir , 3 zenī , una fœmi-

na , ita ut nullum discrimen sit inter hoc , et interis Sls jāj ten-

يندرك

merdi , unus vir ,

pādiśāhī , aliquis , quidam

vel quidam vir ; sed si no-

Kir , Je vagum , indeterminatum , sics

Rex, vel unus Rex,

}

mini terminato in o he otiosum , Je unitatis addendum foret , loco S

je additur & hemze kesratum , ut : a desmei , unus fons ; as a

zabci , unum , aliquod gutturnium .

Derivativum Nominale est , quod ab alio nomine derivatur , eat-

ue Possessivum , Diminutivum , et Locale.

que
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14

i no-Persæ formant adjectiva , et præcipue gentilia additione

mini substantivo , quod jāj nisbet , seu Je relationis dicitur.

isfahani,هاشداپ , Spahanensisيناهفصا,isfahan , Spahanumناهفصا::

pādiśāh , Imperator , Rex , pādiśāhī , imperialis , regius ;

ātes , ignis , ¿ ātesī, igneus , quibus sæpe addunt nun , et dicunt

Tātesīn , igneus ; sir lac , sīrīn , lacteus , dulcis. Sic mul-

ta alia adjectiva formantur , ut a piś , ante, pisin , ante-

rior , primus. Sed ad exprimendum Possessivum affigunt nominibus

particulas mend , wer, war , dar , lu , sār , Si nāk ,
•

hunermendروناج , virtute , aur arte praeditusدنمرنه:et in ur

t

ģiānwer , vitam habens , animal , mīdwär , spem habens , allo

mäldar , opes habens , dives , sermsār , pudore suffusus ;

chākisār , terræ , et pulveri mixtus : Sivac ghazebnāk , ira affectus ,

iratus , Slip ghamnāk, tristis , ghamkīn , tristitia affectus ,

nemkin , humidus.

Sæpe etiam reddunt Possessivum paraphrastice per arabica ,

zū, habens , possidens , lo sāhýb , possessor , dominus , Jehl ,

dotatus , præditus , ut: J 8 zūï ğelāl , dignitate præditus , Yako

lic sahybi akyl , intellectu præditus , lo sāhybi ğimāl , venu-

ehli)زیهرپلها hikmet , sapientia praditusتمکحلها,state praditus

ehli perhiz , abstinens.

Nomina opificum , artificum , vel professorum alicujus artis

fiunt adjectione , kār , vel ker , seu ger , aut aliorum participio-

rum , ad formam Imperativi restrictorum , ut sunt jlw sāž , c. 8. jlwyB

Kārsāz , opifex ; fürūs venditor , ut , ŵg, Igla halwā fűrūś , ven-

ditor dulciariorum , eorumque confector ; ↳ ban , custos ut der-

băn , custos januæ, janitor. ch bāghbān , custos vinearum , hor-

tulanus ; ↳ Keśtībān , nauclerus , ï destībān , custos , qui sa-

ta servat , ab iisve jumenta abigit.

Ceterum arabica nomina Artificum plurima communia sunt etiam

Persis , ut : sahhāf, librarius ; serrağ, qui conficit ephippia;

¿ debbagh , coriarius , et similia.
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A prædictis autem derivativis , immo ab omnibus Adjectivis, et

multis Substantivis suis , et arabicis formant Persæ abstracta , adjecta li-

tera je, quam ↳ jäi masdar , seu Je substantivi vocant ,

sermsaraياونان , pudicitiaيراسمرش;hunermendi ,virtuositasيدنمرنه:

nānwāj , aut, ilgili nānwājī , et

etiam vendendi panem , ab arabico j

chabbāzi , ars pistoria , aut

chabbaz , pistor. Ju sipīd ,

albus , sipīdī , albedo , vel ol bejāzī ab arabico e bejāz ,

,padisahهاشداپdost , amicitia ; aيتسود;dost , amicusتسودalbus ;a

Imperator , Rex, vlijų pādiśāhī , regnum , et regia, imperialis digni-

tas ; a Jlŵ śād, lætus , Ṣl śādi , lætitia ; a chos , bonus ;

chosi , bonitas.

5་ -benيگهدنب

Abstracta fiunt etiam addendo nomini in o he otiosum desi-

nenti , syllabam → gi , idque vel manente o he , ut :

degī, servitium , a oss bende, servus ; vel potius o he abjecto , ut

teśnegi , sitis , a di teśne , sitiens. A Præteritis Verborum fi-

unt interdum Abstracta , assumendo in fine ) ár , ut : ‚ ä‚ güftär , di-

#

did , vidit . Velدیدdidar , visio , aرادید;gift , dixitتفگio , a

siمركgermو adjectivis in fine additur elif , ut : lo germă , calor a

calidus , low sermã , frigus , a

interdum abstracta , addendo in fine

Slip firāchnāj, latitudo , et a

nāj, angustia.

serm , frigidus. Ab adjectivis fiunt

i naj, ut a ¿ firäch , latus , fit

tenk , angustus , fit lii tenk-

Quædam abstracta verbalia , quæ nihil aliud sunt , quam ipsa

persona tertia singularis præteriti nominascens , fiunt emphatica , assu-

mendo ejusdem verbi Imperativum nominascentem , cum , waw copu

la ; ut ‚” ‚ …‚Ï ģüftü gū , sermocinatio ; ğiűstű ğiù , per-.

quisitio ; giriftü gir , captura.

Quædam Adjectiva fiunt à substantivis , assumendo in fine dil

āne , et significant , qualiter quis sit affectus , possuntque adverbialiter

exponi ; ut a pederāne , qui instar patris egit , paterne , dillilo da-

nājāne , prudenter , diljnijäzmendāne , suppliciter.

Adjectiva similitudinis fiunt addendo substantivis , lāsā , lw sā ,

wes , dis , ‚½ bār, et j', wär , ut: lic &mbar āsā , am-

اسآ
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baro similis ; műšk āsā , moschi instar ; la
sihir sā , ma-

; chorسیلروخghunde wes , modo rosa similisوهچنغ,gie instar

maskbarراوراکرپ , moschi instarرابکشمvelرابکشمdis , solis instar

pergar war ,
circini instar.

Terminatio făm, postposita nominibus colorum , inclina-

tionem quamdam illius coloris denotat , quasi dicas , vergens , tendens ;

ut pl a 'sijeh fam , subater, Jj zümürrüd fām, ad colorem

smaragdi vergens; li gülfam , rosaceus. Sic gun , additum alii

voci colorem , aut similitudinem denotat, ut lale gūn , instar

tulipa rubicundus , gülgün , instar rose , rosei coloris.

Nomina quædam abstracta , itemque præpositiones geminatæ ,

cum insertione literæ Elif, formant eleganter adjectiva , ut a ber,

supra, beraber , æqualis ; aleb , labium , W lebaleb , quod

ad supremum marginem est ; apes, post, uluş pesāpes , qui

retrorsum vadit ; a gun , modus , color , šūs gūnāgūn, varius,

diversi coloris ; a S, renk, color,

Diminutiva fiunt addita litera

b, renkärenk, versicolor.

Kefpræcedente fatha , ut au

peder , pater , pederek ,

رسپ

püser , filius , Sş püserek , filiolus ;

paterculus ; lo māder , mater , Sjalo maderek, matercula. Si Sket

diminutivum addendum foret nomini in o he otiosum exeunti , illud o he

mutatur in je fethatum , e. g. dalga chogia , magister, a cho

giajek , magisterulus ; o bende , servus , bendejek, servulus.

Nonnulli etiam illud o he quiescens in kief mutant , cui iterum

kief Diminutivi` addunt, ut : bendekek , servulus ; sils dånen-

dekek, sciolus. Diminutivum in rebus inanimatis plerumque fit additione

dạ ğe , vel da će , ut dag hindūğe , parva anguria , dajgsmürde, for-

micula.

ناتسلگ

Nomen Locale duplex est , Collectivum , et Singulare ; Colle-

ctivum significat locum , in quo res copiosæ sunt , et abundanter , fitque

adjecto ¿läm istān, ‚lj zār , veljlw sār , ut ¡lämÏ ģűlistán , rosetum ,

rosarium , aBgül, rosa , lefzar , locus pabulo abundans, pratum,

Üläwzqü śehristän¸ urbs magna , kiśtzār , campus consitus , virida-

ناتس

Kohsar;راسکن , regio montanaراسهوکKohistan , etناتسهوک;rium
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meksār , et „lji nemekzār , salina , salis fodina ; rarius additur ¿Y lách,

ut : ¿ im senklách , locus lapidosus , idem quod &liw senkistān ;

nonnunquam w istān , regionem denotat, ut i årebistan , Ara-

bia , Arabum regio , läsi hindistān , Indorum regio , India. Sin-

gulare significat locum , seu vas , aut instrumentum , in quo quid repo-

nitur , vel asservatur ; fit autem adjecto lʊ dān , ut : ¡IJdolṣ ğiāme-

dan , capsa vestis , saccus , in quo reponuntur vestes ; kalemḍān ,

aut dola chāmedān , calamarium ; sem dān , candelabrum ,

nemekdān, salinum . Dicitur etiam o derāgah , pascuum ,

pratum , locus pascendi , oba chaimeģāh , castrum , locus in quo

figuntur tentoria ; sic la ciraghğia , candelæ locus , candelabrum ;

lala chāb ğiā , somni locus , lectus.

;

Caput Duodecimum..

De Figura Nominnum...

Nomen
omen est Figura simplex , vel compositum. Persæ plurima habent

composita nomina , ita ut dici possit , nullam linguam illi in composi-

tionibus , et quidem elegantissimis , ac ingéniosissimis esse parem , si

Germanicam excipias , hujusmodi compositionibus affluentem ; fit au-

tem hæc compositio quatuor modis :

I. Ex duobus Substantivis , ut :

‚ ähū ćeśìn , oculis cervinis , i . e. blandis præditus .

‹S9, Ṣ perī rūj , facie formosus angeli instar.

Speri pejker , facie angelica præditus.

jl

o

Speri ruchsār , genis angelicis præditus.

gemsid Külah , diademate Dschemschidi præditus.
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Calls dārā haśemet , famulitio Darii præditus. "

moj zühre gebīn , frontern habens instar veneris planetæ splen-

lo sīmīn sāk , crure argenteo instructus.

‚lešsbb tűtī ģűftär , vocem psithaci habens .

ghunce leb , labiis , ut nodo rosæ præditus .

Sg semen būj , jasmini odorem fragrans.

2
3

1
5
:

3
9
7
3

.
3

gw

didam.

semen ber , pectus habens candidum , et odoriferum jasmini instar.

serw kadd, staturæ cupressui similis , i. e. procera.

gülruch , rosaceam genam habens.

gülrüj, facie , ut rosa præditus .

lo măr ten, simile serpenti corpus habens .
,martenنترام

Si műśkbūj, moschi odorem habens .

Js

Küركش seker leb , labiis saccharo conditis præditus .

☺ jākūt leb , labia , ut rubinum habens.

sīr dil , corde leonino præditus.

II. Adjectivum substantivo præpositum , compositionem

efficit , ut :

$g, chūb rūj , pulchra facie præditus.

Ja teśne dil , sitibundi cordis , i. e . cupidus , avidus.

So pākīze chūj , puram habens indolem .

Schośchuj, bonis moribus imbutus.

mas pākdāmen , virtutis infucatæ , castus , purus , continens.

jlgĩ ➡g chūb āwāz , canora , ac grata voce præditus.

alg chub rāiha , optimi odoris , odorifer.

jiga chos elhān , amoena voce præditus , canorus ; epith : luscinia,

gchos reftar , belle , et amoene incedens.

Kiş☺ sīrīnkār , delectabilis , benignis moribus excultus , blandus.

śīrīn dehen , ore suavi præditus , suaviloquus.

polu sijäh ćeśm , nigris oculis præditus.

F
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Jlas Sis nik fi- al, bonarum actionum, probus.

III. Ex nomine , et participio , ut :

.Gulesan , rosas spargensناشفالگ

durr efsan , uniones spargens , gemmifer.

göher efsan , gemmas spargens , pretiosus.

¿ tigh efsan , gladium vibrans .

.chanefsān , fusor sanguinisناشفانوخ

Jo dil azar , cor affligens , molestus .

ljĩ lạ giãn āzār , animam excrucians , atrox.

— tāb efken , flammivomus.

چنیب
نكفا bich efken , radicum evulsor.

cs Kiw senk efken , lapides projiciens.

og Koh efken , montes disjiciens.

merd efken , hominum dispulsor.

is âmber agin , ambra fartus , plenus.

رورس

نکفا

نیکآ

نیلآ
19 surür āģīn , lætitia fartus , amœnus.

Jo murad äwer , allator rei desiderata .

„ Js dil awer, raptor cordis.

,

legihan ārā , mundum ornans.

1; il

âlem ārā , mundum condecorans,

meglis ārā , convivium ornans.

Js dil ārā , cor recreans.

pl Js dil ārām, cor quietum reddens , tranquillans .

Loj neberd āzmā , bello assuetus .

حور

اسآ

اسآ

rūh āsā , pacator animæ.

luĩ lạ giãn āsā , quietem dans animo , animam pacificans.

ognjī , kār āzmūde , expertus , rerum peritus .

Jπ ☺g chūn âlūd, sanguine conspersus.

Ig³‚lực ghubārālūd , pulverulentus.

Tchātā ālūd , peccatis inquinatus .
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حور
ازفا rüh efzā , spiritum recreans.

Joy bihget efzā , hiralitatis auctor.

—¶ŵÏ‚eŵ šehir āśūb , urbes perturbans.

Ů„¿l jg, rūz efzūn , dies augens , augustus .

ju ser efrāz , caput extollens , magnus , eminens , gloriosus.

jgerden efrāz , collum extendens .

jgjól pollo âlem efrūz , mundum illuminans.

jille ğihān efrūz , universum illuminans .

jlü ģitī efrūz , orbem illuminans .

j mārīke efrūz , prælium aggrediens.

jg,il längs bostān efrūz, hortum urens , Amaranthus .

Tule ğihān âferīn , Creator mundi , Deus.

jgnls dānis āmūž , versatus in scientiis.

jgvī¿ kār āmūz , peritus , in negotiis versatus.

ja oso müjde āmiz , lætificus , bonis nunciis mixtus.

sitem āmiz , minitatorius , vexatione permistus.

juoju nijāzāmīz , supplex.

,sitem amirزیمآمتس

زیمآ

ja hikmet āmīz , mysticus , sapientia , aut misterio admistus .

ja rahet amiz, quietem ferens..

jo q sehd āmīz , mellitus.

ju , renk āmiz , coloratus , fallax.

jlig pertew endāz , ejaculans , diffundens radios .

jljil s dihśet endāz , timorem , terrorem incutiens.

jilates endāz , ignivomus.

jlal jää tīr endaz , jaculator , sagittarius.

jgill zulmet endūz , obscurus , tenebrosus ; epith : noctis.

jjbret endūz , admirationem attrahens .

jiltifat engīz , respectum movens .

jol chulus enģīz , sinceritatem pariens.

jail diï fitne engīz , seditiosus. ・ ・

chaglet enģīz , pudorem caussans .

jul jäi chafakān enģīz, palpitationem cordis excitans.

F 2
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js irśād engiz , salutifer .

رابوامدرم ♫ merdüm ewbär , hominum vorator.

¯ĩ lạ ğiān äferīn , creator animæ.

Ja dilber , cor rapiens , formosus .

195 dṣlu sāje perwer , in umbra educatus , delicatus , mollis .

1952 la úlema perwer , fautor Doctorum , mecoenas.

19 ten perwer , corpus farciens , corporis commodis studens .

jų jisk bāz , cum amore ludens .
زابقشع

ریذپشزوپ

pijs pūziś pezīr , excusationem acceptans , clemens.

jail terāne perdāz , modulans , epith: Musici.

jsachun perdaz , verborum concinnator , eloquens.

JJ nakl bend , compositor narrationum , historicus.

Misal hyle bend , deceptor.دنب

Diş ga âdū bend , ligator inimicorum, victor.

jue åtar bīz, odores spargens , odorifer.

Jo nadire pīrā , raritatum compositor , memorandorum scriptor.

Jigṣṣ ☺lī āsumān pejwend , cælum pertingens.

lifle âlemtāb , orbem illuminans ; epith : Solis.

So dewletğiūj , felicitatem optans .

gül din , florilegus .

ai sukūfe din , decerptor florum.

,gulنیچلگ

نیچنخس

,chair chahهاوخریخ

o

o

olg

la

sachun cin , sermonis alieni captator ,

chair chah , benevolus.

dewlet chah , prosperitatem optans.

sahar chỹz , bono mane surgens.

chośchan , suaviter cantans.

ssle ğihāndār , mundum tenens , Rex.

sds nukte dan , subtilia intelligens.

le gihan dide , in rebus mundi versatus.

umur dide , in rebus agendis versatus.

delator.

03 churde bin , acris , et subtilis intellectus , aut visus ; minuta

videns.
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☺ ☺ ~ sachun rân , verba protrahens , sermocinator.

Kamran , optatis gaudens.

) ¶à chūn rīz , sanguinis fusor.

seker rix , saccharum spargens.

lesk riz, lacrymas fundens.

ghamzedā , ærumnam detergens.

1Jj zulmet zedā , dissipator tenebrarum.

U

jlw

rehzen, viam infestans , latro.

sihir sā , fascinator.

jgu↓↓ dilsūz, cor urens.

Kẹ gian sikār , cordium venator.

رمع
فاکش úmr sikāƒ, vitam findens , i. e . «mors.

Kŵ Ã¤ saff siken , seriem , aciem distruens.,....

engiüm śűmăr , numero stellarum par.

Culi , Kār sinās , expertus in negotiis.

„ Á śeker fürūs , venditor sacchari .

❤bli näzyr firib , spectatorem decipiens.

giger güdaz , cor liquefaciens.زادگر

jla tão summā güdaz , infortunium emolliens , depellens.

jim luś zyjā Küster , luminis sparsor,

le ålem gir, orbem sibi subjiciens.

s dil küsa , cor exhilarans , jucundus.

9 Kiswer Kűśā , regionum expugnator.

g) ewrenk nisin , throno insidens , Rex.

lg wīrāne niśīn , solitudinis cultor .

lai , rehnuma, viæ ostensor.

jg je gharib nűwax , peregrinum humaniter excipiens.

jlgi b berbut nűwaz , citharædus زاونطبرب.

IV. Ex particula , et nomine , ut:

ll hemāsījān , socius nidi.

Si hemahenk , consonans , concordans.

60
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singulari , ut :

men Persicum

'go dű tareƒ, duæ , vel ambæ partes. Invenitur ta

bl hezārān , millia.

Ordinalia desinunt in mim, præcedente zamma , ut :

jekűm , primus , quod et nuchustin,

godűwüm , secundus.

pg siwűm , tertius.

ple cehārűm , quartus .

pengium , quintus.

p seśűm , sextus.

pls heftum , septimus .

p

hestum, octavus.

pe nűhűm, nonus.

dehüm, decimus.

pi bīstűm , vicesimu
s .

pg bīstű jekűm , vel jeģűm, vicesimus primus.

sijum , tricesim
us.

pa śastům , sexagesimus.

,sadumمدص

مكيودص

centesimus.

go sadű jegüm , centesimus primus.

ping. dűwistűm , ducentesimus.

pod sisadűm , trecentesimus.

hezārüm, millesimus.
مرازه

logo dű hezārüm , bis millesimus.

Et sic de reliquis . In Pentateucho je additur , e . 8. gig

dűjūmī ; secundus ; sijumi , tertias ; heftűmi , septimus ; ali-

ني quandoنیمراهچنیمجنپ etiam in ; ut le dehārűmin , quartus ; pengiűmin,

quintus ; seslimin , sextus .

Persæ distributiva nomina reddunt vel per plurale cardinalis nu-

meri , quem etiam reduplicant , ut : ṣ jegān , et K, Ķṣ jegān je-
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4

Vel per re-gan , singuli ; le ble

duplicatum in singulari , ut

dehārún , cehārān , quaterni.

a jek jek , et sæpius interposita litera

I elif, ut. Lbs jegājek , singuli ; vel interposito ↳ ba , e. g. g3 ↳ gu

dű bã dű , bini , vel addito

Ad numeros pertinere

• geride, simplex ; Ug

i , ut 90 dűwī , bini..

videnturاتکدهداس tek , ṣ jektā , oulu sädeS

dűtă , duplex , l du si tā , triplex ;

Tekرابکی;si cendan , triplumنادنچهس;du cendan , duplumنادنچ ;si

jeģi , semel , ¿!! , 9 dü bär , bis ; ↳ aw si bār , ter; lojų; bār-bār ,

hā , multoties .

Præterea dicunt Persæ præponendo simpliciter numerum substan-

tivo wdw siser, triceps , tria capita habens ; le cehār pā, quadru-

pes ; lepeng pehlù , quinquelaterus ; quædam substantiva composi-

ta cum numero cardinali fiunt adjectiva , assumendo in fine o he præ-

ses,هلاسششvelهلاسشش sal , sex anniلاسشش,cedente fatha

seśsāle , sex annorum , sexennis ; jek ten, unum corpus ,

a jek tene , qui est unius corporis , unicus ; Atque hinc rursus fiunt ab-

sesيكلامسششvelيكذلاسشش:ut,يکstrata , assumendo syllabam

sālēģi , sexennium ; lw Je ćehel sāleģī, ætas quadraginta annorum.

Porro dicunt , jg, S. jek rūz der mijān , alternis diebus , se-

cundo quoque die.

Caput Decimum Quartum.

De Adverbis , et
Praepositionibus.

Pro adverbiis Qualitatis ponunt Persæ mera adjectiva , ut → ª chūb

pulcher , et pulchre , belle , bene ; choś, bonus , et bene ; bed,

malus , et male ; l, rast , rectus , et recte. Formant etiam adver-

bia nonnulla addita terminatione dil āne , ut ☺g amicus , diliwga da-

G
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stāne , amice , amicabiliter , dil, pederāne , paterné , dl , merdane ,

viriliter , quæ omnia etiam sunt adjectiva.

Adverbia Quantitatis coincidunt cum Nominibus ejusdem signi-

ficationis , ut : uş bisjār , multum , Sal endek, parum.

Adverbia Loci sunt:

↳ Küğia , ubi , quo ?

ingia, hic, huc; Tangiã , ibi , illuc ;

Tānģiā ki , ubi ; lẹ hīć ĝia , ullibi ;

angia:وسنیا angia , hic illicاجنیااجنآhad giane , nullibiهناجچیه

-herاجکره
ره

in sù , hic , in hac parte ;

lạ her già, et

gia , bicunque ,

ānsū insū , hic illic , et huc illuc ;

g her sūjī , ubique , undique , her kü-

↳ bālā , superius , supra , sursum , ƒ zīr , et „ fű-

rū , inferius , infra , deorsum , J!? 95' zīrű bālā , sursum , deorsum ,

9, derūn , intus , 9 bīrūn , foris , extra ,
supra , et infra ;

pīś , coram , ante;

te , anterius,

procul ;

quo ? l

-

نوریب

pes , post , pone , a tergo , derpiš , an-

der pes , retro , o nezdik ; prope , 193 dūr

pű räst , dextrorsum sinitrorsum ; l bekűğiā ,

beīnģiā , huc ; ↳ beānģiā , et lș , bedānģiā , illuc ; ; l

j ez înģiā hinc , ljꞌ ex anģiā , il-
ex kúğiā , unde , qua ;

linc , bj ez bālā , desuper..

Adverbia Tentporis sunt : Kej, quando , quo tempore ; Wla

Kenūn , nunc , modo , statim ; ji henūz,

adhuc, heinändem , quam primum ; Jlwyls pārsāl , anno proxi-

hālija , geknūn ,

diيد , etيدpirasal , tertio ab hinc annoisلاسزاریپ;me praeterito

9, di rūz , heri , hesterno die , gi perendus , et perīr ,
perir , nudius

tertius ; dūs , heri , vesperi ; j imrūz , hodie , imśeb ,

hac nocte; o bāmdad , mane , cras mane; pl sam , vesperi ; J

ferdā, cras ; j9),⋆ her rūz , quotidie ; j95? j9, rūz berūz, de die in diem ;

hewarزوروبش continuoراومهsal besal , quot annisلاسبلاس

bű rūz, diu noctuque; i

tā , usque , usque ad;

Adverbia Interrogandi :

hemändem , statim ;

båd ezān , postea.

dir , tarde ;

cirā , quare , cur? do ći sebeb,

dendنادنچ etدنچ?ciun , quomodo , qua rationeنوچ?quid caussa

cendan , quantum.



51

beli , ita ,

bedűrű-

Adverbia Affirmandi , et negandi ; I bel , et

ārī,
-bedarيتسردبbi güman ,procal dubioنامكيبar , itaيرآ:immo

besera;هنوکچیه cesm , libentissime dine , nonمشچورسب:st , profeeto

& hicgűne ne, nullo modo , nequaquam.

Adverbia Demonstrandi: Sinek, et sĩ ārï , en , ecce. Nu-

3 dű bar , bis ; digmerandi : ↳ bārī, et j↳ Sa jek bār , semel ;

bisjarرابرایسبcendan bar , totiesرابنادنچcend bar , quoriesراب
7

".

bār , sæpe ; to, bārkā, aliquoties ; j'↳ Jö kalīl bär ,

pos hem , et jus niz , rursus , porro , iterum , etiam.

raro̟ ; jų bâz ,

Optandi:

Kasa:نایم , utinam . ProhibendiاشاکKaski , etهکشاکet,يکشاک,kas

mebād, et lol mebādā , ne fiat , absit ; j'eij zinhār , cave.

Adverbia Dubitandi : ṣli śājed, er d5 Sṣlŵ Sājed ki , forte , fieri

potest ; meger , fortassis ; ↳ jā , proprie significat aut , nonnun-

quam etiam an ; Similitudinis : ciù , Üs‡ diùn , juxta , secundum

quomodo , instar ; hemciün, et alia ciűnănci , veluti , quasi ;

inنینچنیاhemciünanki , quemadmodumهکنانچمهciunanki , etهکنانچ

,an tawrروطنآhemeilunan , sicنانچمهheminin , etنینچمهcanin , et

مهب
eo modo ; li anģiűnān , sic. Congregandi : ↳ bâhem, et be-

hem , una, simul .simul. Separandi : q tenhā , et leiṣ betenhā , Phemin,

solum , tantummodo ; as ģiűdāgāne , seorsim , separatim.

Præpositiones construuntur cum Nominativo , suntque :

,jezزا et aliquandoj zi , de , a , ab , et præ in comparatione ,

ut : lÃ¡l ez ānģiā , ex eo loco ; inde , deinde; al jl ez ğiűmle , ex

his omnibus.

cum eo.

↳ bã , cum , ut : „ö ↳ỵ bã tű , tecum ; pï³, gl ↳ bā o reftem, ivi

be separata , aut usit : be conjuncta , plerumque significat

ad, aut refert Dativum nostrum , ut : reftem behysár , ivi ad

arcem ; bedan güft , dixit illi ; Etiam pro in, tam de loco☺lsṣ

4

تفگ

besehr;تقوبنتفگ est , in urbe estتسارهشبquam de rempore , ut

sügol güften bewaki chāmūśī , loqui tempore silentii,

G 2
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jalirsad engiz , salutifer .

gp merdüm ewbār , hominum,vorator .

T↳ ğiān äferīn , creator animæ.

Ja dilber , cor rapiens , formosus.

195 dṣl saje perwer, in umbra educatus , delicatus , mollis.

19 tale ülema perwer , fautor Doctorum , mecoenas.
رورپاملع

19 ten perwer , corpus farciens , corporis commodis studens .

jsk bāz , cum amore ludens.
j↳

şiş üjga pūziś pezīr , excusationem acceptans , clemens.

jail terāne perdaz , modulans , epith : Musici.

jsachun perdaz, verborum concinnator , eloquens.

Ji nakl bend, compositor narrationum , historicus.

dis al hyle bend , deceptor.

Siş se adū bend, ligator inimicorum, victor.

jbe atar bīz, odores spargens , odorifer.

Jonadire pīrā , raritatum compositor , memorandorum scriptor.

Jigāsumān pejwend , cælum pertingens.

S

liflo âlemtāb , orbem illuminans ; epith : Solis.

dewletğiūj , felicitatem optans .

,gulنیچلگ K gül din , florilegus .

sukūfe din , decerptor florum .

sachun cin , sermonis alieni captator , delator.

olga ¿ª chair chah , benevolus.

oles

ja

dewlet chah , prosperitatem optans.

sahar chyz , bono mane surgens.

.choschan, suaviter cantansناوخشوخ

lilga ğihāndār , mundum tenens , Rex.

sa nukte dan , subtilia intelligens .

ole gihan dide , in rebus mundi versatus.

o umur dide , in rebus agendis versatus.

03 churde bin , acris , et subtilis intellectus , aut visus ; minuta

videns.

1.
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☺☺sach
un

rãn , verba protrahens , sermocinator.

lb kāmrān , optatis gaudens.

chun rīz , sanguinis fusor.

sekerو rixزيوركش
saccharum spargens.

jul eśk rīz , lacrymas fundens.

ghamzedā , ærumnam detergens.

1Jjادز

zulmet zedā , dissipator tenebrarum.

U rehzen, viam infestans , latro.

.si
hir

say , fascinatorزاسرحس

jam dilsūz , cor urens.

Kŵ lạ gián sikār , cordium venator .

رمع

فاکش

رامش

umr sikāƒ, vitam findens , i . e . mors.

Kix saff siken , seriem , aciem distruens. ,

üp engiűm sűmār , numero stellarum par .

Culis , Kār šinās , expertus in negotiis.

seker fürūs , venditor sacchari .

❤bli näzyr firib, spectatorem decipiens.

jlgige
r güdaz , cor liquefaciens .

jl to summa güdāz , infortunium emolliens , depellens.

luminis sparsor,
,ya Rasterرتسکایض

ش
ر
ي
ر

le ålem gir, orbem sibi subjiciens .

ls dil kusa , cor exhilarans , jucundus.

LS195 Kiśwer Kűśā , regionum expugnator.

Sewrenk nisin , throno insidens , Rex .

Alpg wīrāne niśīn , solitudinis cultor.

lid, rehnűmā, viæ ostensor.

jls je gharib nűwax , peregrinum humaniter excipiens.

berbut nűwāz , citharædus.
jlgi

IV. Ex particula , et nomine , ut:

hemāsijān , socius nidi.

,hemahenkگنهامه
consonans , concordans.

P

6.0
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Caput Nonum.

De Verbis irregularibus.

Irregularitas verborum persicorum in formatione Imperativi , illorumque

temporum , quæ ab Imperativo derivantur , unice consistit ; cum itaque

omnia tempora Verbi a duobus formentur , nempe ab Imperativo , et

Infinitivo , verbum , quod Imperativum extra regulam format , vocatur

irregulare ; nam polysyllaba in iden omnium regularissime for-

mant Imperativim ab Infinitivo , rejecto iden , ut: residen ,

pervenire , vyres , perveni ; sic etiam pauca ' polysyllaba in laden,

,istadenنداتسیاift , cade abتفا:afraden , Cadere , fitنداتفاtab
ཨཱ།

stare , ist , sta ; Cetera fere omnia non admittunt hanc regulam ,

sed aliter , et aliter formant Imperativum , quod ex Indice subsequenti``

apparebit :

Index Verborum, Imperativum irregulariter formantium.

jagisten, plantare , Jāğ.

ornare instruere , Tārāj.,arastenنتسارآ

.armajيامزآ,armuden , probare , expeririندومزآ

.asubبوشآasuften , conturbare conturbariنتفوشآ,asuftenنتفشآ

Tāsūden, quiescere , quietare , Ṣlī āsāj, vel·lī āsā.

Taghysten, dissecare , macerare , macerari , aghys.

efrächten , exaltare , efferre , efferri , j efraz."

efrüchten, splendere , urere , illuminare , jefrüz.

Taferiden, creare, aferin.

.erajيازفا,fruden , angere , crescereندوزفا

efsarرشفا etراشفا,efsurden , exprimere succum ex frutibusندرشفا

efsür.

älüden , polluere , inquinare , ṣÿĨ ālāj.

lämäden , et amiden , paratum esse ,
paratum esse , parare , jl

نادومآ

amaz.
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ajيا,ameden , venireندمآ

gāmūchten , discere , docere , j„ół amūz.

` āmỹchten , miscere , et misceri , jṣvī āmīz.

endächten , jaculari , jacere , j'il endāz.

.embarرابناembasten , implereنتشابنا

.endazزودنا,enduchten , lucrariنتخودنا

.endajيادنا,endaden , illinire , incrustareندودنا

engichten , concitare , extrahere ,

.ewbarرابوا,ewbasten , deglutineنتشابوا

Kengästen, opinari , putare , ‚¤il engār.

‚

engi .

,awerdenروا et awürden , ferre , portare , adferre , awer , Jar.

awichten , pendere , suspendere , ja āwīz.

bachten , ludere , jų bāz.

Cümş↳ bājisten , oportere , convenire , ↳ bāj.

.palajيالاپ,paladen , colareندولاپ

.pajياپ,pajisten , expetareنتسیاپ

.bachsشخبbachsaj , etياشخب,bachsaden , condonareندوشخب

.perdayزادرپ,perdachter , perpoliceنتخادرپ

.berdarرادرب(berdasten , auferre , rollereنتشادرب

.burden, portare , berندرب

pezireften , acceptare , admittere , pezīr.

رپ

bernisesten , conscendere , insidere , bernisin.

perhichten , erudire , docere ,

besten ; vincire , ligare , bend.

perhiz.

iş pendāśten , et piedāśten , putare , existimare', fa pendar.

būden, esse , bűw , et usit :

bichten , cribrare , biz.

hās .

pichten , captivum reddere , et impotentem , jpiz.

w pīrästen , concinnare , ornare, pīrāj.

pejwesten , conjungi , conjungere , i pejwend.

altachten, festinanter incedere , contorquere, jʊ tāz.

taften , accendere , ardere , tab.

tüchten, colligere , et colligi paulatim , j, tūz.

eğiūj.
ümə giüsten, quærere,
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.irs
ad

engir , salutiferزیگناداشرا

رابوا
gl_p , merdüm ewbär , hominum,vorator.

¯¯↳ ğiān āferīn , creator animæ .

Ja dilber , cor rapiens , formosus .

195 dṣlu sāje perwer , in umbra educatus , delicatus , mollis .

1952 ülema perwer , fautor Doctorum , mecoenas.
رورپاملع

19 ten perwer , corpus farciens , corporis commodis studens.

jų
û jśk bāz , cum amore ludens.

pigs pūziś pezīr , excusationem acceptans , clemens.

jail terāne perdāz , modulans , epith : Musici.

jsachun perdaz , verborum concinnator , eloquens.

nakl bend, compositor narrationum , historicus.

Ji al hyle bend , deceptor.

Disse adū bend, ligator inimicorum, victor.

دنبودع

jhe atar biz , odores spargens , odorifer.

Jo nadire pīrā , raritatum compositor , memorandorum scriptor.

Jigus lāsumān pejwend, cælum pertingens .

lille alemtab , orbem illuminans ; epith: Solis.

Sg dewletğiūj , felicitatem optans .

olg

ja

ود

gül éin, florilegus.

ai sukūfe din , decerptor florum.

lg

sachun cin , sermonis alieni captator , delator .

chair chah , benevolus .

dewlet chah , prosperitatem optans.

sahar chyz , bono mane surgens.

chośchan , suaviter cantans .

lg gihāndār , mundum tenens ,

sa

Rex.

nukte dan , subtilia intelligens .

o leǝ ğihān dīde , in rebus mundi versatus .

og umur dide , in rebus agendis versatus.

os churde bin , acris , et subtilis intellectus , aut visus ; minuta

videns.
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☺☺sachun rān , verba protrahens , sermocinator.

lb kāmrān , optatis gaudens.

chun rīz , sanguinis fusor.

sekerو rixزيوركش

saccharum spargens.

esk riz , lacrymas fundens.

ghamzeda , ærumnam detergens.

jl zulmet zedā , dissipator tenebrarum.

rehzen , viam infestans , latro .

jlw " sihir sāl, fascinator.

jul dilsüz, cor urens.زوسلد

¿K☺ ☺lạ gián sikār , cordium venator.

رامش

Kű„ ìmr sikāƒ, vitam findens , i . e . mors.

hŵix saff siken , seriem , aciem distruens.,.

engiűm śűmār , numero stellarum par.

Culiŵ , Kār šinās , expertus in negotiis.

„ Á śeker fűrūs , venditor sacchari.

bli näzyr firib, spectatorem decipiens.

jl giger ģűdāz , cor liquefaciens.

jlïlïo summā ģűdāz , infortunium emolliens , depellens.

jimś zyjā Küster , luminis sparsor.

Mlle ålem gir , orbem sibi subjiciens .

s dil Küsa , cor exhilarans , jucundus.

Lü√ ,95 kiswer Kűśā , regionum expugnator.

mü Sig) ewrenk niśīn , throno insidens , Rex.

lg wīrāne niśīn , solitudinis cultor.نيشن

lid, rehnűmā , viæ ostensor.

jli je gharīb nűwaz , peregrinum humaniter excipiens.

citharædus.
,berbut nawazزاونطبرب

IV. Ex particula , et nomine , ut :

hemäsijän , socius nidi.

Shemahenk, consonans , concordans.

6.6 6
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مرنه

مده

hembezm , conviva ; contubernalis.

hempister, lecti consors.

hemdem, consors , sodalis , socius.

ol hemrah, comes itineris.

dṣlung hemsaje , vicinus , qui eadem fruitur umbra.

diling hemchane , condomesticus , conjux.

Julli nă űmid , desperatus.

liv li nā bīnā , cæcus , non videns.

.namalam , ignotusمولعمان

Le Kembeha , nullius pretii.

Kem chyred , minus sapiens , insipiens.

bi īmān , sine religione , infidelis.

bi teemmul , inconsideratus.

نامیا يب

يب

لمات

oljï gümrah, qui amisit viam , devius.

1

Caput Octavum.

De Numeralibus.

Numeri Cardinales sunt sequentes :

Sjek, unus.

P .du, duoود

ju Aw si , tres.

.diar, quatuorراچchar , etراهچ

openg, quinque .

ฯ ses , sex.

V is heft , septem.

Λ

1

..

.hest, ooتشه

di nüh , novem.

os deh , decem.
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11 osj jazdeh, vel jänzedeh , undecim.

18 osj9s düwärde , duodecim.

ip oju sizdeh, tredecim.

18 osile dehārdek, quatuordecim.

10 ossų panzedeh , quindecim.

14 oss sanzedeh , sexdecim.

osis hefdeh , septemdecim.

hejdeh , octodecim.

odji nűzdeh , et nüwezdeh, novemdecim.

bist, viginti.

IV

IA olü heśdeh, et os

19

۲۰

۲۱

۲۲
939

۳۰

Juş bist jek , viginti unūs.

bistű dű , viginti duo.

sī, triginta.

Je cehel, quadraginta.

olși penğiâh,
quinquaginta.`

។ • Ci sest , et Ja sast , sexaginta.

vi ses heftad ,
septuaginta.

^ sli

9.

hestād, octoginta.

J nűwed, nonaginta,

So sad, centum.

..dewise, ducentiتسیودdsad , et۲۰۰دصود

۳۰۰ Ja sisad, trecenti.

sole dehār sad ,
quadringenti.

mail pānsad, quingenti.

رازه hezar , mille ."

os deh hezar , decem milia.

so sad hezar , vel lek , centum millia.

Vides ergo in Persicis præponi semper numerum majorem mi-

nori cum , vel absque copula , ut : 1803. A sic Persa legeret

Ja hezrű heśtsadű si. Sciendum præterea, hæc omnia numeralia

persica non declinari , sed numeratis præponi , et quidem plerumque in

نو
ه
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singulari , ut :

men Persicum

'go dű tareƒ, duæ , vel ambæ partes. Invenitur ta

bl hezārān , millia.

Ordinalia desinunt in mim, præcedente zamma ,
r

ut :

jekűm, primus , quod et nuchustin,

düwűm, secundus.

pg siwűm , tertius.

ple cehārűm , quartus .

pengium , quintus.

pí seśűm , sextus .

is heftüm , septimus.

hestum , octavus.
pä

pes nühüm , nonus.

dehum, decimus.

pi bīstům, vicesimu
s.

gs bīstű jekűm , vel jegűm , vicesimus primus....

po sijum , tricesim
us

.

püsü śastům , sexagesimus.

po sadűm, centesimus.

مكي
goودص sadű jegüm , centesimus primus.

ping.I dűwistűm , ducentesimus .

plodu sisadűm , trecentesimus .

hezārüm, millesimus.

lj go dű hezārüm , bis millesimus.

Et sic de reliquis . In Pentateucho

dűjūmī ; secundus ; sijumi, tertias ;

quando etiam

quintus ;

jè additur , e. 8. ogg

heftümī , septimus ; ali-

in ; ut le cehārűmīn , quartus ; m penģiűmīn,

seslimin , sextus .

Persæ distributiva nomina reddunt vel per plurale cardinalis nu-

meri , quem etiam reduplicant , ut : bṣ jegān , et ṣ Kṣ jegān je-
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dehārān , cehārān , quaterni. Vel per re-
gan, singuli ; ble ble

duplicatum in singulari , ut jek jek , et sæpius interposita litera

I elif, ut-I¤, jegājek , singuli ; vel interposito ↳ bā , e. g. g3 ↳ gu

dű bã dű , bini , vel addito Și , ut 90 dűwi , bini .ī

اب
ود

Ad numeros pertinere videntur tek, li jektā , oslo säde

dűtā , duplex , t du si tā , triplex ;• geride , simplex ; l ,

si;رابکی cendan , triplumنادنچهس;du cendan , duplumنادنچ

jeģi , semel , ¿l; , ʊ dü bār , bis ; j↳ aw si bār , ter; lj↳ bār-bār ,

hā , multoties .

Præterea dicunt Persæ præponendo simpliciter numerum substan-

tivo ja siser , triceps , tria capita habens ; ↳le cehār pā, quadru

pes ; les peng pehlù , quinquelaterus ; quædam substantiva composi

ta cum numero cardinali fiunt adjectiva , assumendo in fine o he præ-

sesهلاسششvelهلاسشش sal , sex anniلاسششcedente fatha , ut

seśsāle , sex annorum , sexennis ; Sa jek ten, unum corpus , L

a jek tene , qui est unius corporis , unicus ; Atque hinc rursus fiunt ab-

gi,
sesيكلامسششvelيكهلاسششو:ut,يکstrata , assumendo syllabam

sālēģi , sexennium ; „Glw Je ćehel säleģī, ætas quadraginta annorum.

Porro dicunts 19, S. jek rūz der mijān , alternis diebus , se-

cundo quoque die.

Caput Decimum Quartum.

De Adverbis, et Praepositionilus.

Pro adverbiis Qualitatis ponunt Persæ mera adjectiva , ut ❤à chúb ,

pulcher , et pulchre , belle , bene ; chos , bonus , et bene ; 3 bed,

malus , et male ; räst , rectus , er recte. Formant etiam adver-

daهناتسود,amicusتسودanetهناbianonnulla addita terminatione

G
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·

stāne, amice , amicabiliter , dil pederāne , paterné , dl , merdane ,

viriliter , quæ omnia etiam sunt adjectiva.

Adverbia Quantitatis coincidunt cum Nominibus ejusdem signi-

ficationis , ut : ṣ bisjār , multum , Jail endek, parum.

Adverbia Loci sunt:

↳ Küğia , ubi , quo ?

ingia , hic, huc; Tangia, ibi , illuc ;

Tāngia ki, ubi ; lạ hīć ĝia , ullibi ;

angia:وسنیا ingia , hic illicاجنیااجنآhe giane , nullibiهناجچیه hīć ğiāne ,

în sũ , hic , in hac parte ;

lạ her già, et sig
جره

ا

gia , bicunque ,

rū , inferius , infra ,

supra , et infra ; „,

pīś , coram , ante;

te , anterius ,

ānsū insū , hic illic , et huc illuc ;

ره
اجک

deorsum

her sūjī , ubique , undique ,
her kü-

bālā , superius , supra, sursum , zīr , et „ ƒű-

deorsum , !? 95j zīrű bālā , sursum ,

derūn , intus , 9 bīrūn , foris , extra ,

pes , post , pone , a tergo , derpīš , an-

der pes , retro , o nezdik ; prope , 19 dūr ,

,bekgiaاجکب;pa rast , dextrorsum sinitrorsum•تساروپچ;procul
pű

quo ? lṣių beīnģiā , huc ; ↳

ez Kúğiā , unde , qua;

linc , bj ez bālā , desuper..الابزا

beānģiā , et lų bedānģiā , illuc ; j

j ez ingia hinc , j' ez anģiā , il-

Adverbia Tentporis sunt : kej , quando , quo tempore ; Wla

hālija , geknün , Kenūn , nunc , modo , statim ; jið henūz , ”

adhuc , heinändem , quam primum ; Jlwylḥ pārsāl , anno proxi-

diيد , etيدpirasal , tertio ab hinc annoلاسزاریپ;me praeterito

jg, di rūz , heri , hesterno die , gperendūs , et perīr , nudius

tertius ; dūs , heri , vesperi ; j imrūz , hodie , imśeb ,

hac nocte; ls bāmdād, mane , cras mane; l sam , vesperi ; 155

ferdā, cras ; j9,5º her rūz , quotidie ; j95? j9, rūx berūz, de die in diem ;

seزوروبش,hewar , continuoراوهsal besal , quot annisلاسبلاس

bű rūz , diu noctuque ;
hemāndem , statim ; ♬ dir , tarde ;

båd ezān , postea.
tã , usque , usque ad ;

Adverbia Interrogandi : I
dira , quare , cur? do ći sebeb,ببسهچ

deadنادنچ , etدنچ?cian , quomodo , qua rationeنوچ?quid caussa

tendan , quantum.
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Adverbia Affirmandi , et negandi ; bel , et ↳ beli , ita ,

-bedariيتسردبbi güman ,procal dubiosنامكيبart , itaيرآ:immo

besera;هنوگچیه cesm , libentissime a ne ,nonمشچورسب:st , profeeto

* hiċgűne ne, nullo modo , nequaquam.

Adverbia Demonstrandi: Sinek, et SĨ ārï , en , ecce. Nu-

du;دنچ bar , bisرابود;jek bar , semelرابکیbaretيراب:merandi

bisjarرابرایسبcendan bar , toriesرابنادنچcend bar , quoriesراب ".

bār , sæpe; lo, bārhā, aliquoties ; kalīl bār , raro̟ ; jų bâz ,

Optandi :pos hem, et ju niz, rursus , porro , iterum , etiam.

kāś, XüŰ, et dÑŵВ Kāski , er lŵВ Kāśā , utinam. Prohibendi :

mebād, et lolu mebādā , ne fiat , absit ; j'eij zinhār , cave.

نابم

Adverbia Dubitandi : Sṣli śājed, et aṣls sōjed ki , forte , fieri

potest ; meger, fortassis ; ↳ jā , proprie significat aut , nonnun-

quam etiam an; Similitudinis:

quomodo , instar ; hemciün, et alia ciűnănci , veluti , quasi ;

ciun , juxta , secundumنوچ,ciuوچ

hemcitinankiنینچنیاتام , quemadmodumهکنانچمهciananki , etهکنانچ

,an tawrروطنآhemnan , sicنانچمهheminin , etنینچمهcanin , et
ciûnîn ,

♪

نهمل

be-

hemin,

eo modo ; anģiűnān , sic. Congregandi : p↳ bāhem , et

hem , una, simul. Separandi : qï tenhā , et lgïï betenhä ,

solum , tantummodo ; al giüdāgāne , seorsim , separatim.

Præpositiones construuntur cum Nominativo , suntque :

jez, et aliquandoj zi , de , a , ab , et præ in comparatione ,

ut : jl ez ānģiā , ex eo loco ; inde , deinde ; ala jl ez ğiűmle , ex

his omnibus.

cum eo.

↳ bã , cum ut: g ↳ bã tű , tecum; ↳ bă o reftem , ivi

d be separata , aut usit : be conjuncta , plerumque significat

ad, aut refert Dativum nostrum , ut: hreftem behysár , ivi ad

arcem ; bedan güft , dixit illi ; Etiam pro in, tam de loco

besehr;تقوبنتفگ est , in urbe estتسارهشب:quam de tempore , ut

goli güften bewakii chāmūśī, loqui tempore silentii.
7

G 2
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men,♬ ber , ef µl eber , super , supra , juxta , ut : ☺♥ ♫ ber

supra me, 75 Ilgio ♬ ber mînwāli meśruh , modo supra explicato .

bi, sine , absque , ut : "is bĩ hűner , absque virtute.

حورشملاونمرب

pis , ante , ad , apud, penes , coram ; et pes , post , po-

ne; cum de tempore agitur , sæpe cum Ablativo construuntur, ut :

jl pis ez. in , ante hac , ante hoc tempus.

ردزورنآرد

út et

•

der , in , de ; ut : j, der āṇ rūz , in illo die , illo die ,

ülüş , öllaljʊ der echlāki derwiśān , de moribus Religiosorum."

„ fürü , vel 9 fürüd , infra , sed proprie est nomen ,

sequentes , immo pleræque præcedentes , propterea etiam in constructio-

ne Je breve , seu annexionis assumunt , sic p nezd, apud , penes , ut

ɔji nezdi men , penes me ; gir , sub ; Sgles pechlūi , juxta , a

latere ; gw sūji , ad , versus , ad partem ; mijāni , inter , in me-

dio ; p beraji , etj ez berāji , ☺e beğiheti , galwlgṣ bewăsi-

tež , pro, propter , causa , mediante ; jl ez ğiheti', je? jl ez behri ,'

propter , iisque præponi possunt aliæ præpositiones , ut : der mi

jani, inter; lüş, jer jl ez behri īsān , propter illos , eorum gratia ;

I j ezberãi choda , propter Deum ; Jezfűrūd , ab infra ,

inferne, jez nezdío , ab illo.وادزنزا

Caput Decimum Quintum .

De Conjunctionibus, et Interjectionibus.

Conjunctiones sunt:, we , et ; hem , et , atque , tum ; ja nïz, etiam 3

jā , aut, vel ; liken , I līk, sed , verum , tamen ; Jy bel,
?

-baanهکنآاب,serdeهچرک,egerieهچرگا;belki , sed , immo veroهکلب

Ki, etsi , quamvis ; her tend , et d

vis , quamquam. lemma verumtamen;

Sweger,,, wer, etsi ; di,, werne , meger ,

her cendki , quantum-

egerger, otjl ér',

nisi, præterquam ; j→ ğiűz,

*
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beğiűz , præterquam ;præter;
benāberīn , itaque , quocirca ;

¿m pes , ergo , igitur ; ki , quia, quod , ut ; hjj zīrā , dlɲj zīrāki , quia,

nam, allez ānģiā ki , ideo quia ; ai, ciūnki , quandoquidem,

.taki, urهکات,taات;cum tā ,

انشآ هناگیب

Litera waw copulativa plerumque profertur cum zamma , id est,

ut wű post vocalem , aut initio commatis , e. g. Li , as bīgāne ,

wű āśnā , notus , ignotus; ast post consonantem pronuntiatur ut ű, vel

ũ , c. g. má,³ , Jchyrīdűfűrücht , emptio , et venditio ;̀ g

siru seker , lac , et saccharum.

diغیرد!aja , oایآe jaيا:Interjectiones persica sunt ,

rỹgh , ↳ɔ dirỹgha , proh dolor ! ol ah , Ah ! Sl, waj , Væ!

J.

Caput Decimum Sextum.

De Syntaxi Nominum.

་ ་་་

گرزبباتک

نمردپ

Apud Persas adjectivum postponitur suo substantivo , annexo i brevi in

lectione , ut: beri sirin , fructus dulcis ; Sjji Kitābi bű-

zűrk, liber magnus ; idem intelligendum est de Participiis , ut :

a ejjami güzeste , dies præteriti ; idem de Pronominibus , ut : M

pederi men, pater meus ; sed in Nominibus in vocales desinentibus , si-

ve per 1 elif, waw , je expressas , sive per otiosum o he finale in-

dicatas , adscribitur etiam realiter , veli. Je nempe termina-

tis litera quiescente elif , vel , waw; Hemze autem nominibus in

Si, velo e desinentibus , ut : o ↳ pārsāt āgah , religiosus vigi-

bűzűrk , tīhūi

miwei sirin , fructus dulcis.

يآ

that refوراتفريوهيتileit birirk , legatus magnusکرزبءيجلاlans ;

tār, perdix egregie incedens ;

Quando autem Genitivus est absolutus , et solus , præponitur Nomini

particula ez, sic civitas Regis , persice

dicitur , dum vero interrogatur , e

6
ole sehri pādiśāh ,

kirast in sehr, hæc

Civitas , cujus est ? respondeas absolute oll¿¿ez pādīśāh , Regis.
E
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va , ut :

In Declinatione postponitur adjectivo particula casus determinati-

ilot;نآ büzürkra gift , legato magno dixitتفگاركرزبءيچليا

-ānmawei sirinra büchord , illum fruCum dulcem coدروخبارنیریشهویم

Kitabi pederi chodra awürd , librum patrisدروآاردوخردپباتک;medit

sui attulit.

In plurali affigitur characteristica pluralis Substantivo , manente

adjectivo in singulari , ut : Sloogi miwehāi šīrīn , fructus dulces ;

sed in declinatione iterum dicitur hÿïwgs dostānī kadimrā

güftem, amicis antiquis dixi.

Cum Participia præsentis , et præteriti temporis o he otioso , si-

ve quiescenti immediate post fatham terminentur , etiam eodem modo ,

sicuti Nomina in o he quiescens desinentia , pluralem numerum for-

mant , id est , interposita litera giaf ante ān , ut osiwliŵ śinā-

sende , sciens , Ķiwliŵ šināsendeģān , scientes ; oils dārende , ha-

bens, därendegān , habentes ; & refte , qui ivit , præteri

tus , defunctus , ¤ , refiegān , præteriti , defuncti ; oslïw firistāde ,

missus legatus ; bli firistādēģīn , missi , legati.

Quando adjectivum substantivo præponitur , scias esse nomen

compositum , et sine additione i brevis instar unius vocis esse proferen-

dum, aliamque significationem inferre , sic juxta præscriptam regulam

chab rai , pulchraیوربوخrai chab , pulchram faciemastبوخيور

facie præditum denotat.

în merd, hic vir , Új

Pronomina demonstrativa præponuntur substantivo , ut: J

än zen , illa fœmina ; l ¡l`ez în giã-

nib , ex hac parte ; cum junguntur nominibus in plurali positis , manent

in singulari , ut si lost în ädemän ämedend, isti homines ve-

nerunt ; quando vero demonstrativa sola occurrunt , in plurali adhiben-

tur , ut: iinān amedend , hi , isti venerunt.

Utuntur Persæ potissimum substantivis , infinitivis , et partici-

piis arabicis, ut: ♫ ¿ , ruģiù kerden , reverti ; ljö tertīb

intizarونتخاسراظتناrar erden , confiteriندرکرارقا;daden , ordinare

sachien, exspectare ; muntazir Süden , exspectantem esse ; sed
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substantiva arabica in ö te foemininum desinentia , illud vel in te mas-

culinum mutant, vel ut 8 he otiosum post fatham pronunciant, dicunt

igitur ☺ kuwwet , pro öö potentia , robur , muruwet, pro ö¶„

humanitas ; o mide , pro ö mi det , stomachus ; ali lahza,

pro ali lahzat , momentum, nictus oculi .

Numeri cardinales ordinarie præponuntur nomini in singulari ,

-hearjek rar , milزورکیرازهsad kes , centum hominesسکدص:ut

si alamet zahir amed der bachyl , tria signaلیخبرددمآرهاظتمالع

le , et unus dies , so sad hezar lāle , centum mille tulipæ; dw

produnt avarum hominem ; dicitur tamen nonnunquam

dan, duo viri , sed rarius.

dű mer-

Substantiva arabica pluralis numeri considerantur a Persis tan-

quam singularia , et ut talia concordant cum verbis , et adjectivis , ut :

-examedeni beّيطددرکیمامتايحفاروايدنتفرزاراهبندمآزا

hār , ez refteni dej , ewrāk hajāti mā mīkerded tajj; per adventum ve-

ris , et abitum hyemis , folia vitæ nostræ magis plicantur ; ubi

ewrāk, pluralis a 9 warak, folium , construitur cum singulari J

mikerded.

Caput Decimum Septimum.

De Syntaxi Verborum.

Nominativus verbi plerumque præponitur verbo , cum quo concordat

herki bebedanدنيبنيکيندنیشننادیبهکره:numero , et personaut

niśīned , nīkī nebined , quicunque cum pravis considet , bonum non vi-

det ; interdum duo , vel plura nomina sæpius cum singulari numero ver-

ut: wε só 9 þið hűnerū fazl zāỹ est , virtus,

et præstantia perierunt, loco il bo zãŷ end.

bi:تساعیاضلضف construuntur , ut
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لیجعت
ترضم

In Periodo duorum , aut plurium membrorum , quo rum quodvis

finiri potest auxiliari verbo , prius horum communiter continet verbum

auxiliare , quod in sequenti membro subintelligitur , ut : Ja

9 ḥş mazarreti tāğil bisjārest , we men-

faâtă sabrū sukūn` bīśümār. Detrimenta festinationis complura sunt , et

emolumenta patientiæ , ac quietis innumerabilia ; hic in secundo periodi

رامشیبنوکس
وربصتعفنم

membro iterum subintelligitur verbum auxiliare est , nempel

basimarest:فوصومبداولضفبديز ;innumerabilia sunt ;sic pariterتسا

,eid befazla edeb mewsüf budلیامتیاغببرطوترشعووهلهبودوب

we be lehwū śretū tarb beghajet mail; Zeidus virtute , ac bonis moribus

excultus fuit , sed oblectamentis , compotationibus , et musicæ valde de

ditus ; hic pariter in secundo membro subintelligitur 39 būd, nempe

Ig: Işle mail būd; deditus fuit.

Kirāst in

Quando significatur Possessio , construitur Verbum substantivum

Esse cum genitivo in l, rã , sic dicitur:

kitāb , cujus est hic liber?
J 15 kirā meğiāli makālet

based, cujus sit audacia loquendi ? Cum autem Persæ habeant verbum

ejusdem significationis cum nostro Habeo , nempe
dasten , ad-

hibent hoc verbum in omnibus locis , in quibus apud alias nationes ad-

an paتسارفبحاصتشاديرسپهاشداپنا:hiberi solet , dicunt taque

diśāh pűserī dāśt sāhybi firäset , ille Rex filium habebat ingenio præ-

a halدیرادلاحهچdi hal dari vel in Pluraliيرادلاحهچ;clarum

darid, qualem statum habes , habetis ? quomodo vales ? valetis ?

Post verbal chästen , velle , et tüwānīden , pos-

se , alteri verbo plerumque nun finale Infinitivi demitur , ut : pl

Jy chāhem resid, perveniam ; lg netűwaned Kerd , non poterit,دیسر

-anmerd tawaدیشخببدناوتوتشکدناوتدرمنآ;aut non potest facere

ned küśt , we tűwaned bachśid , ille vir potest interfici , et potest ab-

solvi.

Persica Verba activa regúnt pleraque Accusativum , aut determi-

natum cum ↳ rā, aut indeterminatum sub terminatione Nominativi,
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prout sensus exigit , ut phi hylas māldārīrā śűnīdem , quendam opu-

ki śīrāzī bedest āred dilī mārā , si ille Turca Schirazius cor nostrum in

-egerantiirاراملددرآتسدبیزاریشکرتنآرگا;lentum fuisse audivi

manus;هداشگرديديدنيسکارواءهناخ sumeret , seu gratum haberet

رس
osti u 1,91 soew , chānei orā kesī nedīdi der Küśāde , we süfrei ora

ser küśāde , nemo unquam viderat domum ejus apertam , neque mensam

apparatam. Illud rä omittitur , quando nomen est indeterminatum ,y

dua:ندرکرپماچ kerden , preces fundereندرکاعد:et generale , ut

ciam pűr Kerden , implere poculum.

میراذگبهتفخ

Nonnulla verba cum duobus accusativis construuntur , ut : hJjo

pyliœ dïės merdrā chüfte büğüzārīm , hominem relinquamus dormi-

entem; Ilg,b kārwânrā refte did, viatores vidit profectos.

jaranraدرکربخارنارایMulta sunt , quæ Dativum regunt , ut :

chaber Kerd, sociis nuntiavit ; sic daden, dare , ut : gl dụ bà¿liv

is meblaghi chatỹr bẹ o dad, magnam pecuniæ summam illi dedit ;

☺☺ tālyb süden ; cupidum , studiosum esse , et sic alia.

داد

Aliqua:ندیسرتtersidenندیراذگ etiam regunt Ablativum , ut

güzārīden , transire per- trajicere ; e. g. j) ez chudă tersiden

Deum timere; wvo ulei ŵšījl ez ātesī nihān mītersem , timeo ignem

latentem ; et sic similia.

Participia latina in endus exprimunt Persæ per Infinitivum adden-

do literarnje præcedente kesra , ut : Küstenī , occidendus ;

¿ɔ műrdenī , cui est moriendum, mortalis, ¿ āmedenī, venturus,

cui est veniendum , awichteni , suspendendus.

H
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Caput Decimum Octavum.

De Syntaxi Particularum.

Particulæ conjunctivæ , quæ exprimunt conjecturam , conditionem , vo-

luntatem , motivum , requirunt conjunctivum , seu potentialem modum

e . ...g.يرودوتزازوسلدودشاببعصنینچنیاوتتقرفهکيتسنادبرگ

-gerbidanistemi ki furkati tu inزوركييمدوبنبياغوتزومدکييوتسجن

cünin saab based we dilsüz , ez tű dūrī neğiűstemi jekdem , we`zi tű

ghāib nebūdemī jekrūz. Si scivissem , quod absentia tua futura esset

adeo plena curarum , et affligens , non vellem deperditum sine te vel

unum momentum, et vellem te non reliquisse vel una die.

In verbis compositis particulæ præsentis temporis mi , et

hemi collocantur inter adjectivum , vel substantivum , et verbum au-

xiliare , ut : i pür mi künem , impleo ; Sjlwter hemī sā-

zi, humectas ; Nonnunquam verbum ab adjectivo , vel substantivo suo ,

quocum compositum est, separatur , idque inter et hoc , alia vocabula

inserunturنابایبوهوکبرسهتارانعرلازغنآوگبفطلبابص , ut :

Ilo godly sabā belutf bügū ăn ghazāli rænārā , ki bekūhū bejābān tű

dādei mārā , o Zephyre ! dic illi dorcadi tenero , tu confinia habes no-

biscum in monte , et deserto ; hic inter w ser, et ss dāden , tria

Vocabula inserta sunt.

Præpositiones , et Interjectiones præfiguntur nominibus in nomi-

nativo ; ut: laj ez ăn già , ex illo loco ; ↳ bã tű , tecum ,

ber men , supra me ; lejā śehrijār , o Rex !

In familiari sermone Persæ se invicem alloqui solent per secun-

dam personam singularis tű , tu ; e. g. Sils Jlo dạ ći hál dārī;

quomodo vales ? sæpius etiam per sec.am personam pluralis sumā,

vos ; ut: Jégül jl ez üğiā teśrīf awűrdid, unde venistis ?

nonnunquam respectus ergo tertiam personam pluralis adhibent , e. g.
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Jijjjj serefrāx fermüdend, mihi honorem exhibuerunt , i. e éx-

,padisah ora dadendدندادارواهاشداپ,fermadidدیدومرفhibaistis loco

A

Rex ipsi dedit; tidiga pig wezir chahend amed , Vezirius veniet ;

loco sis dad, et olga chahed. Habent nihilominus etiam aliquam

tertiam personam titularem universalem , nempe hazret , domina-

tio , celsitudo , ut : l☺ ☺ò hazreti šűmā , Dominatio vestra.
Si ve-

ro aliquis de se ipso loquitur , ad libitum dicere poterit men, ego ;

vel to mã , nos , aut civilius o bende , servus; fakyr, pauper

chairchah, benevolus.

dostبحmuhybbamicusهاوخریخ , amicusتسود;gir , debilisزجاع

دیفسربهایسدنابهتشون

دیماادرفتسینارهدنسیون

رگا

دناوخهکاتمنادننمهتشون

دنامبنیاکشیب
مریمب

Nigrum super Albo scriptum manebit :

Scriptori vero cras nulla spes erit.

Scriptum ego nescio , quis sit lecturus :

At, etsiamsi moriar , hoc indubitanter manebit.

H 2
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Mensis I.

Mensis II.

Mensis III.

Mensis IV.

Mensis V.

Mensis VI.

Mensis VII.

Mensis VIII.

Mensis IX.

Mensis X.

Mensis XI.

Mensis XII.

Menses Persarum.

.Ferwerdamنیدرورف

.Ardebehistتشهندرا

.Chordadدادرخ

.Tirریت

.Murdadدادرم

رویرهش
Sehriwer.

Mihr.

Abàn نابا.

.Azerرذآ

Dej.

Behmen.

يد

نمهب

.Esfendarmezذمرادنفسا
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DIALOGI PERSICI.

نیتسخنهلاکم Dialogus Primus.

?

.Salvesis Domineتمالسبحاص

.ServusDominationis vestraترضحيگدنب

Quomodo valet Dominatio vestraسدقاجازم*فيرشجازمکرابمجازم*

يلاعجازم

*

!Deo sint laudes ! Deo sint gratiaادخركشهللدمحلا

.Deumprecot pro vobisدایواعد*اعدرد

.Profelicitate vestra Deum precorتلودياعد

Unde venistisدیدمآاجکزا

اجک ?Unde venitisزا

?

ييآيم
د

دییآ

Unde venistisدیدروآفیرشتاجکزا

.Domoهدنبزاهناخریقفزاهناخزجاعزا

هناخ

?Ad quid venistisدیدمآهچیارب

!Quare vobis hanc molestiam creastisدیدیشکعیدصتارچ

.UtDominationemvestram videamusبحاصنديديارب

.Utvos visitemusامشتاقالمیارب

.Gratiammihi fecistisدیدرگینابرهم*دیدرکمرک

.Mihihonorem exhibuistisدندومرفزارفارس*دندومرفشزاون

Persona Dominationis vestra proتساتمینغکلمنیردبحاصتاذ

hac regione fortuna est.
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Quodnam est nomen Dominationisتسیچامشمان

vestre ?

Quodnam est Dominationis vestraبحاصفیرشمسا

nomen nobile ?

.Nomenmeum est Nنالففيحنمسا

Dominationem vestram , seu vos viمدششوخامشندیدزا

disse lætor.
مدشظوظحمامشتاقالمزا

.Hocin emolumentum meum acciditمدشدیفتسم

-Occasionernnactus sum , vobis serمدرکلصاحيکدنب

vitia præstandi.

.Fortunamconsecutus sumمدرکلصاحتداعس

.Vosvidere desiderabamمدشقاتشم

Magnum desiderium habui vos viمتشادرایسبامشندیدقوش

-Servitiamea vobis prastare ardenمتشادرایسبتمزالميلام

dendi.

ter exoptabam.

Domus hæc vestra est , venite, quan-

docunque vobis placuerit,

دیشابهتساوخهاگرهتسامشهناخ

دییایب

دیشابهدمآ
Venice subinde , quando vobis otiumهاگهاگتصرفتقو

fuerit.

.hibenda.

-Sap
ius

veniam ad officia vobis exدشمهاوخرضاحيگدنبردررکم

we-' ,
-Frequ

enterad obaequia vestra weدیسرمهاوختمدخردرثکا

niam.

-Mi
hi

in angulo animi locum conceدیشابهداداجرطاخهشوگردارم

dire..

.Noliteoblivisciدینکمشومارف

.Deu
s

vs in pace custodiatدرادتمالسادخ

.Vo
s

Dei protectioni committoهللانامايف
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Dialogus Secundus.ودیهلاکم

?Quomodo ralesلاحهچ يرادلاح

Quo . vadis ?
اجک يماجك

يور

.Domumvadoهناخ

موريم

Quid domiad agendum habesيرادراکهچهناخرد

.Epistol
am

scriboمسیونیمهمان

?cujus est hic liberباتکنیاتسارک

?Quid tibi negotii cum libroيرادراکهچباتکب

.Pro
pterlegionem scriboمسیونندناوخيارب

?Nihilne ad agendum habesيراديراکچیه::

.Nihi
l

habeo ad agendumمرادنيراك

Vade ciro in domum meam , et faنکربخارنارسپووربدوزامهناخ

.dOmnes fecum adferروایبارناشیاه

mulis nuncia.

Decem nummos pro carne da.هدبتشوکبهچناهد

.Quatuornummos pro butyro daهدبنغوربهچقاراهچ

.Quinquenummos pro oryza daهدبجنرببهچناجنپ

.Sexnummos pro pane daهدبنانبهچناشش

Pro septem nummis fructus , quiدنشابرازابردهکاهویمهچناتشه

venales in foro adsunt, eme.
ديرخب

.Adlate horti colloquarmurميراديمتبحصغابرانکرد

?Quare tarde venistiيدمآریدارچ

.Paulispersedeنیشنبمدکی

.Deindeeamusميوريمنآزادعب

!O ! 'Josephe ! bene venistiيدمآشوخفسویای

Hic sede , ut colloquio tuo honoفرشموکتبحصزاهکنیشنباجنیا

remur.
میوش

-Noliabire , o ! lux oculorum nosامهديدرونياو

trorum.

?Quare cito abisيوريمدوزارچ

.Tandemte occupa negotio tuoوشلوغشمشیوخراکبيراب

1
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?Legionem legistineیدناوخسرد

.Nonlegiمدناوخن

?Quare non legistiیدناوخنارچ

.Letionemprimam nescioمناديمننيتسخنسرد

Visne legereیهاوخیمندناوخ

.Nololegereندناوخمهاوخن

.Parumscio.منادیمکدنا

.Scriberevoloنتشیونمهاوخ

.Ib
o

, et addiscamمزومایبومورب

Dialogus Tertius.

O!Josephe! amicis epistolam scribe.

ءهلاکم
موس

سیونبهمانارناتسودفسویاب

.Quomodovaleant , interrogaسرپبناشیالاحزا

Interrogastine , quid nuntii ab amiيديسرپدمآهچناتسودزا

cis venerit?

.ha, interrogaviمدیسرپیرآ

Responsum venit , omnes amicosهکدناهتفگناتسودهمههکدمآباوج

dixisse : nos vestro favore sani

incolumesque sumus.

tra fecilitate occupamur.

میتمالسوتحصابامشتمهزا

-Nosdiu notuque precibus pro vesمیالوغشمبشوزورامشتلودياعدب

Omnes amici de dispositione animiدندیسرپامشرطاخزانابحمءهلمج

رتیمریخبامشتلصوکیدزنتدمهک vestri interrogarunt, optantes , ut

intra breve tempus vobiscum in

bona salute convenire possint.

Si placuerit Deo Altissimo.

دنادرک

يلاعتهللااشنا

?Placetne tibi deambulatioيرادافصجرفتزا

-Placermihi , ast unius momenti ne.تحلصمارممدکینکیلمرادافص

gotium habeo.تسا...

.Negotiumest valde urgensتسامدرمتیاغب

-Finitenegotio , lubenter , quocunمشچورسربدوشمامتتحلنوچ

que mandaveris , ibo .
ميوربييامرفاجکرهام
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.Vade, citoque rediایبدوزوورب

,Si cito veneris , bene eritدوبشوخيدمآدوزرگا

..Neminemoffendasيسکوت

Blando utere sermoneامرسهکوکمتخسوکبمرننخس

دسريمملا

noli stento-

rea voce uti , ne capiti nostro ,

i. e. mihi molestiam crees.

.Submissavoce loquereوکبهتسهآ

.Aurismea surda non estتسینرکامشوگ

Ausculta sermonem nostrumرادشوکارامنخس

..Cogitaنکهشیدنا

-Nolioblivisci , ad finem te peniيوشنامشپرخالاونکمشومارف

tebit.

Quid dicisييوکيمهچوت

.Ausculta, quid dicoميوگيمهچنمهکرادشوک

.Nonsis incivilisنكميخاتسك

.Intermajores incivilitas mala estتسادبيخاتسکناگرزبنایمرد

.Epistol
am

persicam scribeيسرافءهمانسیونب

.Nesci
o

, quid scribamنتشونهکمناديمن

.Multumnon scioمنادنرایسب

-Illudtibi commendo ,ut amicos nosنیبهبامنارایهکمنکیمشرافسنآ

tros visites , et videas, quomo-

do valeant.

تسیچناشیالاحهک

.Siad nos venerint , gaudeboامفرطبناشیارگا

دندروآ

.Invitaillosنکتوعدارناشیا

افصدنيآيم

Multum temporis est , quod cum ilتبحاصمناشیاابهکتسارایسبتدم

lis non simus collocuti.

ré oportet.

میدرکن

-Amici
tiam

omnium amicorum coleتسبجاوتیاعرارنابحمءهلمجرطاخ

دوشنریصقتتسامرسبيدومرفهچره Omne , quod jussisti , supra caputرسبيدومرفهچره

nostrum est, minime negligam.

IA
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Quando vadis , mihi nuncia , ut tibiيزيچارتهکنکربخنمبنتفرتقورد

aliquam rem injungam.
مرپسيم

.Nolifestinareنکمباتش

.Festinatioin negotio bona non estتسینکینراکردباتش

.Ascendamusمیوربالابب

Non esto incurius , nam signumتسماندبتمالعهکشابملفاغ

mali nominis est.

Diu notuque sedendo , et legendoلوغشمندناوخونتسشنهببشوزور

te occupa.وش

.Estolaboriosus , evades docusیشابدنمشنادشابدجب

.Nonsis pigerنكميلهاگ

Dialogus Quartus.مراهچءهلاکم

Quales libros legistisدیاهتفرگسردباتکمادک

Illos libros , qui in hac regione proکلمنیرديمسرهکیاهباتکهچنآ

studiis in usu sunt.
تسالوادتم

?Quot linguas caletisدیاهتفرگداینابزدنچ

,Persice , et indostanice loqui scioمناوتيمنتفگيدنهويسرافنابز

Grammaticam , et Syntaxim , et paمهتغلملعزايردقووحنوفرص

منادیم

.Facundehas duas linguas loquiدییوگیمتحاصفبنابزودنیا

,East facunde loqui valde difficile estاماتسالکشميليخنتفگتحاصفب

منکیمتحاصفلهادیلقت

rum ex philologia scio.

mini ?

sed facunde loquentes imitor,

persice exaratos legistis ?

Duo vel tria pœmata , duo aut tria

disticha , et duos aut tres libros

stylo epistolari exaratos legi.

,Quot libros tum metro , tum prosaدیاهدناوخباتکدنچيسرافرثنومظنزا

هسودويونشمهسودوناویدهسود

ماهدناوخاشنا

?Scribitisne Taalik , vel Schikesteهتسکشایدیسيونيمقيلعت

-PurumTaalik non scribe , sed mixزیمآهتسکشتسینقیلعتفرص

tum cum Schikeste.
مسیونیم
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.Scripturavestra est ne formata juxيعبطايتسايحالصاامشطخ

-Aliquotdiebus pulchre scribere adمدوبهتفرگحالصاسیونشوخزوردنچ

ta regulas , aut ex mero habitu ?

didici , deinde exercitii caussa

exemplaria descripsi.

مدرکقشمميلعتيورزارخآ

-Crasspecimen scriptura vestre miمنیبهبدیرایبدوخطخءهنومنادرف

هنایتساهتفایتسشنهک afferte , ut videam , utrum manus,

seu scriptura vestra firma sit , nec

ne.

Aliquot lineas scriptas vobis praeدینارذگمهاوختمدخهتشونرطسدنچ

تسینندینارذگلباقهچرگا sentabo , quamvis præsentari non

mereantur.

Quantum singulis mensibus vultisتسارتفرگدیهاوخهدهاشمردقهچ

habere , verum dicite.ديبوكب

-Domine, vos ipsi , quid merear sciدوشبشرورپهچنآرددننادردقبحاص

tis , designate quod in sustenta-

culum sufficiat.

et quantum

omni mense habuistis ?

دنیامرفررقم

,Cui serviristis anteaردهچودیاهدرکیرکوناجکرتشیب

دیتشادهام

Fui apud N. et N. et tantum perبحاصنالفوبحاصنالفشیپ

متفاييمردقنياهامردماهدوب

mensem habui.

Legitne quidpiam , quantumve seتنحمردقهچودناوخیمزیچهچ

applicuit , et quot lineas memoria

mandavit?

تفرگيمنايرطسدنچودرکيم
ںای

تخومآ
.Linguampersicam addiscebatيميسرافنابز

تخومآ .Linguamistam loqui addiscebatيمنابزفرص

.Grammaticampersicam legebatدناوخيميسرافدعاوق.

Vosne illius servitium reliquistis , anدرکفرطربواایدیتشاذگيركونامش

-Egoagrotavi , et ille alium Magiاررگیدملعمناشوامدشرامیبنم

ille vos dimisit ?

strum suscepit.
تشادهاگن

I g
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ردقنآومراد -Bene, ego vos suscipio , et tanهاگنارامشنمبوخ

tundem per mensem dabo.
دادمهاوخهام رد

ك
ن
م

.
I
nprasens in hoc convenioيملوبقنيمهلعفلاب

.Venitequotidieدییایبزورره

Ego aliquid seribam , et vobis affeمرایبهتشونيزيچ

ram.

-Infinitivos persicos , cum inflexioniردصمكيرهنادرکابيسرافرداصم

bus cujusvis verbi scriptos mihi

portate.

دیرایبهتشون

Domine , chartam mihi da , intraزورهسودردنکتیانعذغاکبحاص

مرآيمهتشون

-Bonamvobis do charram , dummoطخشوخمهامشمهديمبوخذغاک

spatium duorum , aut trium die.

rum scriptam vobis reportabo.

do vos pulchram scripturam scri-

batis.

دیسیونب

Hodie aliquam setionem scriptamعورشماهدروآهتشونءزجکیزورما

tuli; placeat vobis incipere.

Dialogus Quintus.

دنیامرف

مجنپءهلاكم

Ad latus alicujus vireti , et Auviiتبحصناوربآوهزبسکیرانکرد

colloquamur,مینک

.Musicosomnes producamusمینادرکراضحاهمهناگهدنزاس

Aliquantum cum illis tempus alacriمینکشیعناشیاابمدکی

ter transigamus .

,Si bibere vinum , amicis placueritدشابناتسوديافصيمندروخزارگا

etiam illud parabimus.
مينکيمرضاح

.تساشیعنکر
.Qu

ia
potus vini columna latitia estيمندروخاريز

Potus vini in amicorum presentiaتیاغبنارایروضحرديمندروخ

ضعبربنادنچهکنانچتسابوخ valde gratus est , si aliqua assa-

tura capræ adsit,دوشبابک

.Aliqu
ecaro assa adsitدوشنایربضعب
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Omnis apparatus obledationis inدوشایهمشيعبابساهلمج.

prompt
u

sit.

?Scigne Arithmeticamيناديمرامش

Nescio , sed eam addiscere percuمرادسوهنتخومآامامناديمن

- pio.

num sit. .

-Audiri, quod computum scire beتساکینرامشنتسنادهکدنیش.

.Desidera, ut eum addiscamمزومایبهکاتمدرکسوه

Visne numerareندرهشيهاوخ

.Noloمهاوخ

Quare nonvisيهاوخيمنارچ

.Propterea, quia parum scioمنادیمکدناهکنآزا

Quare plus non addiscisيزوماینرایسبارچ

.Nesciebam, id necessarium esseدوشتجاحهکمنادیمن

,Diu nouque vestem crassam gestaتسادرساوههکبشوزورشوپبابق

Vestem crassam portare non estملاارامشندباریزتسادبابقندرب

quia aura frigida est.

bonum , quia corpori vestro mo-

lestiam creat.

دناسریم

Quare non decumbisيبسخيفارچ

.Nonarridet mihi somnusمرادنباوخيافص

Placetne tibi dormireيرادافصنتفخزا

.Piacet, ast multa habeo negotiaتسارایسبامتحلصمیلومرادافص

.Paulispersedeboمنیشنبمدکی

.Deindedecumbamمبسخيمنآزادعب

.Nolivociferari , amicus meus dormitتساهتفخامراینکماغوغ

.Paulisperobservaرادمشچمدکی

.Dormiredesideraنتفخمهاوخ

.Parumexpeltaنکربصمدكي

-Nonsis incurius , quia incuria mtتسادبتلفغاریزوشملفاغ.

la est.

Ubine invenies hanc occasionemيباياجكتصرفنیا
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T

.Vestru
mest mandareتسارامشنامرف

.Aequitatemnon habetisتسینفاصناارامش

.Hod
iemultum locuti sumusزورمامیتفگرایسب

,Multum dicere non est opusتسینتجاحنتفگرایسب

Sermonem abbrevia , quia fusus serبجومزاردنتفگاریزنکهاتوکنخس

movituperandus est.تساتمالم

-Nolifuso sermone uti , tuum hoرادهاگندوختمرحيشكزارد

norem observa.

.Laborivaca , sine opere non sisشابمراکيبشابراگرد

Sine opere , seu otiosum esse boتسینریختمالعندوبراکيب

num signum non est.

.Libruma te non removeنکمروددوخزاارباتك

Librum , calamum , et chartam caرادزیزعارذغاکوملقوباتک

ra habe.

ris.

-Es
to

diligens , ut aliquid consequaنکدهجيسربيزيچبات

ut
Noli diminuere amicos tuosلامکبحاصاتنکممکدوخنارایزا

ینک

Procura tibi perfectionem , ut abيوشناهجزیزعهکنکلامکبسک

perfectus evadas.

omnibus honoreris.

Dialogus Sextus.مششهلاکم

,Habemus hortum , miris fruibusياهویمهکتسهامغابیهراپکی

نآردفيطلياهبیسوبیرغ
et malis pulchris refertum.

تسناتسب

.Hoctempore omnia matura suntتساهدیسرهمهنامزنیا

Hortulane , quales fructus in ortoاهویمزازیچهچامشغابردنابغاب

دوشیم

-Malaarmeniaca , amygdala , ceraتساولابولآتسامادابتساولادرز

vestro sunt ?

mala cydonica , ficus , mala

punica , aurea , mora , mala per-

تساجنرانتسراناتساریجناتساهب

نومرآوولآوولاتفشوتساتوث
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تسااهنوميلاماسقاوهزبرخو

.دیرادمادکمادکاهفوکشمسقزا

-Rosam, narcissum , jasminum ,tuliتسانیمسایوتسانیرسنوتسالگ.

sica , pruna, pira , melopepones ,

et diversa malorum limoniorum

genera sunt.

Qualia florum genera habetis ?

pam , Violam', lilium , et circiter

decem florum viridaria habeo.

rum , et duos alveolos fructuum

ferte , ego vobis munusculum

dabo.

تینزوتساهشفنبوتساهلالو

مرادنمچهدبیرقوتسا

Quotidie mihi quatuor facisculos foهویمناوخودولکهتسدراهچزورره

دادمهاوخماعنانمديرايب

1) .4

Qualia olera habetis in horto , etالاحودیرادغابردیزبسیزیچ

nunc qualium olerum tempus est?تسیریسمادکمسوم

Olera cujusvis temporis habeo ;nuncبنركمسومالاحمرادلصفرهيزبس

تساهریغوهبلحو est tempus brassica , nasturtii ,

et aliarum herbarum.

Qualis species peponum crescit inدیوریمامشغابرداهزیچهچهزبرخمسقزا

bene pro-
horto vestro , et quæ

veniunt?

دوشیمبوخهچو

.Cucumeresvalde bene crescuntدیوریمبوخرایسبرایخ

Quotidie certam quantitarem frucيزبسوهفوکشوهویمناتعمزورره

تفرگدیهاوخهچمهاوخیمهریغو tuum , florum , olerum &c. desi-

dero , quid vultis habere ?

Figite certi quidquam in singulosردهچرهدنیامرفررقمهامردیزیچ

menses, ego semper id , quod in

horto est , feram.

دیناسرمهاوخمادمدوشيمغاب

Quantum quovis mense vultis , etدبسدنچودیهاوخیمهامردردقهچ

دینکبرارقادروآدیهاوخزورره quot corbes quotidie portabitis ,

dicito ?

Florenum quavis die volo , unamدبسکیمهاوخیمزوررهطنرویفکی

corbem olerum , fructuum , et

quatuor fasciculos florum feram.

هرطراهچوهویميلادکیویزبس

دیناسرمهاوخلک
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Bene , viginti forenos per mensemدادمهاوخهامردگنرویفتسیببوخ

dabo , tantummodo hanc quan-

titatem portetis.

دیشابهدیناسریمردقنیانیمه

.Amice, surge , ut eamusمیورباتزیخربتسوديا

هک
مدکیامشتمدخرد Placet mihi , ut ad obsequia vestraمرادافص

paulisper obambulem , omnesque

hujus horti partes Dominationi

vestræ ostendam..

et

ترضحبغابنياياهفارطاومیورب

مییامنبامش

,In angulis hujus horti roserumرازغرموناتسلگغابنیایاهشوکرد

locus avibus abundans est.تسا

Aliquot diebus in illo loco nostrumهداشکلدوشیعاجنآردزوردنچ

exhilerabimus animum.
میوش

.Recreatiovestra inde major evaderدوشرایسبنآزاامشيافص

Consortio vestro , colloquio vestroمیوشبفرتشمامشتبحصب

honorabimur.

Mahmudo nuncium misimus , quia aرایسبتدماریزمیداتسرفبربخدومحمب

تسامبحمواهکتسا multo tempore amicus noster est.

ciemus ?

-CumMahmudus venerit , quid faمینکراکهچدیایبدومحمهکنوچ

Ad latus horti ibimus , et diversosنوكانوكءهمعطاوميوربغابراتکب

cibos coquemus..
میزیب

Aliquot amicos congregemus , quiaبوخدومحماریزمینکعمجنارایدنچ

تساهدناوخوينغم

Mahmudus bene cantat.

.Jucundesocietatem distrahitدناديمفيطلياهتبحص

Quicunque colloquia ejus audit , obشوهیبدونشبواتبحصهکیسکره

stupescit..دوش

Tor habet perfectiones , ut omnesعماجهمههکدرادواتالامنادنچ

in eo collectæ videantur.تساهدش

Abdallah ! cito vade , et Mahmuسوبتسددومحمبووربدوزهللادبعای

نکتوعدهناخهدنبوناسربام
do osculum manus ex me refer,

eumque in domum meam invita.
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Et patrem ejus multoties ex me saنمهكوكبوسربمالسدنچواردپو

مدرکتوعدهناخهدنباردوجم
luta , eique dic , quod Mahmu-

dum ad me invitaverim .

.Citoredi , ne multum exspeemusمیشکنراظتنااتایبدوز
1

متفهءهلام
Dialogus Septimus.

!Bona nox Caupoناغمریپریخبش

Bene venisti mi Domine cum tuisامشنارایهارمهبحاصيدمآشوخ

peritineris comitibus ?

Domine dasne nobis locum hic!ياجامببشماءهيكتبحاصيلا

pernoctandi اجنيرديهديم?

,Ita , domine , hic locus est vesterنوردناتسامشياجبحاصيرآ

ingrediamini.
دینادب

.ORizwan huic domino exue ocreasرايمدادرمنیاهزومشكبناوضريلا

.Bene, bene , statim exuamدیشکمهاوخالاحبوخبوخ

.Domine, huc pone pedemهنباجنياياپبحاص

-PerDeum , trahe lentius , quia valرایسبهکشکبهتسهآهتسهآادخياربزا

de sum defatigatus.ماهدنام

آ
ي
م

?Domine , unde venisيبآيماجكزانمبحاص

.ExIracca , et Chorasania venioيمناسارخوقارعزانم

?Quid not ex Iraccaفارعزايرادربخهچ

Nihil aliud est novi , quam quodهارزوربزورهکنآریغتسینربخرگید

دننيبيمارهاشداپ quotidie omnes in adventum Re-

gis intenti sint.

.Caupo, adfer mihi aliquot cibosياربماعطنبرايبناغمریپيا

et faciem

يندروخ

.Lubentissime, Domineبحاصمشچرب

,Adfer aquam , ut manusميوشبيوروتسدهکرایببآ

lavem.

Ecce aquam , lava quidcunque voيهاوخيمهکرهيوشببآتسنیا

lueris.

K
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.Surge, mensa assideنیشنبهرفسرسربریخرب

-Quidvobis comedendurn feram ?diيندروخياربمرایبهکامشدیهاوخیمهچ

dicite libere هظحالمريغبدييوكي.

,Fer mihi panem , vinum , caseumبابکرتوبککیرینپبارشرایبناننا

unam columbam , assaturam , et ,

si adest , jusculum in nomine Dei.

lis , quaecunque petierint , neque .

ex hoc loco te move.

هللا
مسبهدوبابروشرکاو

-O! Rizwan , hic mane , et adfer ilرایبناشیابشاباجنیاناوضريا

يهاوخناجنیازاودنهاوخیمهچره

ليبنج

Visne , ut aliam remadteram , vel-هنایمرایبهکيهاوخيميزيچرگيد

non ?

-Non, jam sufficit , et postea comباسحنآزادعبوتساسبالاحهنهن

putu
m

fac.
درکيهاوخ

.adUniversim Florenus et dimidius estتسامینوطنرویفکی

?Vos ita computum facitisينکيمباسحنانچامش

منکیمکیبکیارباسحنم
Modo singulatim computum faciam.

.Sicbonus est , jam sum contentusمتسهيضارنيزانمتسابوخوج

.Probequi duos forenosطنرویفوداربساکاروخ

Ecce pecuniam , modo temet ipsumارامشقحریکبرزتسنیا

solve.

!Deus vobis rependarدهدریخامشبادخ

Heus mediastine , lumen adfer , utهکاجنیاغارچدیرایبهناخمدرميا

هبارامبساوهلیبطهکمهاوخیمنم
stabulum et equum meum videam.

منیب

,Cape equum , et duc illum ad aquamرببواربساریکب بوخهکراذگبوبآبریبواربساریکب

ut bene bibat , deinde eum lava.وشباروانآزادعبودروخببآ

?Bibitne multum aquaدروخرایسببآ

Omnino , vide , qualem habeat venدرادمکشهچنیبهبتساتساريرآ

trem .

.PerDeum , bonum ei fac stratumيهاوخبوخشروخاادخیاربزا

تخاس
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-Nonesto sollicitus , ego omnia beمهاوخبوخنمدینکعمجرطاخامش

درکهکن

-Strigillaeum bene , vide , quam luتسالکهمههکنیبهبنکرامیتبوخ

ne curabo.

tulentus sit.

Ego id facio , quin mihi id dicasنتفگریغبمنکیمنم

Dialogus Octavus.متشهءهلاکم

,Da mihi bonum ledum , lodicemورداچکیوهدببوخکشودنمب

et pulvinar mundum.هزیکاپشلابکی

;Mihi paulisper caput doletنبادخياربزامرادرسدردکدنانم per

Deum monstra mihi , ubi sit hos-اجكبيبطءهناخاهنب
يم

دشاب

pitium medici.

Lubentissime eamus ; monstrabo voاجنیاایبارهارمیامنبارامشمیوربمشچرب

bis viam ; huc veni.

,Hac via ito , per primam plateamربينيبيمهکهزاوردلواوربهارنیزا

اسیلکنیارتشیپراذگبتسارتسد
quam ad dextram vides , transi

ante hanc ecclesiam , ibi est ,

pulsa.

بوکبارواتسنومه

?Quomodo vocatur Medicisتسیچبیبطمان

.VocaturHakim Mansur Misriدرادمانيرصمروصنممیکح ميكح

.Ethomo valde eruditus , et bonusيمدآبوخوتساملعلهارایسب

.bo,ut eum videam , surge , eamus,میوربزیخربمنیبهبارواموربهکمهاوخیم

?Quis pulsat ad portamدبوکیمهزاوردهکتسیک

.Egosum ; amice , aperi januamنکاوارهزاوردتسودمنم

.Expedia, illico aperiamدرکمهاوخارالاحنکربص

!Salvesis Medice celebrisرهامبیبطکیلعمالس

?Benevenisti ,ad quem finem venistiيدمآراکهچبيدمآشوخ

نیاءهطساوبدنکیمدردنمرس
Ad te veni , ut mihi ob capitis do-

lores medicamentum præscribas.

tum chartæ , ut scribam .

ينکنامردنبهکامششیپ

مدمآ

O ! Mobarek , adfer mihi aliquanمسیونبهکذغاککدنارایبکرابميا

K 2
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Sede , domine , paulisper , donecمسیونباتکدنابحاصنيشنب

scribam .

-Accipehoc scriptum , et ito ad pharهکراطعشیپوربوارهتشوننیاریگب

macopolam , ut bonam vobis det

medicinam , quæ pristinam vo-

bis restituat salutem.

هکداددهاوخنامردبوخامشب

يبايبافش

.Egovobis valde obstitus eroدشمهاوخرادنتمرایسبامشبنم

.Quantumvis pro hoc scriptoارهتشوننياياربيهاوخيمدنچ

Quidcunque dederitis , est enim resزیچلهسنیادیهدبامشهچره

nullius momenti.

suffecerit.

تسا

,Accipe hunc medium forenumتساسبرگاارگنرویفمیننیاریگب
si

ادخبتسا
وربمدرپسسب

Ubi est taberna pharmacopole ?acارهتشوننیاریگبراطعناگودتساجک

Sufficit , in gratia Dei ito.

cipe hoc scriptum.

Modo abi , er post unam horamریدهتبلاایبرگیدتعاسکیووربالاح

rursus veni , sed certe , noli mo-

rari.

ديشکيهاوخ

.Citoveniamدمآمهاوخدوزنم

?Quanti , constat hac medicinaنامردنیادزرايمدنچ

Florenum constat , hoc est ultimumشتياهندزرايمطنرویفکی

,Bene , accipe hunc thalerumنبارهدایزوارلایرنیاریگببوخ

pretium.

et ,

quod plus est , mihi restitue ,

quia pecuniam minutam non ha-

beo.

مرادنهارمههدرخاریزهدب
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HISTORIÆ PERSICE.

نیتسخنتیاکح

هدیدهک

دوجوابهدیسرنانزياجبويورتشزتیاغبتشاديرتخديهيقف

يريرضابترورضمكحبهلمجلايفدومنتبغرواتحكانمبيسكتمعنوزاهج

دیسرببيدنرسزايميکحخیراتنآردهکدناهدروآشحاکندقع

مسرتتفكينكنجالعارتدامادارچدنتفگارهيقفيدرکنشورنایانیبان

.دهدقالطارمرتخدودوشانیبهک

Historia I.

Juris consultus quidam filiam habuit nubilem , sed maxime deformem :

quanquam proposita essent magnus nuptialium apparatus , dosque præ-

clara , nemo tamen matrimonium ejus ambiit. Rem ut paucis absolvam ,

necessitate urgente , eam cæco cuidam matrimonio sociarunt. Scriptores

tradunt : eodem anno ex insula Serendib medicum quemdam venisse , qui

cæcis visum restituebat. Juris consultum rogarunt : Quid ne genero tuo

oculorum usum quoque reddis ? respondit ille : Metuo , ne videns filiam

meam repudiet.

·

تیاکح
مود

هکارنآتفگتسرتهبمادکتواخسوتعاجشزادندیسرپاریمیکح

.تسینتجاحتعاجشبتسهتراخس
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Historia II.

Sapientem quemdam rogarunt, utranam virtutum harum , fortitudo , an

liberalitas præstet? Respondit ille : Qui liberalitatem habuerit , fortitu-

dine minime eget.

تیاکح
موس

تمعننادنوادخياتفگيمبلحنازازبفصردیبرغمدنهاوخ

يتساخربناهجزالاوسمسرتعانقارامويدوبفاصناارامشرگا

Historia III.

Mendicus quidam Africanus inter Haleppenses mercatores considens ,

infit : O benevoli , et divites Domini ! si apud vos locum haberet æqui,

et apud nos continentia ; jam pridem mendicandi mos ex orbe exu-tas ,

laret.

هراهچتیاکح

تخودیمهقرخربهعقروتخوسیمهقافشتآردهکمدینشاريشيورد

نایممیمعمرکودرادمیرکعبطرهشنیاردنالفهکينيشنهچشتفگيسك

علطموتلاحتروصربرگاهتسشناهلدردربوتساهتسبناگدازاهتمدخب

هبندرميتسينردهکشوماختفگدرادتنمنازیزعرطاخساپددرک

ندربيسکشیپتجاحهک

Historia IV.

Quemdam audivi religiosum , fortuna angustiis pressum , qui veteres

pannos consucbat ; quidam illi ait : quid desides ? in ista enim urbe vir

quidam est natura benignus , qui universis promiscue beneficia præstat ,
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lumbos enim ad servitium piorum accinxit , desideriisque animorum

promptissimus adest : quod si egestatis tua conscius fuerit , piorum be-

nevolentiam demereri, sibi muneris magni loco ducet : Pauper infit :

Taceto ; egestate mori præstat , quam necessitatem ulli exponere.

مجنپتیاکح

هچيزورهکدیسرپاربرعمیکحهکتساهدمآناکبابریشدراتریسرد

توقهچردقنآتفگدنکیمتیافکمهرددصتفگدروخدیابماعطءهيام

ينآلاحوتينكهدايزنياربهچرهودراديهياپربارتردقنیاتفگدهو

In

Historia V.

n annalibus Ardeschiri Babegani memoriæ proditum est , illum rogasse

medicum arabem , quantum cibi capiendum sit uno die ? medicum respon-

disse : Centum drachmas sufficere. Cui ille oblocutus ait : Tantillum quid

roboris homini præstare potest ? Medicus reddit : Illa cibi quantitas te

satis bajulabit : si vero illam excesseris , tu cibi bajulus eris.

تیاکح
مشش

اردرميريسهکندروخرایسبزادرکيهنارشرسپامکحزایکی

يريسبدناهتفگنافیرظهکءهدینشندشکبيگنسرکردپياتفگدرادروجنر

واولكيلاعتهللالاقهکرادهکنهزادناتفکندربيگنسرکهکهبندرم

*اوفرستالواوبرشا

Historia VI.

Sapiens quidam filium suum ab ingluvie cohibuit inquiens : Mulțum

comedere mortalibus morbos adfert. Respondet filius : Inedia o pater,

perimit ; nonne audivisti , quod a facetioribus dici solet ! Satietate mo-
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ri satius esse , quam inediam sufferre. Pater inquit : Tu mediam insistas

viam , Deus enim imperavit maximus : Comedite , et bibite ; sed non pro-

fundite.

متفهتیاکح

تفكوتشذگبوربيلدبحاصتشکبارییاپرازهءهدیرباپوتسد

ياپوتسديبزادیسرارفشلجانوچتشادهکیاپرازهابهللاناحبس

*تخيركتسناوت

Historia VII.

Quidam sine manibus pedibusque millepedam interfecit ; cordatus qui-

dam illac forte præteriens infit : Laudatissime Deus , mille quidem pedi-

bus , quos tenebat , imminens fatum , ab homine manibus , pedibusque

truncato , evitare non potuit.

تیاکح
متشه

هدیاف

ارنخسنیاهکدیابنتفگارشرسپداتفاتراسخرانیدرازهاریناگرزاب

ربارمنکیلومیوکنتسارتنامرفردپياتفكيهننايمرديسکاب

تبیصماتتفگتسیچنتشادناهنردتحصلمهکنادرکعلطمنیا

*هیاسمهتتامشرگیدوهیامناصقنيکيدوشنود

Quidam

Historia VIII.

uidam mercator damno mille denariorum facto , filio suo inquit : hanc

jacturam ulli dicere caveas. Filius respondit : mi pater, recte equidem

imperas , egoque id nemini dicam , verum hujus silentii utilitatem mihi

exponas velim , ut sciam , quid sit negotia celare. Pater inquit : Ne mi-

seria nostra sit gemina : Prima , scilicet , aris jactura , altera vero ini

micorum illusio.
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تیاکح
مهن

دندتسبشاهماجاتدومرفتفکانثوتفرنادزدریماشیپارعشزايکي

نیمزدرادربيكنساتتساوخدنداتفاوايافقردناکسدندرکردبهدزاو

دناهداشکارکسهکدننامدرمهدازمارحهچنیاتفگدشزجاعدوبهتسبخب

يزيچنمزامیکحيلاتفكوديدنخبودینشبهفرغزاریماهتسبارگنسو

ييامرفماعنارگامهاوخيمدوخءهماجتفکهاوخب

Historia IX.

Quidam poetarum latronum adiit principem , laudibusque eum celebra-

vit.

.

Sed jussit ille , ut poetam vestibus spoliatum villa extruderent : ca-

nes poetam a tergo lacessunt ; ille saxum humo tollere nititur ; sed ter-

ram glacie induratam deprehendit. Fessus itaque miseria , inquit : o va-

ferrimos hujus loci homines , canes solverunt , saxa vero ligarunt. La-

tronum princeps his salibus de fenestra auditis , infit : o Sapiens , ali-

quid a me postula. Respondit ille : propriam vestem postulo , si bene-

facere lubet.

مهدتیاکح

راطیبنکاودارمهکتفريراطیبشیپتساخمشچدرداريکدرم

شیپتموکحدشروکدیشکواءهدیدردیدرکنایاپراهچمشچردهچنآزا

راطيبشيپيدوبنرخنیارگاتسینناوات
تفگدندربرواد

ورب
چیه

يتفرن

Historia X.

Homuncio quidam oculorum dolore perculsus , mulomedicum accedir ,

inquiens: Meos sanato oculos.
Equarius medicus , illo , quo quadru

L
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pedum solebat , ejus quoque oculos inunxit unguento ; sed miser ille

coecus evasit. Litem ad judicem detulerunt, qui infit : In medicum nul-

lam sarciendi damni actionem habetis ; hic enim nisi asinus fuisset , equa-

rium medicum nunquam adiisset.

مهدزایتیاکح

نکنانچشتیبرتتسدنزرفنیاتفگوداديبيدابيرسپيهاشداپ

بیدانادنزرفودیسرنییاجبودرکيعسوربیلاسدوخنادنزرفزايکيهک

ارهدعوتفگودرکهذخاوماردنمشنادکلمدندشيهتنمتغالبولضفرد

وتسناسکیتیبرتکلمياتفگيدرواينياجبافوطرشويدركفالخ

فلتخمدادعتسانکیل

Historia XI.

magistro commisit dicens : Hic meus
Rex quidam filium suum

est filius , tu eum perinde ut filios tuos doctrina , moribusque imbuas.

Præceptor per integrum annum illi operam dedit , sed nihil profecit :

filiis interea suis in sapientiæ , eloquentiæque fastigium provectis. Rex

præceptorem corripiens , ait : Tu datæ fidei defuisti , promissique , fas

violasti. Præceptor respondit : O rex , par fuit institutio , sed dispar

ingeniorum ratio , atque capacitas.

1

مهدزاودتیاکح

هچبشیوردابوهتسشنشردپروکرسربمدیدارهدازرگناوت

شرفونیگنرءهباتکوتسنیگنسمردپتبرتقودنصهکهتسویبردهرظانم

وديتشخدنامهچتردپروکبهتخاسوردهزوریپتشخهتخادناماخر

تفگودینشبنیارسپشیوردهدیشاپنآربکاخرديتشموهدروامهارف

تشهببمردپدشابهدیبنجبدوخربنارککنسنیاریزتردپاتهکشوماخ

*دشابهدیسر

,
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Histori ä XII.

ོ སྣ་ ས མ

Divitis cujusdam vidi filium , patris sui tumulo insidentem, et cum

pauperis filio hunc in modum disceptantem : Patris mei tumuli locus est

marmoreus, monumentum aureis literis inscriptum , tumulus marmori-

bus constratus , tesselisque æraneis distinctus : tui vero patris tumulus

cuinam rei est similis ? duo enim congesti sunt cæspites , duoque pul-

veris pugilli ipsi inspersi. Pauperis filius , hoc audito , infit : Tace ;

pater enim tuus , antequam sub gravi illo saxo se moverit , et enisus fue-

rit , pater meus paradisum jam contigerit,

2.

{

L2
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SENTENTIE PERSICE.

1.

راوخلقاعودنمجرازييمتيبرايسبناهجردتساهداتفا

In hoc terrarum orbe hoc accidit fere , ut rudis honoretur, sapiens ve-

ro contemnatur.

2.

تسینیناگدنزهزورکیتلهمياهبيرآتسدبنيمزيورکلاممرگا

Si omnibus potirere regnis , quæ in terrarum orbe sunt, pretium

tamen non haberes , quo vitam solveres unius dieculæ,

3.

ناماردتیادخدرادهمهرکنانمشدزاسرتموسرتادخزا

Deum time , at noli metuere inimicos , nam Deus te contra omnes

tutum præstabit.

4.

يرتنوزفادهدارتمعنركشويرورسدبایدرمتواخسزا

E liberalitate vera percipitur voluptas , atque major conciliatur

Numinis favor.
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5.

تسیچهنسرکلاحهکدنادهچواتسیزمعنتوتحارردهکنآ

Qui semper in rerum affluentia , et deliciis vixit , ille quid no-

vit, quis sit esurientis status.

6.

يليسهرطقهرطقوددرکیلیخکدناکدنا

Pauxillum pauxillo junctum fit multum , guttaque gutta aucta eva-

dit flumen.

7.

شابدوجواخسابیناوتاتوشابدوبعمءهدنبرداربيا

beralis.

O frater ! Deum cole , et quantum potes , esto benignus , et li-

8.

تسينينادواجزينامءيناگدنزهکتسينينامداشياجودعدربرگا

Quando moritur inimicus , non ideo . hilari sum animo , nam

nec mea vita æternum durat.

9.

گنسربنینهآخیمدورنظعونتفگدوسهچلدهيساب

Hominem conscientia atrum monere quid refert ? ferreus enim

clavus in saxa nequaquam penetrat.
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10.

تخسيوزابهکهبتخبيوزاب

: Fortune vis, corporis robore praestat.

11.

.

رقسرانارتدزوسناترذحربنالیخبلخبزاشاب

forum.

Cave sordidam avarorum parsimoniam , ne uraris ignibus infe-

12.

دنپونزنارگیددنریگناتنارگیدبیاصمزاریگدنز

Tu ex aliorum damnis exemplum capito , ne alii ex te exem.

plum sumant.

13.

يوگمنتفگونتفگيسکابشیوخلدریمضهکهبيشوماخ

Præsta tacere , quam animi secreta alicui detegere , atque nulli

dicas monere.

14.

ناتسوبردناگناگیببهکهبناتسودشیپریجنزردياپ

Pede catenato apud amicos esse satius est , quam apud peregri-

nos in horto incedere.

15.

باوصیوگنرکهبوتزاباودوباودزارتهبيمدآقطنب

Homo brutis sermone præstat , sed bruta te antecedunt , si dicas ,

quod improbetur.
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16.

لاسبهنتسالقعبيکرزبلامبهنتسارتهبيرگناوت

Divitia in virtute consistunt , non in opibus , prudentia ex in-

tellectu , non ex annis æstimatur.

17.

ذيملت
يب

سارزيبقشاعتدارا
ت

Invitus discipulus , amator est sine auro.

18.

درادنیریشربنکیلوربصتساخلت

Patientia est amara , fructus vero ejus dulces.

19.

دشابهتفهنشرنهوبیعدشابهتفگننخسدرمات

Quamdiu aliquis nullum verbum prolocutus est , dedecus , et de-

cus ejus ignorantur.

20.

غورددیوگرایسبهدیدناهج

Orbem pererrans mendacia plurima dicit.

21.

لمعامرفمدنمرخبرچ

Nulli nisi sapienti committas negotium.
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22.

روزنمهاجنپزارتهبرزيوج

Unum auri granum quinquaginta virium libris præstat.

23.

يوگعمتسمجازمربتیاکح

Historiam pro ingeniò , et captu auditoris narra.

24. "

بوکمنانمشدردوبوربناتسودیهناخ

quidem.

Aedes amicorum scopis purga , at inimicorum fores ne pulsa

25.

هشیدناشدوبننیاددرکهشیپدزاسهکرهاريشوماخ

Qui assueveric taciturnitati , sese tutum præstabit a molestiis multis.

26.

تسدزاکرمتقوباتدورنتسشنهکيتعيبطرددبيوخ

possunt.

Pravi mores , si naturam obsederint , non nisi morte expelli

27.

دوبنادرمدنزمکاردوخهکنآدوبناطیشءهشیپییاتسدوخ

Se ipsum efferre super alios consuetudo diaboli est : is , qui se

ipsum demittit , vir est.
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28.

دنابرهددبابکرملهجرددنادنهکدنادنودنادنهکسکنآ

Ille , qui nihil scit , ac ignorat, se scire nihil , perpetuo in igno-

rantia crassa manebit.

29.

وتابادخوچنکمرکقلخابایندتمعنزايوشعتمتمهکيهاوخ

درکمرگ

Si frui volueris hujus mundi opibus , mortalibus benefacito , quem-

admodum tibi benefecit Deus.

30.

دشابنمدآينبدشابرگادشابنمغیبیسکملاعنیارد

Nemo est in hoc mundo , qui ærumnis vacet, si vacet , inter fi-

lios hominum numerandus non est.

31.

ياربزايوءيتسودهکيتسودزاتسینرتشوخانزیچچیهایندرد

دوبيضرغاييضوع

Nihil in hoc mundo vilius est , quam amicus , qui amicitiam

privati commodi , ac lucri caussa colit.

32.

يناوراکنیبآنتخاسهناخهکدنبميارسناوراکنیردقيفريالد

تسین

Noli cor tuum , amice ! stativis peregrinationis hujus affigere ,

quia sapientis non est viri in itinere ædificare sibi domum.

M
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33.

تسینوتهتسبلدهکدنبميسکردلد

Animum in nemine figas , nisi qui in te animum fixerit.

34.

شوپيهاوخهچرهوشوکلمعرد

Bonis operibus certa, et quidquid lubuerit gesta.

35.

ملعيبدهازوملحيبهاشداپدننیدوکلمنمشدسکود

Duo et regni , et religionis sunt hostes , rex sine clementia , et

religiosus sine scientia.

36.

ديفسيوريوگتسارهايسيوريوگغورد

Qui mentitur faciem habet nigram , qui vera dicit , albam.

37.

دنکافجهکدناوتدوشنمشدرگاهکهدمتوقنادنچارتسود

Amico nimium potestatis concedere noli , nam , si inimicus eva-

serit , fieri potest , ut malum tibi creet.

38.

تسا

رپيبغرمتفرعميبهدنور

Peregrinator sine scientia avis est sine alis.
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39.

ناملاظزاندرکوفعوناکینربتسامتسنادبربندروآمحر

ناشیوردربتسا روج

Misereri pravorum , bonis est injuriam facere , nefariisque eri-

mina ignoscere , pauperes est affligere.

40.

راگنوشقنشرهاظينيبهجرکراموچایندنورد.درادرهز

Mundus intus veneno imbutus est , tanquam serpens , licet for-

mam ejus videas versicolorem.

41.

تسا
رديب

هناخملعيبدهاز

Religiosus sine doctrina , domus sine foribus est.

42.

واخزودتیملاعنیردمهوکندرمیارسرددبنز

Mala mulier in ædibus viri boni, infernus ejus in hoc mundo est.

43.

In littore salus est.

44.

تسارانکردتمالس

هچرس

رسپيارآتسدبلديناوترکرسپياراتسدبيیارآهچ

O fili! qui caput tuum ornas cidari , stude potius animum tuum

reddere meliorem , M 2



92

45.

تفگدیاشننمجنا
هکتفگدیابنناهنردینخس

رهب

Verbum aliquod in occulto dicere non decet , quod in quovis

hominum confluxu dici non licet.

46.

ثحب
يبملعوتراجتيبلامدنامنرادیاپزیچهسیبزیچهم

کلم
تسایسيب

Tria sine tribus stabilia esse nequeunt : Divitiæ sine quæstu ,

scientia sine controversia , regnumque sine pœna.

47.

1

يشابن

هدزمرشدنوشتسودرگاهکيوگنانچنمشدودنایمردنخس

Orationem inter duos inimicos ita instituas , ne redintegrata for-

te amicitia tibi pudori sis.

48.

نامیکحبیعو
تسانامیدنرنهرایسبتفارظ

Multæ facetiæ compotatoribus sunt decori , sed dedecori sa-

49.

pientibus.

لسعيبتسروبنزلمعيبملاع

Sapiens sine bono opere , apis est sine melle.
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50.

تسربيبتخردلمعيبملاع

Sapiens sine bonis operibus , arbor sine fructu est.

51.

ندروخایندرهبزاهنتسندرورپنیدرهبزاملع

Scientia tractandæ , conservandæque religioni est , non vero ab.

sumendis hujus mundi opibus.

52.

يراوخمغشیپرکیداشزاهبيربينامداششیپزکيغ

Moestitia , quam ante gaudium habes , præstat gaudio , quod poft

mæstitiam habes.

53.

Occasio est lucrum.

54.

تساتمینغتصرف

هشیدنالزهمیدنهندیابهشیپترکفمیکحهاشداپندرق

Regis familiarem esse oportet sapientem , qui seria cogitare , non

morionem , qui tantum nugas mente volvere consuevit.

55.

دوبناجکالهتفلانادبابدوبنازوسشتآناطلسبرق

Familiaritas cum principibus est ignis ardens ; amicitia cum im-

probis est exitium animæ.
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56.

دنلبنادانهکهبدنمدرخهاتوک

Parvus sapiens , altæ staturæ imperito præstat.

57.

ندرکلدزاربکتلیذرزاتسرتناسآخیبزاندنکنزوسکونبارهوک

Facilius est montem cuspide acus e radice evellere , quam super-

biæ vitium e corde exterminare.

58.

دوبريبكدرخلهادزندوبریپلقعبهکيكدوك

Parvus ingenio senem æquans , apud prudentes magnus est.

59.

رازآمدرمنایمدآزاهبرادربرابنارخوناواگ

Boves , asinique onera bajulantes præstant hominibus , qui mor-

tales misere divexant.

60.

شافدرکيکينهکرهنیاتشکشابشوماختدیابتمالسرک

Si tibi cordi est salus tua tace ; in tuto est , qui erga omnes be

neficus est , ac liberalis .

61.

ناهجقلخابوتنکییوکنورناماردیشابهکيهاوخيهرک

Si tutam cupis , ac tranquillam vitam degere , mundi hujus inco-

las blando omnes vultu , et sermone compella.
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62.

ماجرفدبهاشداپزاهبماجناکینيادك

Mendicus boni finis præstat regi mali finis.

63.

وزادنراذگرددنکرکاطخيتساردوبتداعهکاريسک

fas est.

Cui mes fuerit verum dicere , etsi semel peccaverit , connivere

64.

نيرمصوصخلايلعندرزآدوخربتسوددوبفیحهکنکم

تسینیناثهکارتسود

Noli committere , ut tui caussa offensum a te amicum dolere de-

bess , illum praesertim , qui neminem post se secundum habet,

65.

cerant.

تسوپدنناردبارنایزریشقافتادوبوچارناگچروم

Parvæ formica , si consenserint , ferocissimi leonis cutem la-

66.

تمدخبهکوزاسانشتتمينكيهناطلستمدخهکهنمتنم

تشادب

Noli tu gloriari , quod ministerium præstas regi, quin gloriam

esse existima , quod ille te suo dignatur servitio,
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67.

راگدایتکیندناباتنکمعیاضناگتفرکینمان

Honestam defun&torum famam noli lædere , ut et nominis tui

memoria maneat.

68.

ينايزناهجردنارتبنابززاهکدربنتخزودباتوتنابزرادهاگن

تسین

Linguam frenato tuam , ne te perdat , quia lingua nulla res in

mundo perniciosior.

69..

تسينيشوماخزاهبارنادات

Homini imperito nihil silentio consultius est.

70.

تخانشلهادیوگبدنادبهکنخسرههن

Non quævis dicet , quæ sciverit sapiens.

71.

نادرمکینياجبندرکدبهکتسنانچندرکنادبابييوکت

Pravis benefacere perinde se habet , ac male facere viris bonis.

72.

نتتسارآواهکنآدرکناجدصقنتسارآاردوخيدرمتسین

Ornatus virum haud decet , animam enim periculo objicit , qui

corpus nimium comit.
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73.

ساسادوبناردرمفلکتردسابلءيوقتزارتهبنتردتسین

Nihil melius est , quam modestia in vestitu corporis , viro enim

nihil solidæ laudis est in cultu externo corporis.

74.

ينابوچکرکزادیاینویناطلسهشیپروج
دنکن

Iniquus regnare , perinde ac lupus oves pascere nequit.

75.

دنرادنپکینويشابدبهکهبقلخدنیوکتدبوشابکین

Ut bene agas , et male de te loquantur homines , præstat , quam

si male agas , et bene de te existiment.

76.

نوشیمنامهتساوخادخهچنآدوشیمنآهنتساوختلدهچره

Non quod vult cor tuum , fiet , illud fiet , quod Deus vult,

77.

دنریگنتمعنباسحردنادنمدرخدریذپلاوزگربهکيتمعنره

Omne beneficium , quod cum morte cessat , id viri sapientes in

beneficiorum numero haud reputant.

78.

دوشناریوروجبددرکنادابآكدعبناهجهکنانچمه

N
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Quemadmodum mundus per justitiam incolis impletur, ita per

injustitiam iisdem orbatur.

79.

باوصانشنخسدیآرتشیپباوجرددنکنلمأتهکره

Quicunque responsum non meditatus fuerit , pleraque ipsius ver-

ba inania sunt.

80.

silios

pidat.

تسجاتحمتحيصنبدوخوادنکتحیصناریاردوخهک ره

Quicunque / sciolo consilium dederit , is ipse alterius eget con-

81.

Ut sementem facis , ita metes.

82.

يوردبيراکهچره

دزرلبباسحزاشتسددزروتنایخهکره

Quicunque fraudes committere suevit , manus ejus a judicio tre-

83.

لمهمارکدناشتآهکدنامنادبدرادیمروخارکچوکنمشدهکره

دراذگیم

Quicunque inimicum parvum existimat invalidum , similis est illi,

qui exiguum incendium securius negligit.
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84.

دوبناسرگیدهظحلرهواراکدوبناسرتنانمشدزاوآزاهکره

Qui metuit ab inimicis , is singulis momentis ab actionum suarum

cursu deflectet.

85.

دوبشودربيتوسکتمالسزادوبشوماخونکاسدشواهکره

Qui quietus fuerit , ac taciturnus , profecto is injicit humeris

suis vestem salutis,

86.,

مرتحمددرکقلخنایمردمرکودوجدوشتداعارکره

Cui beneficentia , ac liberalitas in consuetudinem abierit , is ac-

ceptus vulgo omnibus erit.

87.

دنکیمدوخابهکنادیمهمهنآدنکیمدبایوکینراکهکره

Quicunque opus sive bonum , sive malum fecerit , id ille suo

unius commodo , vel incommodo se fecisse intelligat.

88.

دیامنلامکبدوخلقعارسکهمه

Unicuique suum perfectum videtur ingenium.

89.

يتساخربشتمدخبدمآبجاوينيشنبطامسربازكره

N 2
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In cujuscunque convictu fueris , necessum est , ut in illius servi-

tium surgas.

90.

تسینتمکحتسیتربصاركره

Quicunque patientia caret , etiam sapientiam nullam habet.

91.

دجنربباوجزادجسننخسهکره

Quicunque sermonem non ponderat , responso offenditur.

92.

دوبشیاسآدنزرفناهجرددوبشیارآدنبردواهکره

mundi.

Omnis , qui ornatui corporis sese mancipat , filius est vanitatis

93.

دیاشنیسکوربدیاشخبهنرکدیاشخبننتشیوخربهکره

Qui sui non miseretur ipse , alii ejus ne misereantur æquum est.

94.

ددرکتسوديتقوهکدوبناسرمنمشدبيناوتهکيدبره

Quodvis damnum , quod inimico dare potes , ne dato , fieri enim

potest , ut aliquando ex inimico amicus fiat.

95.

ندرکنمشديتقوهکینادهچهنمنایمردتسودابيرادهکيرسنآره

Quidquid arcani habueris , amico ne exponas , quid nosti , an-

non aliquando inimicus evasurus sit .
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96.

دشابهتفخگنلپهکدیاشتسیلاخهکربمنامکهشیبره

Noli existimare sylvam esse vacuam , forte tigris in ea latitat.

97.

نارکدشیپوتبیعنامکیبدرهشودروآوتشیپنارکدبیعهکره

دربدهاوخ

Qui aliorum ad te crimina refert , et recenser , absque dubio

tuos etiam defectus aliis indicat.

98.

درادناتسودرازآرسدنکحلصدوخناتسودنانمشدابهکره

Quicunque cum amicorum suorum hostibus amicitiam facit, ami-

cos offendere studet.

99.

دنيبيتخسيناوتانتقورددنکنييوكينياناوتلاحردهکره

Quicunque rebus florentibus non benefecerit , rebus labentibus

miseriam videt.

100.

وكينياهتريسوبوخياهتنسهکلبتسوادنزرفهندرمراگدای

Monumentum viri non est prolis ejus , sed pulchri mores , et

præclaræ animi dotes.

1



102

NARRATIONES PERSICA.

نیتسخنناتساد

رب
قیالخ

تخردهکدیداریریپتفرراکشبدیشرلانوراهيزورهکدناهدروآ

ودنارواشیپبساهتشادبجعواصرحزانوراهتشاکیمناگدرک

عيبرنبلضفلاسراهچتفگتسلاسدنچارتریپياهکتفگ
ربکناب

تفكيبوكيمغوردنینموملاریماتمدخردارچهکتفگهدزریپ

ـــــــنبتنطلسنامزردهکيرمعهکدننادنالقاعهچمیوگیمنغورد

حافسنامزردنینچمهوهرهشناونترمعباسحردارنآهتشذگهیما

هکرامشیبمهووسرتورایسبنتخیرنوختهجبروصنمو

راهچدرکناوتباسحرمعزاهچنآوتفرگناونتيناگدنزلخاددوبيلوتسم

نینموملاریماتلودردلاسودویدهمتفالخنامزردلاسودتسلاس

نانچيومسرهچدومرفماعناوابرانیدرازههدمآشوخنخسنیاارنوراه

رههک
دهديوبرانيدرازهدزاسلاحشوخءينخسارواهکصخشره

دنمهرهبنآءهویمزاوتاتدیآراببيکتخردنیاهکدیسرپریپزاهاگنآ

نارگیدهکمیراگیمامومیدروخامدنتشکنارگیدهکتفگريپيدرک

تفگریپدیشکبریپهبرگیدرانیدرازهوتنسحاهکتفگنوراهدنروخب

لاستسیبزادعبدنراکبعوننیزاهکیتخردرههکتسیتلاحبجعهک

نآزامهنینموملاریماتیانعباتفآلدبومتشکزورمانمودنروخربنآزا

ناورهدناربساودندادریپهبرگیدرانیدرازهاتلومرفنوراهمدروخرب

*يدنسبامزارایسبرزيدونهملاکمریپنیاابرگاهکتفگلضفاب

دوب

دش
,
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NARRATIO I.

*

Referunt Harun Erreschidum , cum , quodam die , venatum ivisset ,

quendamque ætate gravem , qui nucem juglandem serebat , vidisse , de

industria ejus miratum , equum suum ad ipsum citasse , ac dixisse : O

senex ! quot tibi sunt anni ? quatuor , inquit ille , anni. Fadl Ben Rebī,

invectus in senem ait : eccur , dum circum Imperatorem fidelium es ,

mentiris? Minime mentior, reponit ille , namque norunt sapientes , æta-

tem , quæ durante filiorum Ommia imperio effluxit, in rationem æta-

tis non posse referri ; prout nec illam , quæ sub Saffah , et Mansur acta

est, ob frequentem sanguinis effusionem , terroremque , ac pavorem in-

effabilem , qui mortales cepit , posse pro vita capi. Illud itaque , quod

numerari de ætate quit , anni sunt quatuor : anni duo in chalifatus Ma-

hadi tempore ; anni duo in Imperatoris fidelium dominatu. Harun ,

effatum hoc maxime probans , mille aureos nummos gratificatus est ei ;

talis enim apud illum obtinuit mos , ut , quicunque bonum sibi profer-

ret dictum , mille nummos ei aureos daret. Tunc quærebat de sene :

quando arbor hæc futura gravis est , tu ut fructuum illius particeps esse

queas ? Quod alii severunt , occurrebat senex , nos edimus , et quod

nos seminamus , alii edent. Harun , acute dixisti , inquiens , mille ite-

rum aureos nummos largitus seni est.
Miranda est res , pergit senex ,

quod de quaque arbore , quæ ex hac seritur specie , fructum post vi

ginti edant annos : ego vero hodie sevi , atque de ea , sole gratiæ Im-

peratoris fidelium fota , frutum etiam edi. Harun, postquam manda-

vit , ut mille denuo seni darentur aurei nummi , concitato equo abiit ,

ac Fadlo dixit: si colloquare cum sene hoc , multum a nobis tolles pe-

cuniæ.
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ناتساد
مود

دیسرپدوخيامدنزایسابعروصنمرفعجوبايزورهکدناهدروآ

رکمدرادنبیعوادنتفگدينيبيميدهمنمدنزرفرديبيعامشهک

راقعوعایضدینشنخسنیانوچرفعجوباتسیناهلدبوبحمهکنیا

هکتفگهدرپسيدهبناناملسمکالماتاجلابقابهتفرگمتسوروجبارمدربم

هدزابارناشیاقحهدومنبلطاربابساولاومانادنوادخنمتوفزا

يادتبارديدهمدشیفوتمروصنمنوچدننکلالحارماتيامنسامتلاو

دادناشیابارنامولظمکالماولاوماهدرکملاظمدربحاتتفادوختنطلس

*دندادياجلدرداريوتبحمقیالخهتشکاهلدبوبحمنآتهجب

NARRATIO II.

Referunt, Abu Giafar Mansur Abbasidam , die quodam , de compo-

toribus suis quasiisse : num vos , inquit , aliquod , in filio meo Mahadi,

cernitis vitium ? Vitium ille non habet , respondebant ii , nisi isthoc ,

Abu Giafar , ubi hoc audivit verbum ,quod cordibus haud sit carus.

agros hominum , ac fundos , vi , et injuria occupavit , possessiones

Musulmanorum , cum syngraphis , Mahadio dedit , ac dixit : defunctus

postquam ero , dominis opum , ac facultatum convocatis , quod ipsis

jure debetur , restitue , illosque , mihi ut ignoscant , roga.

itaque Mansur, Mahadi primordium dominationis suæ ingressus , ini-

que partas opes , et patrimonia , ipsis injuria laceratis , reddidit. Ob

hoc , carus cordibus est factus , et homines in animo , ad amandum ip-

sum , locum concessere.

Extincto

ناتساد
میس

سرفکولمهنازخردهکامکحبتکردهکدیوكعنقمنبهللادبع

ربدوبثرمویکراگدایهکتلصخهدتهجبسرفکولمهکمدیددوب
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رس

ناگناگیبهباردوخنارتخدهکنآلوادنتشادلیضفتناهجنیطالس

ربارشکهمههکنآمیسدنتساوخیمارناگناگیبنارتخدهکنآمیوددندادیمن

مراهچدنتسشنيفيسکناوخرسربدوخودنداديمياجدوخناوخ

زازکرهودندرکیمافونآبدندومنيمماعنايسکقحردنوچهکنآ

دنتخاسیمصوصخمياطعباريسکنمچهکنآمششدنتشکيمنربدوخهتفگ

هکنآمتفهدندیناسریمیلوبهفیظووراوداقیرطبارغلبمنآهلاسره

متشهدیابیمرادرکاهراکدرادنتسارنتفگبدندوبراتفکزاهدایزرادرکب

هکنآ

مهنددرکلیازناشیالقعهکدندروخیمنبارشرادقمنآزکرههکنآ

يتسشنورفناشیابضغتروصهکيتقورکمدندرکیمنتبوقعارمرجم

لهاوامکحابهراومهودنتشادیمنتبحصشابواولازرابزکره
هکنآ

مهد

دندرکیمتبحاصمشناد

NARRATIO III.

Ego, inquit Abdallah Ben Mocanna , in Doctorum libris , qui in Bib-

liotheca regum Persia asservantur , legi , Reges Persia , propter decem

virtntes , quæ in Caiumarath eminebant maxime , reliquos orbis terrarum

Principes antecelluisse. Primo , quia filias suas peregrinis non dedere.

Secundo , quia filias peregrinorum expetivere. Tertio , quia ad mensas

suas quemque admisere : ipsi vero nullius adsedere mensæ. Quarto ,

quia , quando in aliquem beneficium collaturi erant , cum nemine con-

sultavere. Quinto , quia , quando promissa faciebant , illa exsolve-

re , nunquamque a dictis suis recessere. Sexto , quia , quando ali-

quem dono obligabant , illam summam , per modum conversionum , et

stipendii , vertente quovis anno , illi remisere. Septimo , quia in nego-

tio plus fuere , quam in otio ; dicere enim solebant : recti non estis ,

laboribus est adsuescendum. Octavo , quia vini nunquam exhausere tan-

tum , ut illorum deficeret mens. Nono , quia reo pœnam non inflixe-
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re , nisi quando astus eorum ire decedebat. Decimo , quia cum indo-

cis hominibus , et rudibus se non conjunxere , sed semper, cum philo.

sophis , et viris doctrina excultis , versati fuere.

مراهچناتساد

کولمریسزاارمهکتفگریزوابیسابعیافلخزايکيهکدناهدروآ

تفگ
ريزويامنريرقتيضامنیطالسدماحمورثآمويوكيتياكحفلاس

رظنبفلسبتکرددابندرمدولخلاخنینموملاریماتلودلامجهک

نسربكببسبدنمجراءهجردودنلبعهبترمدیشمجنامزردهکهدیسرهدنب

تشادرابتعاتمدخقباوسنودیرفراگزورردودندومنیممیظعتارناریپدوب

ردودنتسنادیمرتگرزباروادوبهتفرنودیرفتمدخبرتشیبهکرههکنانچ

اردرخولقعسواکیکدهعردودوبربتعمبسنوبسحرهجونمنامز

ليضفتءهليسواريريلدويدرمورسخيكتلودمایاردودنداهنیمحیجرت

وجرفتببسبتناماونیدبسارهلوبساتشکنامزردودنتشاد

روظنموظوحلمهقباستامدقمعومجمناوریشوندهعردودوبليجبت

دوبطقاسرابتعاهجردزانآهکیرگناوتزازجبدوب

ينم

NARRATIO IV.

Perhibent , unum ex Chalifis Abbasidis Vezirio dixisse : mores mihi

Regum antiquorum denarra , et memoranda , laudandaque priscorum

Principum edisserta. Prosperitas Imperatoris fidelium , subjecit Vezi-

rius , in æternum floreat læte ! oculis servi tui , in veterum volumini-

bus , hæc occurrere : Nempe , imperante Giamschid , altus dignitatis

gradus , et præclarum officium , propter ætatem ingravescentem , ob-

tingebant ; magnifaciebant senes. Porro , præterita ministerii jura , tem-

pore Feridun , summe æstimabantur , ita ut , quanto quis in ministerio

Feridun viveret longius , major is agnoscere tur tanto. ' Deinde ,
sub
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Postea

Manuğeher , nobilitas , et stemma prævalebant ; at imperante Caicaus ,

judicium, et ingenium præferebantur. Exhinc , rerum potiente Caichos-

rew , strenuitas , et fortitudo , ad dignitatem viam sternebant,

regnantibus Gustasp , et Lohrasp , religio , et fides , oblectamenti , et

ceremonia caussa fiebant. Denique principatu Nuschirwan , cuncta su-

pra dicta , respiciebantur , et observabantur ; excepta opulentia , nam

illa de graduaestimatus decidit.

مجنپناتساد

دادباوجهديديسکرتمیرکدوخزاهکدندومنلاوسيياطمتاحزا

يربومديدهنهکءهميخهديسريعضومبهاگانمتفریمهیدابردیتقوېلبهک

تفرکبارمنانعهدیورشیپدیدبارمنوچهتسشنیلازوهتسبهمیخردرب

ارزبرسپياهکتفگلازهدیسرشرسپانثانیرددروآدورفدوخهناخردو

مورارحصيتسخنتفگرسپمهدبیترتیماعطنامهمتهجباتنکلمسب

نامهمودوشريديدرکزابهتفرارحصبوتاتهکتفگنزریپمرآهدیهو

يماعطوتشکبارزبهتسکشاربوچرسپنکشبارهمیخبوچنیادنامهنسرك

تشادنرگیدزیچچیهربنآزاریغبایندلامزامدومنهظحالمتخاسایهم

تفگيسانشیمارممتفگلازابتعجارمتقوداهننامهمهارردزینارذآو

فحومنكيمماعناوتقحرداتيبآنمءهليبقبهکدیابمتاحنممتفكيف

زامیناتسنلزمومیشورفنناننامهمامتفگلازمراذگبوتتفایض

تسارتمیرکنمزاهکمتسناددرکنلوبقزیجچیهنم

رب

NARRATIO V.

Hatim Thaii interrogavere dicentes : num aliquem te ipso comperisti

liberaliorem ? utique , respondit ille ; certo die , profectus in derserṛum

sum : ex improviso in locum quendam devectus, tentorium vidi lacerum,

et ad ostium tentorii capram unam alligatam , quandamque anum se-

02
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dentem . Ubi hæc percepit me , accedens habenam meam arripuit , et

Interea filio suo accurrenti dixit : fili mi , ca-
in casam suam deduxit.

pram macta ! cibum ut pro hospite apparem. Primum , inquit puer,.in

campum concedam , et lignum adferam. Donec tu in campum eas ,

ait vetula , et inde redeas , multum elabetur temporis , et hospes fame-

licus manebit: diffringe hoc tentorii lignum. Puer lignum frangebat,.

capram feriebat , exin illa cibum parabat. Observavi eam ex bonis

nihil quidquam habuisse , et illam quoque,mundi , praeter capram ,
illam

in gratiam hospitis , apposuisse. Tempore revertendi vetulæ dixi : nostine

Tum ajebam ego Hatim sum , oportet ad familiamme ? reposuit : non.

venias meam , bene ut de te merear , atque hospitalitatem tuam compen-

sem. Nos , subijciebat vetula , panem hospiti non vendimus , et mer

cedem non capimus. Ex me nihil accepit ; unde conclusi , illam me li-

beraliorem esse.

.مششناتساد

مانعيطقيبيبطرصمردهکتساروطسمةدشلادعبجرفباتكرد

وردنابیبطدنچرههدشراتفرگهتکسبرصمفراعمزايدرميتقو.دوب

زیهجتبابسابوانامداختشکنبترتمنآربهدیافدندرکتاجلاعم

ارمدیاهتشادربواتایحزالددوخامشهکتفکعیطقدنتشکلوغشميو

دبایافشدشابیقابواتایحزارگامیامنیملمعنادبهدیسررطاخبيريبدت

ربمامتتوقبهنایزاتهدوتساخربهدیبلطهنایزاتعیطقدسرنوربيررضالاو

هداتدومرفارمالغتفاینوردیتکرحهدرکطایتحاارواضبنودزتوكسم

رکیدءهنایزاتدشنرهاظيرثامهدزيوربرتمامتهچرهتوقبركيدءهنايزات

تفگارابطاعیطقدشرهاظواضبنردتکرحدومنهظحالمنوچدندرب

دندزیمیوربهنایزاتهکدومرفهاگنآيفدنتفگدنکیمتکرحهدرمضبنهک

تلاحهچارتهکدندیسرپوزاتسشنبودیلابمشچهدرکزاغآندیلانات
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هکدوبهدربیباوخارمهکدادباوجينفابیمهنوگچاردوخودمآشیپ

دنچزادعبهدادوابفقاومياذغعيطقهدماینمرظنردیباوخنانچزک

هنوکچهجلاعمنبابهکدندیسرپعیطقزاابطاتفایتحصصخشنآزور

هقردبببارعازايعمجمتفريمزاجحرفسبيتبونهکدادباوجيدشنطغتم

ناشياياقفرزايريپدشهتکسهداتفارتشزاهفیاطنآزایکیمیدوبهتفرگ

ترارحهنایزاتبرضبهکمتسنادنمتساخربطوقسماتدزیمیوربهنایزات

*هتخارفاربارنآهدرکثادحاواندبرداريزيرغ

NARRATIO VI.

In libro , post nubila Phœbus , dicto , memoriae traditum est , flo-

rente in Egypto medico quodam , nomine Cati , certo die , virum

quendam , ex proceribus Ægypti , apoplexia fuisse correptum; cui etsi

varia adhibuere remedia medici , nihil ipsi emersit commodi. Cati , fa-

mulis ejus , in apparanda exsequiarum ejus pompa , occupatis , dixit .

vos ipsi spem de vita ejus abjecistis : unum vero mihi in mentem ve-

nit consilium , illud exsequi volo ; si quid de vita ejus superest , e mor-

bo evadet , sin , malum ei haud obtinget. Cuti , arrepto flagello , se-

se erexit , atque decem flagelli ictus , apoplectico , vi tota , inflixit. Exin,

venam ejus pertentans , et motum non observans , servum , decem rur-

sus flagelli ictus , impetu longe validiori , in eum expedire jussit : nul-

lum item conspectum est signum ; tandem , ictibus iteratis , venam cum

tetigisset , motus in ea aliquis apparuit. Medicos Cati interrogavit , dicens :

num vena mortui edit motum ? Responderunt : non. Tunc , jubente

illo , apoplecticum ita flagellavere ut, ingemiscens , oculum fricuerit ,

ac sederit. Ad quæstiones : quid tibi accidit rei ? quo te ipsum habuis-

ti modo ? subjecit : me somnus arctissimus , cui consimilis se nunquam

oculis obtulit neis , complexus est. Vir ille , convenientissimo a Cati
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:

victu sustentatus , ab aliquot diebus convaluit. Medici ex Cati quæsive-

re ad hanc medendi peritiam qua pervenisti ratione ? Tempore quo-

dam , respondit ille , iter cum instituissem Hegiazum , atque nonnullos ,

ex Arabibus campestribus , in indices viæ , assumsissemus , unus ex tur-

ba illa , de camelo lapsus , in apoplexiam incidit. Senex inter eos.

quidam , scutica eum usque eo cecidit , quoad apoplecticus surgeret. Ego.

non eram nescius , ictu scuticæ , colorem naturalem , in corpore ejus ,,

productum fuisse , ac excitatum.
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FABU LA.

لبلبونابغاب

Hortulanus, et luscinia.

زارتهزاتيناتسوبومرخوشوختشاديغابيناقهدهکدناهدروآ

حورناحيرءهمامشويديشخبلادتعاارراهبمیسننآياوهمراناتسلگ

يتخاسرطعمارناجغامدشیازفا

مظن

يناوجرازلگوچیناتسلگ

یناگدنزبآباریسنشلگ

زیگناترشعشبیلدنعيلاون

زیمآتحارشیاسرطعميسن

زارتزارفارسوینارماکلاهنزارتدزاتدوبينبلكشنچوهشوککیربو

راذعنوچنیگنرلگنيلكيورربحابصوهينامداشوهرجشخاش

لگنآابنابغابويتفكشبيوبنيمسايناربنمسراسخرويوخكزاننابیرقتد

يتفگهدومنزاغآيزابقشعانعر

تنب

زابهکدیوگیمهچمنادیمنبلریزبلک

دروآيمناغفرداراونيبنالصاب

هکنالاندیدیلبلبدمآلكياشامتبدوهعمتداعربيزورنابغاب

زازیتراقنمارواراگنرزدیاجیهزاریشودیلامیملگهفیحصرديور

ركيدكي
يم
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تیب

دوشتسمدرکنردلگبهکلبلب

دوشتسدزاشرایتخاهتشررس

تسدبيابيکشنابيركهدومنهدهاشملكقاروایناشیرپنابغاب

رگیدزورتختوارديرارقيبزودرکجراخبشلدنمادوهدزکاچبارطضا

لكفارخءهلعشوتفرگدوجولاحنامه

عارصم

داهنغادنآرسربشرکدغاد

لبلبراقنمتکرحبمویسزور

ع

دنامبراخوتفرجاراتبلك

يوهاررديبیرفمادهدمآدیدپناقهدهنيسردكبلبنآزايراخراخ

لبلبتخاسسوبحمسفقنادنزردهدرکدیصارواليحءهنادبوداهن

هدرکسبحبجومهچبارمزيزعياتفكوداشکبنابزراویطوطلديب

ءهدرکنمتامغنعامتساتهجبتروصرگاهدشلیامنمتبوقعبببسهچزا

ناتسلگفارطانمءهناخرطرحسمدتستناتسوبردنمءهنایشآدوخ

هدربخدوخريمضلايفامزاارموهدینارذگلایخرگیدءینعمرگاوتسد

نینزانرایتقرافمارموهدرکهچنمراگزوربهکینادیمچیهتفگناقهد

وــتهــکدوبدناوتنیمهتافاكمقيرطبلمعنآيارسهدرزارابدنچ

نمويرازيمنادنزهشوکردهدشروجهماشامتوجرفتزاوهدنامرایدورادزا

يمنازحاهبلکردهدیشچناناجتقارفدردوهدیشکنارجهدردمه

ملان
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تیب

تنمابرگالبلبلانب

امهک

سيرايرس
ت

تسیرازامراکومیرازقشاعود

ءایرجرادقمںیدبنمهکشیدناربورذگردماقمنیازاتفگلبلب

يزاسيمناشیرپاريلدهکوتماهتشکسوبحمماهدرکناشیرپاریلکهک

دوبدهاوخنوچوتلاح

مظن

ناشک
9.

سايقيورزهدندرکیدنک

سانشقحيدبويکينهبتسه

دیسرشتآدنکيوکنهکره

دیسرشنایزدرکیدبهكرهو

يدازآبينابزلبلبدرکدازآارلبابهدمآرکراکناقهدلدربنخسنیا

الاناسحالاازجلهمكحبيدركيوكتنمابنوچتفكب

هباتفاهداتسیاهکتخردریزردهکنادبدرکدیابنآتافاكمناسحالا

ودیواکبارلحمنآناقهدنکفرصدوخجئاوحردورادربرززارپتسا

نیمزریزرداررزهباتفآهکبجعلبلبياتفگتفایتسردلبلبنخس

هکهتسنادنارنآوتتفگلبلبيديدنکاخریزردمادوينيبيم

رذحلالطبردقلالزناذا

ع

درکناوتنرازراکاضقاب

هنودنامينشورهنارتریصبهدیددبایلوزنيهلاياضقنوچ

*

دناسرعفندرخوريبدت

P
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تسنآراوداياغلبوراگزوریالضفزاسامتلا

دوشعقاوياطخویوهسهکاجره

حالصاملقودنشوپبمرکلیذب

دنراديراجنآرب

VINDOBONAE ,

EX OFFICINA CATHARINAE NOBILIS DE KURTzbek,

1 8 0 4.
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